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THE 13TH ANNIVERSARY OF LIN= STATES HONORARY CITIZENSHIP TO 
RAOUL WALLENBERG 

Mr, MOYNITIAN. Mr. President, 
yesterday marked the Thirteenth anniversary 
of Swedish Holoca.ust hero Raoul 
Wallenberg's hononny United States 
citizenship. This honor had been bestowed 
by Congress only onceyrior to_19.141, on Sir 
Winston Churchill_ in 1963, and has been 
granted only once since then, on William & 
Hannah Penn in 1984. From July 1994 und' 
July 1995; we will be observing the 50th 
anniversary of Raoul Wallenberg's heroic 
ellort to save the last remaining Jews of ("Hungary from Nazi atrocities. 

As 'many of my colleaguos know, in 
1944, Raoul Wallenberg gave up the tomfart 
and security of his home in Stockholm to go 
to Budapest, risking his Ufo to save people 
he did not even how. This tmly 
courageous man is credited with rescuing 
tons of thousands of Jews directly, by 
issuing protective passports or by negotiating 
with Nazi officials for their release. 

Most unfortunately, we are also 
approaching the 50th anniversary of Raoul 
Wallenberg's disappearance at the hands of 
Soviet military personnel. Over the past half 
century, Mr, Wallenberg's family, the  

Swedish government and others worldwide 
have pressed for answers about his fate. In 
1957, in response to evidence of eyewitness 
sightings, the Sovjet government reversed its 
claim of August 1947 that Wallenberg was 
not to be found in the Sovjet Union. While 
not contradicting the eyewitness accounts, 
the Soviets stated that Wallenberg died of a 
heart attack in Lubyanka Prison in 1947. 
This was based on a handwritten note-to-file 
known as the "Smoltsov Document." Mr. 
President, there are no official documents to 
support this claim or to account for Mr. 
Wallenberg's whereabouts. 

The collapse of the Soviet Union has led 
to the doclassification of Foreign Ministry 
filts. It has also led to the.  release of Mr. 
Wallenberg's arrest order signod by then 
Deputy Minister of Defense, Bulganin, and 
has given researchers access to the filos of 
other diplotnats who were arrested in 
Budapest at the same time as Wallenberg, 
but who were eventually returned. 
Cornbined with the testitnonies accumulated 
by the Swedish government over the years, 
and recently discovered documents in our 
own National Archives, theze is now an 
impressive body of new knowledge on this 
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compelling case knowledge which must be enhanced and put to good use. 

Presently, an-official Swedish-Russian ,Working group,  which also inchides 
American representatives, is working side-
by-sidewith independent human fights 
resiaroh—ers, in a dedicated effort which has not- only laid the foundation for 
understanding Mr. Wallenberg's fate, but 
now serves as a model in the search for 
other foreign prisoners in the Gulag. 

These efforts are to be highly 
commended. However, the dictates of time 
eall for an accelerated effort on Mr. Wallenberg's behalf. Since his reported 
death in 1947, there have been a nutuber of 
sightings aufficiently documented to require 
a thorough search of the psychiattic 
facilities,-  prisons and Jabor camps in the • Gulag system where Mr. Wallenberg is said 
to have been held. The Honorable Sergei 
Koyglyt&___Chaitman of the Presidential 
Human Rigids Commission of the Russian 
Parliament and Mr. Vyacheslav Bakhmin, 
Chief of the Department of Human Rights and Global Affairs of the Foreign Minister 
are presently working with the Russian 
Ministry of Health to make suck a systemic 
search possible, Further cooperation will be 
needed from the lvlinistry of Interna! Affairs 
that governs the prison system if Mr. 
Wallenberg is to be found or if an accurate, 
more historical record is to be established. 

• This Long awaited initiative, personally 
led by Mr. Wallenberg's half-brother, Dr. 
Guy von Dardel, will build upon the previous efforts of the ARK Project, the 
Independent Prgettiatrissociatton of Russia an emona , human fights otganizyfiqns whosc findings in the Gulag -ffaVe---substantiated the elaka that Mr. Wallenberg could indeed be letnguishing as 
an anonymous foreign prisoner or may have 

died more recently under another name. To 
focus this search, the team will make use of 
the most advanced forisic techniquei as 
weil as supporting material  from recently 
deölassified C.I.A. documents, thanks to the 
efforts of our colleague Senator Carl Levin. 

To be successful,  Dr, von Dardelis initiative needs ont full_support and that of 
the ciiiitemed international community. As we, press President Yeltsin to allow access to 
the filas and archivess of the Serbsky Institute related to "special prisoners," we must continue our own process of declassification 
and call upon other nations to do the same so that all evidence in this case may be 
made available to the international experts, 

Mr. President, Mr. Wallenberg took on a 
most dangerous and important mission 50 
years ago. We should mark the 50th 
anniversary of his mission by redoubling our 
efforts to learn his Tate. 
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Mitt namn är Therese Magnusson och jag går tredje året på Samhällsvetenskaplig linje. På det tredje året skall vi göra ett specialarbete, ett arbete som sträcker sig över hela läsåret. 
Vi ska välja ett ämne som intresserar oss och som vi 

skulle vilja lära oss mer om. Jag har valt att skriva om Raoul Wallenberg och de frågor jag ska specialisera mig på är: Varför han hjälpte judarna?, Vad var han för en person?, Vad hände med honom?, Vad gjordes för att finna honom?. 

Jag skulle vara väldigt tacksam om jag skulle kunna få så mycket information om detta som möjligt. 
Jag har även hört talas om att det finns en Raoul 

Wallenberg stiftelse, som hans halvsyskon har hand om. Jag skulle vilja ställa samma frågor till dem och skulle därför bli glad om ni kunde skicka en adress till 
stiftelsen, så att jag skulle kunna nå dem. 

Med vänlig hälsning 

fliciiinTusfoi4 
Therese Magnusson 
Skällaredsvägen 82 
439 32 ONSALA 

• 













UTRIKESDEPARTEMENTET 
Krigsmateriel inspektionen 

TELEFAX Sid 1 (1) 

Vid begäran om repetition: 
Var god ange även den enhet 
(XM1) som sänt faret! 

 

 

Datum 
1994-10-26 Tjänste 

 

Professor Guy von Dardel 
Satigny, Schweiz • Fannummer. 009 41 22 753 16 19 

Re. Wallenbergkommissionen 

Broder, 

Ordförandeni den bilaterala svensk-ryska Wallenberg- kommissionen beslöt idag att nästa möte skall hållas i Stockholm den 24 november 1994. 

Med vänlig hälsning 

MS/14.20 

Postadress Gatuadress Telefon Fax Telex 
103 33 STOCKHOLM Fredsgatan 8 763 1000 Mim ' I Kl. 1 ittilit5 

Avsänt: 



F A X 

When requesting a repetition, 
please state the following 
Division: KMI 

Dnr !Dossier 

MINISTRY FOR 
FOREIGN AFFAIRS 
Inspector General of 
Military Equipment 

STOCKHOLM 

Page 1 of 1 

Date: October 26, 1994 

To: Professor Marvin W. Makinen 

Fax No: 009 1 312 702 0439 

cLotAl 

Subject: Wallenberg 

tA. 

•
Dear Marvin, 

Following discussions between Mr Magnusson and Mr Tatarintsev it was decided today to hold the next meeting of the bilateral Swedish-Russian Commission on Raoul Wallenberg in Stockholm on 24 November, 1994. 

Yours sincerely 

LagefOlson 

Datum 1K1. !Sign. Avsänt: 

,‘J 

 

 

Postal Address 

S-103 33 STOCKHOLM 

Address Telephone Telefax Telex 
Fredsgatan 8 (48) 8 783 3230 (48) 8 723 11 78 10590 MINPOR S 
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AMBASSADEN MOSKVA 1994-11-04 

UD sTocnirm 

"OER POL 1:1 (MAGNUSSON), 

• RE RAOUL WALLENBERG. 

• 

FORTS. 



RE RAOUL WALLENBERG. 

KLINGA KONTAKTADE PAA FREDAGEN TATARINTSEV OCH ORIENTERADE OM DET PLANERADE BESOEKET. TATARINTSEV BAD OM EN HAELSNING ATT TIDUNKTEN PASSAR BRA SAMT ATT ALLT STOED SKALL GES FOER OENSKADE KONTAKTER. MED HAENSYN TILL DEN RYSKA HELGEN FAAR VI TA OSS AN DE KONKRETA KONTAKTOENSKEMAALEN I NAESTA VECKA DAA FOYER OCKSAA AER AATER (DEN 9/11). 

HIRDMAN 

AMBASSADEN MOSKVA 
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AMBASSADEN BUDAPEST 1994-11-04 

UD STOCK
/
HOLM 

FOER MAGNUSSON, POL 1:1 

RE WALLENBERG 

FORTS. 



RE WALLENBERG 

Y. 

PRIMO 
TIDPUNKTEN AER VAEL NU INNE ATT OEVERVAEGA VAD SOM, BOER GOERAS FOER ATT FOLJA UPP DITT BESOEK HAE VI SKALL GAA VIDARE MED TANKEN ATT UPPDRA AAT pAgny,ATT GAA IGENOM RELEVANTA UNGERSKA ARKIV BOER DETTA ETTA PAA HOEG NIVAA HAER, LAEMPLIGEN HOS UTRIKESMINISTER KOVACS MED HAENVISNING TILL SAMTALET MELLAN HONOM OCH VAAR DAAVARANDE UTRIKESMINISTER DEN 26 AUGUSTI I AAR. Dr2TA KAN SKE I FORM AV ETT BREV TILL KOVACS, ANTINGEN FRAAN UTRIKESMINISTERN ELLER, MINDRE EFFEKTFULLT, FRAAN MIG VARI FORESLAAS ATT ETT SAADANT GEMENSAMT UPPDRAG GES AAT BAJTAY II SYFTE ATT EN GAANG FOER ALLA FASTSTAELLA VILKA DOKUMENT ROERANDE WALLENBERG SOM STAAR ATT FINNA I UNGERSKA ARKIV. 

JAG HAR AANYO TALAT MED BAJTAY SOM AER FULLT BEREDD ATT AATA SIG UPPDRAGET. SOM DU ERINRAR DIG PROVADE JAG OCKSAA TANKEN PAA AMBASSADOER HARGITA I UM OCH FICK EN POSITIV REAKTION. 

SECUNDO 
JAG HAR AV GUSZTAV MENCZER FAATT FO ANDE ADRESS TILL DEN AV HONOM OMNAENMDE21121....--2WW3:  1464 LOMA SOLA COURT, UPLAND, CA. 91786 USA 

• 









Kabinettsekreterare 
Jan Eliasson 

Stockholms Slott 

Meddelande från H.M. KONUNGENS HOVMARSKALKSÄMBETE 

--17;7/*- 0.107- 

sk›. f. 
Eie"&14z,--4. 

-e )1.e 49/3.  

1994-11-11 

Statssekreterare 
Hans Dahlgren 

6typis Ryti 

— 

Q-s—en- 3  
i 3  

Ece 7  • 
Jag återkommer till amerikanarnas avsikt att högtidlighålla 50-årsdagen av Raoullersförsvinnande och önskemålet/yrkandet på att Sveriges Konung skall ställa upp. Jag anser, att detta är en fråga med politiska inslag, som inte Hovet kan och bör hantera på egen hand. 

Vi var överens vid vårt möte, att Konungens medverkan skall vara avhängig  av den amerikanske presidentens medverkan. Om president Clinton ger ett klart besked om sin medverkan den 17 januari, kommer Konungen att resa till Washington. Möjligen skulle det också kunna bli aktuellt i fall av vicepresidentens medverkan, men alltså inte annars. Vi är inte roade av att man på amerikansk sida, eller för den delen i vår egen diplomatiska representation tillåter sig att utgå från att Konungen kommer till USA den 17 januari. Detta är tills vidare en helt öppen fråga. Ärendet måste särskilt från svensk sida hanteras på sådant sätt, att inte Konungen oförskyllt kommer i blåsväder. 

Det senaste som hänt - och som föranleder detta brev - är att GK i New York meddelat, att man vill anordna en ekumenisk gudstjänst samma dag på f m i New York. Två meddelanden i ärendet bifogas. 

Jag har meddelat Ahlander, vad vi överenskommit i avseende på en medverkan den 17 januari och att varje omnämnande av Konungens närvaro måste utgå. Jag har tillfogat, att det är högst osannolikt, att Konungen skall vara beredd att samma dag framträda såväl i New York på f m som i Washington på e m. Jag reagerar ganska starkt mot det sista stycket i Ahlanders handbrev den 9 november, som f ö ger intryck av att man kommit en lång väg i sina förberedelser och därvid bara tagit för givet, att Konungen skall infinna sig. 



Jag får hemställa, att SB och UD tar ställning till ärendet, informerar mig och ger erforderliga instruktioner till ambassad och generalkonsulat i USA. Inte minst viktigt är att veta, vad regeringen tänker sig för medverkan i respektive evenemang. 

Med änlig hälsning 

.114,  
Haris V Ewerlöf i\  Förste Hovmarskalk • 
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AMBASSADEN MOSKVA 1994-11-14 

UD STOCKHOLM 

'FOER MAGNUSSON, POL 1:1. • RE RAOUL WALLENBERG. 

• 

FORTS. 
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RE RAOUL WALLENBERG. 

VID AATERKOMSTEN FRAAN PETERSBURG 10 NOVEMBER FICK JAG FOELJANDE TELEFONMEDDELANDE FRAAN RIKSARKIVARIEN PICHOJA VIA VAAR RYSKA KANSLIST GALJA D: 

CIT. DEN 8 NOVEMBER RINGDE HERR PICHOJA OCH BAD MIG FRAMFOERA, ATT HAN BOERJAT ARBETA PAA ERT AIDE-MEMOIRE BETRAEFFANDE RAOUL WALLENBERG. 

HAN HADE GIVIT ORDER OM ATT SAMLA IN ALLT OCH VILKET SOM HELST MATERIAL, SOM KAN ROERA RAOUL WALLENBERG. AEVEN DOKUMENT OM PERSONERS DOEDSFALL, VILKA AVLIDIT NAAGRA DAGAR FOERE OCH EFTER RAOUL WALLENBERG. 

RESULTATET KOMMER INTE ATT ERHAALLAS TILL DEN 21 NOVEMBER I AAR. ARBETET KOMMER ATT TA CIRKA TVAA MAANADER I ANSPRAAK. 

OM NAAGOT NYTT KOMMER FRAM KOMMER HERR PICHOJA ATT RINGA ER. SLUTCIT. 

HIRDMAN 

AMBASSADEN MOSKVA AF • 



Aysöndningsort 

PQI 1'1/Dn-Nr g MAgnUgQnnimjn Arena° 

Adress 

Ambassaden Moskva 

Text Från Pol 1:1 (Magnusson) re Raoul Wallenberg 

Det skulle vara av intresse för Lyrvall och mig att tala 
med ytterligare en person vid besöket denna vecka: f d 
avdelningschefen Pavlov (juridiska avdelning), CK. 

Cabinet 



Avsandningsore 

Pol 1:1/Ambr Olson/mjn 
Ärende

i LiOttJfIl 

1994-y1-15  
Avd sij i Grupp 

P ! 

Adress 

Ambassaden Helsingfors 

Te.,  Från Pol 1:1. Re Wallenbergärendet 

Mål 

P R I M o. Marvin W. Makinen, professor i mikrobiologi 
vid University of Chicago och medlem av den svenska 
RW-kommissionen, avser att besöka Moskva i mitten av 
december i år. I anslutning till detta önskar Makinen 
besöka Helsingfors den 16 eller 17 december för att 
träffa Eero Olavi Pelkonen som liksom Makinen suttit i 
Vladimirfängelset. Pelkonen, född den 17 augusti 1922 i 
Harlu kommun, frigavs 1955 och satt fängslad i Moskva 
med bl a RW:s chaufför Langfelder. 

S E C U N D O. Vi vore tacksamma om ambassaden kunde 
kontakta Pelkonen och efterhöra om han skulle vilja ta 
emot Makinen för ett samtal. Pelkonen har enligt de 
uppgifter vi förfogar över följande adress: 

KAIVOSVAOUNDINTIE 4 J 85, 01610 VANDA. Telefon: 
0/534 452. 

Makinen talar engelska, finska, tyska och ryska. 

Cabinet • 
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16-NOU-1994 16:54 FRÅN FOAVD HELSINGFORS 

SVERIGES AMBASSAD 
HELSINGFORS 

K Brodin  

T UD AS/SAM 

Datum 

S 001/001 

1)ossierbet. 

( 1) 

DELGES (BF) 
SB 
UM 
BITR UM 
KABS 
POLCH 
BITR POLCHJ 
CH POL 1 
POL 1:1 

1— 

Utrikesdepartementet 

för Pol 1:1 

re Wallenbergärendet 

• 
• 

INK IMMO Dan 
D. No 

(-=-\ 94 -11. plf16  
Qe4-  

AVD.  .P M\5  

v 
Ambassaden har idag onsdag varit i tel  med Earo Olavi Palkonan för att efterhöra om denne, i enlighet med ert förslag, skulle kunna tänka sig att sammanträffa med professor Marvin W. Makinen i Helsingfors den 16 eller 17 december. Dessvärre visade det sig att Pelkonen inte var beredd att ställa upp i detta sammanhang. P., som talade med svag och darrig stämma, underströk upprepade gånger att hans hågkomster från fängelsetiden i Moskva var "dunkla" och att han inte hade någon "tillförlitlig information" att förmedla. 

Tillfrågad om det ändå inte var så att han råkat Wallenbergs chaufför Langfelder i fängelset i Moskva medgav P. att han visserligen mött en person med detta namn, men att han under de förhandenvarande omständigheterna av uppenbara skäl inte haft några som helst möjligheter att få vederbörandes identitet bekräftad. Samtalet avslutades med att Pelkonen med viss emfas slog ifrån sig tanken på ett sammanträffande med Makinen och därmed synes oss frågan i praktiken vara överspelad. 

Bergquist 

Datum 1 11.  Avsänt: 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Tetex 
P8 329 . Nona Esplanaden 7 8 85 12 55 Svensk 124538 
00171 HELSINGFORS 17

Svensk st 
Finland 
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Dear Marvin, 

I regret to inform you that Mr. Pelkonen, after being approached by our Embassy in Helsinki, has refused to see you or anyone else to talk about his time in prison etc. due to "weak recollections" and "being convinced he has nothing to communicate" about his experiences. 

Pelkonen admitted "having met a person named Langfelder" but was not sure it was that person's right identity. 
I have mentioned this to Guy who just phoned me and he suggested that you should try to call Pelkonen directly as you have nothing to lose (Tel.No. +358 0 534452). 

Yours sincerely, 

• 
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AMBASSADEN PRAG 1994-11-18 

UD STOCKHOLM 

FÖR POL 1:1 

RE WALLENBERGÄRENDET 

FORTS. 



RE WALLENBERGÄRENDET 

PRIMO. 

AMBASSADEN UPPVAKTADE UM I PRAG 1994-10-19 ANGÅENDE UPPLYSNINGAR OM DET "SLOVAKISKA SÄNDEBUDET" JAN SPISAK (STAVAS TROLIGEN MED ETT HACEK ÖVER ANDRA S:ET). VI HAR NU ERHÅLLIT NOTE MED FÖLJANDE INNEHÅLL: 

"(ARTIGHETSFRAS) ...HAS THE HONOUR TO INFORM THE EMBASSY UPON THE REQUEST OF PROVIDING INFORMATION ON JAN SPISAK, A SLOVAK ENVOY, THAT IN OUR ARCHIV THERE WERE NOT FOUND ANY DOCUMENTS CONCERNING THIS PERSON. (ARTIGHETSFRAS)". 

S E C U N D 0. 

VI FINNER DET FÖGA TROLIGT ATT DET HOS UM I BRATISLAVA SKULLE FINNAS DOKUMENT FRÅN DEN FEDERALA TIDEN UTÖVER DET SOM GÅR ATT HITTA I PRAG. TACKSAM INSTRUKTION OM NI ÄNDÅ ÖNSKAR OSS GÅ VIDARE I EFTERFORSKNINGARNA. 

WATZ 

• 

AMBASSADEN PRAG 
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1994-11-2 
Pol 1:1/D r H Magnusson/mjn 
Fax tit s  

01833001 

The University of Chicago 
Department of Blochemistry and Ilblecular Biology 

920 E. Seth Street 
Chicago, Illinois 80637 USA 

FAX UTTER 

• 
• 

Mr. Hane Magnusson 
Ministry for Foreign Affairs 
Gustav Adolfs Torg 1 
Box 16121 
S-10323 Stockholm 
Sweden 

Tel: 46 8 786 6000 
FAX: 46 8 723 1176 

Dr. Marvin W. Makinen 
FAX: 312 702 0439 
Tel: 312 702 1080 

Date: November 21, 1994 

Ne, of Pages (including cover ahest): 2 

Dear Hans: 

To; 

From: 

• 
• 

In Re: Swedish-Rusnian Working Group 

I have outlined beim a series of 1411146 Whia I request to be presented au the November, 1994, stenting of the Swedish-Russinen Working Group on the Fete of Raoul Wallenberg: 

(1) I have requested asriter and I request again the Swedish Foreign Ministry to provide a complete description and datan' of the activities and responsibilities of the members of the Swedish Legation it Budapest in 1944 "...to protsct the interesta of the Soviet government." It has beenratated that such procedures are routine mattera amongst amibassies of different countrise. In view of the circumstance that the Soviet government bad no embassy in Budapest at that time, it is understandable that the Soviet government hed made this request to the Swedish Foreign Ministry. However, Raoul Wallenberg was directly involved in these activities. It is, tharefore, important to provide complete details on the nature of his activities with ruggat to mattera concerning the Soviet government which he carried out through his official responsibilitiee. This information may provide insight inta the realians why the Soviet government was aware of Raoul Wallenberg and why they issued an order for his arrest. 

(2) In a previone meeting of the Working Group, the natten was discussed that some members of the Swedish Legation, o.g., Per Anger, ware interrogated by Sovjet personnel while en route via Runnia to Moscow a* they ware provided Nafs padmage out of Hungary. 

It is likely that the members of the Legation gave complete details or vers questioned aln° by the Swedish Foreign Ministry upon their arrival in Stockholm about the oonditions in Budapest, their general activities, and the activities of Raoul Wallenberg. I request that the protocols or other veritten recorde that remain from these interviews be made available to the Working Group. They vill 



01833002 

• 
• 

FAX to Hans Magnusson 
November 21, 1994 
Page 2 

provide historical details of the conditions at that time, and the»,  are liksly 
to bring insight into why the Soviet government vas &ware of Raoul Wallenberg to 
have Utmed an ordar for his arrest. 

(3) I request that the questions rafsad at the April, 1994, meeting of t a 
Working Group with reapest to the recently bli udo la o be 
pursued, particularly to establish whethe ranovsky kept a log jo of 
prisonera executed via his poisons and where the journal is at present. I 
request that the sontenta of the journal be made available for inspeotion and 
study by the Working Group. 1 allo request that Sudoplatov and Kopelyansky be 
iriterrogated through the office of the General Procurator to have more &Utile 
about the fete of Raoul Wallenberg. 

(4) In the Index of Sudaplatov's book a nutuber of the member, of the 
Wallenberg family are listed, e.g., Marcus Wallenberg, etc. All but ona of the 
Wallenberg names in the Index is mentioned in the text. Is this an overeight and 
could Sudoplatov be queationed about this? Who is this person? 

(5) I ehould like to request the Swedish Foreign Ministry or the Working 
Group to inquire again with the Austrian National Archivea (or some other 
appropriate governmwnt agency) about the Austrian prismer who was in the same 
Lubianka cell with Gustav Richter and Raoul Wallenberg in February, 1945. An 
inquiry was made obout Otto (Walter) Scheuer. However, the order of which a copy 
was found originally by the Soviet-International Commission in the personal file 
of Gustav Richter in 1990 requests transfer from the Lefortovskaya Prison to the 
Lubianka Frizon of the prisoner "...Schlitter, V. A., who vill be called Scheuer, 
V. A." Therefore, au inquiry about V. A. Saliner (or W. A. Schlitter) should 
be made whether he may still be alive or whether there are any documents about 
hie arrest and imprisonment as a prieoner-of-war and his presumed repatriation. 

(6) I have made a request for the book containing information about Otto 
Hats and Will FAX that presumably within a few days. 

(7) I am unlikaly to be able to attend a ~ting of the Working Group 
February 2-18. Could the next meeting be scheduled for the letter part of 
February? 

(8) I intend to stop over in Finland for scientific collaborative reasons 
en route to Moscow next month. Since Pelkonen livas near Helsinki, I plan to 
call on him as an American Finn and former prieoner in the Soviet Union. I do 
not intend to harass him in any way, but perhaps by my presence there he may be 
more williug to epeak with me. 

Sinoerely, 

Marvin W. Makinen 



Avaandningsort 

Pol 1:1/Depr H Magnusson/mjn 
Ärende 

Adress 
Ambassaden Prag 

• 
Dat.... 

Ä9q4 -11 -22
Grupp retyd 

P 2_. 

Texgrt , Från Pol 1:1. Re Wallenbergärendet 

Ni kan tillsvidare avvakta med Era vidare efterforskningar, då vi 
precis begärt fram arkivuppgifter om Spisak i Moskva. 

Cabinet 

Ex: 

L Olson, KMI 

B Lyrvall, Pol 1:1 
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UTRIKESDEPARTEMENTET TELEFAX 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
STOCKHOLM 
Telefon: (46) 8 786 6000 Fax: (46) 8 723 1176 Telex (54) 10590 MINFOR S 

Adress: 
Dr. Marvin W. Makinen, Chicago 

Datum: 
23 November 1994 

Dnr: 

827-0O2, 
Mål: 
— ? 

4.-, 4, 

Avsändande enhet: 
Pol 1:1/Hans Magnusson 

Avd: 

p 

Grupp: 

(2 
Ärende: 
Raoul Wallenberg 

Totalt antal sidor: 
1 

Obs: Vid begäran om repetition skall 
avsändande enhet enligt ovan anges: 

Avsänt den 

2 3pHy 
Klockan 

/Ta--& 
Si

d

7

17,4: 

 

Thanks for your fax of Novel 21. Just a quick, brief reaction. 

1) You will certainly get a presentation of activities to 
"protect the interests of the Soviet Government", and it will be 
very brief. We have very little material on this issue. RW was 
not involved in this part of the mission's activities. Lars Berg 
was responsible. The main reasons for the arrest KW are probably 
contained in the Smersh document of Feb. 1945 we have received. 

2) Per Anger was not interrogated by the Soviets. 

3) The Mairanovsky issue is being pursued. Sudaplatov does not 
seem to have more information of relevance - what he wrote in his 
b000k were mainly hypotheses (we have talked to his son). 

5) We have asked the Austrians about Scheuer- without anY 
positive results. 

8) Good idea about Pelkonen. Good Luck: 

Yours Sincerely, 

Hans Magnusson 

Dear Marvin, 



(I/64  
Karl-Erik Norrhan 
Chef för Informationsbyrån 

AvsiiMmed Avaiindn datum Sign 
sv kurir El uti kurir Ej luftpost El vanlig post 

 

ARKIVEXEMPLAR 
32_ (")OF3  

Press- och informationsenheten 
Informationbyrån 
Handl: Agneta Landorf 

tel 08/786 6708 

TELE FAX 

 

Avd Grupp, Mål 
3 sidor inkl. 
2 bilagor 

 

a 
-11-

1
812

v2. 
 1994 

 

 

 

 

 

Vätö Stenhuggeri AB 
Karlsängen 
Pi 1368 
760 21 VÄTÖ 

i-de a/ 2k9 yo 
74- 0/76/ 6-ev yo 

Beställning av aranitsockel--Sv,4114YTK  Socka i. kailtik,A-L7sh; 

okyi.k,rx7rtfirtc., 
Åberopande telefonsamtal i ärefidåt med 
departementssekreteraren Agneta Landorf får jag härmed 
beställa en granitsockel enligt följande: 

- Vätö granit - Röd Vätö (rosa prov) - yta polerad 

- Mått: 
Höjd: 137 cm 
Bredd: 48 cm 
Djup: 38 cm 

Se bifogade två blad över sockeln 
(del av arkitektritning) 

• 
• 

- Pris: 11.000 kronor exkl. moms 

- Leveranstid: Snarast. Ni har uppgivit att sockeln kan 
vara färdig måndagen 12 december 
1994 

Vi återkommer rörande transportsättet från Er. 

Räkningen skall skickas till: 
Utrikesdepartementet 
Informationsbyrån 
Box 16 121 
103 23 STOCKHOLM 

Jag får be Er bekräfta att Ni mottagit denna order och att Ni godkänner villkoren i övrigt. Sådan bekräftelse sänds lämpligen per fax till: 
Faxnummer: 08/723 1176 

Faxet adresseras på samma sätt som räkningen. 

Med vänlig hälsning.?  

Ifylles av postexp ft//4', 3 



tV
) 

O
 

io
 

B
9
S

T
" 

Ihd11.1~4404 um
• 

11.141.4«..«.424~er 1114~m
ei le de 

14.4r4.~.1.e.4•119•44.4.44.144"414.4 
1~...bainsm

.• 141.4141.414å .444114" 
1
•4

4
1
1
••••••~

4
~

•~
••1

1
1
1
~

 

1
1
1
~

4
1
~

4
1
1
.• b

rd
•d

le
k
• 

*A
04~4 .11•44 111.314 

2
 

2
 

4
 1

/2
 "

I
10"  

114M
M

254M
M

 

• 

1
4
 1

/2
 " 

114M
M

 

: ' • 

483M
M

 

P
LA

N
 &

 E
LE

V
A

TIO
N

 

S
C

A
LE

 
O

FFIW
N

 SY
C

H
E

C
K

E
D

 B
Y
,  

K
A

S
B

 T.A
 

A
S

 N
O

T
E

D
 • 

R
E

C
O

M
M

E
N

D
E

D
 FO

R
 A

P
P

R
O

V
A

L 

D
IR

E
C

TO
R

 O
F E

N
G

IN
E

E
R

IN
G

 

A
S

S
IS

TA
N

T A
R

C
H

ITE
C

T O
F TH

E
 C

A
P

ITO
L 

G
EO

R
G

E M
. W

H
ITE, FA

IA
 

A
R

C
H

ITE
C

T O
F TH

E
 M

ina 

B
U

ILD
IN

G
 NAM

E 
• 

U
N

IT
E

D
 .S

T
A

T
E

S
 

C
A

P
ITO

L 
P

R
O

JE
C

T
 T

IT
L

E
 

PED
ESTA

L. F
ö

k 
R

A
O

U
L 'W

A
LLEN

B
E 

B
U

ST 

O
R

A
W

IN
G

 TITLE
 

N
O

. - 

9
4
2
1
0
 

C
AD

 F
IL

E
 

O
ilA

W
M

G
 



,ri
t
..
00ATION X.,..„,TiNG KOSSUTH eist   

PEDESTAL 
Wir: 

CORRIDOR 
(OC TAGONAL VES TIBLLE) DN. 

!LOCATION OF 
NEW WALLENBERG IF 

 ; BUS T & PEDES TAL IF 

z PARTIAL FIRST FLOOR PLAN 
SCALE: 1/ 4" '1'-(:)" 

• PEDE 

V-7!'  
483MM 

PLAN- WALLENBERG ..P.EDESTAL 
SCALE: 1 1/2"-1'-0" 



24/11 '94 09:18 

TI.40C  4 09:1 

6 8 7231176 

7248 8 7148418 

.• 

011 

UD STOCKHOLM 

IMEDIA AB  

444 UD/PRESSBYRAN  C1001 
0001/004 

i•  

-e ; imeaa. 
, • 

Ic• • 

. i  
itild,„coaetka 

1 • ••••=1., IM h 
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1--  3047 

• &tran ds vr 323rrit' R1I På 

• 

i  

nr en denagagiak kolklediarci är 0..vvitvis skrönor : Ca gan, al : 

atorhatamIdar ee.biamaia Mitsclåd rkt plattfe~ att byggi 

nya ayear på. Och ca av kviga' madf dat så kehldm mye): 

historitertadvatandat 'gr just-det atk historieni atällåt för att!: • • I 

vara något att /åra «pitz.4t ~vika! tairemkag Ifrin liar blivit!!  

till idarno~ aganid i . Agl .po 15.4.ska. depat4n. %/ra] 
, 

s:Luslaziasorax-  rialearit.r att 1 z-drvanthai till rena ~iiinsaiedjar,i i  

mag= t41l axampal gan brittiske hiat4t4lherM Erich. Setbbsan. 
, .  

I i  . i 
h  i t 
: i 

i  i 

visest siq idkat eicia‘tbai-a lår.  ix, 

nationalismen eaåerist6ncloima 
• 

programledare.: — 1TiI1 t alis4ar:Aiar 032 tt.i.utatiklar? 'Met. k.a.:n.ske kan  

låta saaa aa ret419014.; gråga.: Za åar ju ,
b
az

ir
hålicat 

uPP9Irt  "tt 1117:la titka d ) loac 'knappast I 

lastas _tar vad nesa lÄider histörinrati•  tislkåskrar har! ; 
e . 

aat - _Lata!' mimat nIte ; •  
alka. • - 
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Vi oka härja med att.tata litet närmre p& en konkret historisk.  
frigas varför rim vi lata ?feta gairffingan om pao4 wallenberg?' 
Både de ryska och de exarikanaka krigsarkivan hAllmr på att.  
1512rnam, men de mvenSka synd/ smusslar fortfarande mad 
sanningen, hävdar frilansjoirna Stafan Lindgren. 

gtataa Lindgren: - än öppnas kalla krigsarkiven Moskva, how 
York och Wasbington,:man sverige inner sig på efterkälken och.  
måste kossa i kapp. Låt oss fA på allt! öppnes alla arkiv, 
låt oas ila Jarya, krävde tör an ti ~Ian ~ers palm i Arbetet.. 
set flagrant ezezwelpdhurdveri rartrarende amukslar =ad den 
historiska sanningen!  är Rann'. Wall  

!enligt gängas mening är dat råmas Arne fal att gåtan 
Wallenberg inteär last - så är inte alls fallet. Fart ryssarna 
lämnat Over don så kallade isol porten, det vill säga den 
ndila laerenie.  ~attest eiver Wallenberg till svenska 
regeringen can dess: WaIlabbergk em, har ingen historiker 
eller journalist tillåtits' att nr den 1 original. Datauma 
gäller leaoulleallenberus pais, som å-Utfart= i lijukijankan arkiv 
Och &Uri/anades till Sverige. 

Al de tiotals förhör som rysarin onoantrdo ned *x nomen (7). 
Rvea kallad Graaabaia Xribaci (?) an talld vid avonedca iegationen 
rifflE5557-iiiarlåä;745157eiaV ~ni!. Bara ett helt protokoll 
Oda an del av ett annat =ansats ut Resten tycks hå fastmeL hes 
XAMMIssionea. 

Dat finns sköl ätt tro uttar finns förklaringar till ryssarnas 
«arma° mot Wallenberg. 'Genom att WallenbergkomMietiOned. 
plockat ut rapporter trim 1411enhofgo callkanrat tjahljankas 
fängelse- i det mi kallad, s& kallad& kriginfingsarkivet på. 
iriborggatan i Moskva, har da blivit oåtkaaliga får historiker 
och journalister. linstal gemigencoArti. med den man ,som anklagas 
för att vara 1411mimbemgm Odal, 

e
tagliamalci (7) : har hemlig- 

stämplats llk50a im ]. isas 'siad t 30-tal -andra Xria-aro. 
Wapiljanski vägrar tjalaaad någon ah am ån Xeciammicinan. 

. , 
Hu !rågar tärnas mega vad. VD regeringen i dig Skalle ha 
för intresse av att hålla Inne väsentligt Raoul. Wallenberg-
-material. 

• 
• 

• 
• 



24/11 '94 09:20 %246 8 7231176 UD STOCKHOLM 444 UD/PRESSBYRAN 14) 003 

1Y40 8 7148418 /MEDIA #D 
•

i ! i i i
R1003/004 

i 3 

! I ICC det företa kan det handla om a nörklagga nentralitatsbrott,  SOM »g ofta förr. Raoul Sagenharg : ju 4,111 DudiliPant med ett kombinerat svepe= regeringsuppdrag och ett amerikanskt från. bland annat .ass, feregångarein till den . amerikanska under rättelsetjanaten CIA. Nya handlingar visar oCkså att T-kontoret, den svenska hastiga underrattelsetjånst.isn, ras föregångare, liadc utarbetat: en s plan Som skalle sättas i vorket i Ungern i Irrigingletet. gan döljs: förmodligen fortfarande i UDis och t arkiv.;  i . 
• . . Hör dat andra, km dat sveruånkbaal  ghatsmakeriet ckfta till att närkiggga vissa personers. mindre hedea4årda Orehavanden. Sveriges ambassadör på plattsen, Danielmeon, 'unr känd för pro-nazistisika sympatier. kana kollega; Par Agnar, i dög aktiv i Racal Mallenbobgtionnk.ttian sysslade bland annat med att skriva ut argenfislea pa~ åt tyska ~borgare. Sentidigl!vat man att just argentinska:page var hat artan trakrade bland:krigsfBrbry-tåfe son villa Åldda tig till Latinamerika. Wallenberg åkte faut. madam hane kollegor, Tvar Ti-.iln1 och Por Anger, kunde resa hem «a turistar :ganaga, Eosksri. i • i
• Danielsson och Inger synka ta gli inyrket långt för att vara ryasame till laga eteh diduKtid.iy4. l&taadaa sam akt Wallenberg : försvunnit i en bilolycka cdiar inte:funnit4 till. / de rapporter som de tinstallde MD viii-babkomsten, 'Anns Inta = Eren soneahaninLehada ariatkrat. 

02714003 4 11/24 09:20 

• 

Teorla om att wallenaerg skolla ba omkommit i On bilolycka bir skyllas På -~sradei.ran sliargon Döderbiaa i Meskva. Ingenting kunde vara; felaktigare. 'Söderblom bara ;återgav hen till UD vadhan badeiatt håra av Danielsson och Anger när de *den 13 april 1945: penneradeimånal;n7iimer var alltså den som la• villospår som gjorde att Sverige tappade tid i etterforekningarna. i 

Ytterligare en graverande 
~mint son rynaarna nverlganode 
1922. Dat' /rank« att Sveriges 
ett brev dan S mars 1945 till ~D-
alt han inte hade några klag4vå1 på  

gnet kan man finna i da 
Dl svenska UD;1 nova:anar 
gradör:iv-ar, Danielsson, i 
rgpperna ungar= förklarat 
dek behandling elan svenskt 

• 

• 
• 
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lcgationspersonalan fått. 1?eaanton erbjgd. nig Dakielomon att-
Sveriliant upplysningar till dan ryka regeringen. istt nöt* ned 
/41C9D-nötfan, general:i:tiar ritia  vUnr ( 3r kemi *åka tillstånd. vilka 
upplysningar nanieLaik,cal Svei1Alanadla vet man inte.' Det kan itt. 
varit något snu Ipaseglade WaLteabeigs Ode. sir finna en byk att 
tvätta och dat grata ge :vtas ey oberoende forsicare. 
Programledare: - dat: tack frilitnsinurnalipten Stefan 
Lindgren. 

1 

••••••••••••• 

/91 kan tyvare inte garenterit stav på en del tyska nano/ 

• 
• 

• 
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Vi eka börja ned ett litet sargers pi  en konkret historisk, 
fråga: varför får vi inta vette on ok Raoul. aallenhargi:  
Nåde da ryema odds da amilkanaka krigearkivau hAllgr på att.  
Dppnas, sen dn ~alka • genaglar fortfara:~ med 
eanningon, ~dor frilansjooiraa Staffan Lindgren. 

• 
etatan Lindgren: - in dppuis kalla krigsarkiven X 103skva, MeV 
York ock Wanhington,:aan ~riga bed inner nig på efterkalkan och 
xarts koma i kapp.:Måt agg fA reda på allt! öppoi►  alla arkiv, 
låt oas ra irrrya, kritvite för au tid godan andars rån i ~stat.. 
att flagrant areapel: på har Sverige rektrifroinde smuirslar sed den 
historiska sanningen dt Ilaggit W 

2bligt gångna »aning ar dat 
Wallenberg intatar låst - at är im 
lämnat Over den så Amma igel 
kylda lökarang dödsattest över 
regeringen ock dass! 
ollar journalist tillåtits att 
011ar Itsou3. WallenharkTs paa., sea 
Och åtarlAsnades till Sverige. 

kyssa arms fal att gåtan.  
• alls fallet. kast ryssarna 

porten, dat vill egga den 
walleeberg till svina= 
ou, har ingen historiker 

dra i original. Dataman 
Utfann& i Iduhljankeg arkiv 

• 
• 

KV da tiotals ~har am ryssarna. Orda ned ark nomen (19). i • tsars kallad Grosehain (7) aof d vid gvenska legationen 
1 Budapest am finglades av sysuarnal. kara ett helt protokoll 
oon sa dal av ett annat Unnats ut Besten tycks hå festsal. hos 
A0Maissionen. 

i • . . Dat «ung sköl att tro att dår finna flirklaringar till ryssarnas 
~randa mot Wallenberg. 'denne att Wailenbarg4reamiaaionan. 
plockat at rapporter från 411mkorga «lika:amt 4 tjubljankas 
rängolss i dat id kallade a& kallnas krigafångaarkivot på. 
Iflbarggaten I tbakva, bar do kavle oåtkomliga fåk historiker 

~fp och journalister. ekmal son' med den sam .som anklagas . 
för att vara Walsid3argg Odal, ill»Dai (7) :ha» boll i r- 
stitopiata likaaa Semi ,mad t 30-tal andra waa-aro. 
Wapiljanski stegrar hala nal någon ahmm ga kettillaaililen. 

Nu frågar Matig många vad. Im «e regeringen 1 4g skalle ha 
får Intresse av att hålla Inne vdtsaatiigt Raoul;wallanharg- ' 
-material. 
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rew det företakandt banel ja am a 
son så ofta förr. 2~1 WagarkörT 
kombinerat svanen 
blencl annat oss, 
undarröttalsatjenstan Ma. nya 
T-kontorat, dan svenata buil« 
feregånSara, flado utarbetat: an 
vallift i Ungern i ' bri.geolutet. 
fortgarande i Una och 

~dat mara, kan det 61Merkeire 
aörklögga vissa ~onera. 
SverIgem asbaaaader , på plalsen, 
pro-nazi-stinka ~arier. mana moIl 
Raoul Walleborekoantikkaan bins 
ut argentiska pame åt tyska 
just areontins101 pass var /IMU 
tara Roa vill» rädda Sig till Intialserfkm. eallenbsrg åkte faut. 
nedan kans bollnerow,!Tvar, namiadmen odla Pas ånger, kunde rosa hes som turistar gantSe. Youlczi. 

Dumbassan odh axiaar: tVOka ma gå fikat Ilagt Or att vara rymmarna till legs edh smati.digq. låtsades Goa ag Wallenberg försvunnit i en blio*yoka ollar inte: 2~1.4 till. i de rapporter som de tillettlIde UD dbamkamstan, namns late 
sallenherg med ett alyl - san ca inte bada enistkrat. 

Teorin om att kalleithezg oar.0291Lit i On.  bilolycka • brIlkar ~Ilas på mabassadaren ~Mut alidarbl ou i lanskval Ingenting kunds Vara felaktigare- Söderblom bara återgav han till DD vad. ban hade Lått böra av faulaluon och Inger mar de -den 13 april 1945:  pasietrade lin kval rar: anger var alltså dan AM lade ut' det villospår am hjords. att ~riga trappade tid i attarforakningazma. 

:hederligare en g:avenida elbest kan man kimme i de dokument Roa ryssarna evarlkeneda ill ~moras UD; i noveabar 1993. Mir rreakom att Sveriges arter, Ivar Danielsson, i att krav dans »anm 2941 erna. 1 utspara förklarat att han inte hade några kla0mid. på den bihandling lan svenska 

• 

gleatemakeriet syfta till att 
-nederaörda förehavanden. 
Cenialagon, vår känd för 

Per Agnar, i dag aktiv i 
bland annat med att aktiva 
. Seetidigt!vet man att 

bland :lisigsferbry- 

I . 
aarkllgga neutpilitatabkott 

j%1 ill]. Bodapant med ett'  
.04b ett amerikanskt Vrån. 
till .  dan amerikanska 

91044 OCkaå att 
undarratteleetjåse4en, 

lan eon arab* Metes 
*i döljs: förmodligen 

makiv.• 
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UD STOCKHOLM 

MEDIA AB 

UD/PRESSBYRAN tg 004 

0004/004  ( 

4 
legationspernamian att. Beennton walditid alg Denielenan att' evnelleite upp ingår till, doa regegragan. iltt möte mad MD-ohafaa, generalledar gervlar 3 kom bakpå tillstånd. Pilka applynainger 17051e114 0a !Svek vet man inta': Bet km lit. varit agat sam basglads Welleaber Elds. nr lians en byk ett titta ock dat Mata taras evOberaffilölt forskare. 

Programledare: 
Llaagrea. 

det: ~a frilennjuurnelipten Stefan 

• 
/vi kan tyvärr inte ~era' på cei del maka ~Inf 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
STOCKHOLM 
Telefon: (46) 8 786 6000 

TELEFAX 

Fax: (46) 8 723 1176 Telex (54) 10590 MINFOR S 

Adress: 
Ambassaden Tel Aviv 

Datum: 
1994-11-28 

Dnr: 3 rv 
Avsändande enhet: 
Pol 1:1/Depr H Magnusson 

Avd: 

/3  

Grupp: 

c2J 

Mål: 

5-9L 

672 
OBS-Kulturkvarten om Raoul Wallenberg 

--__ 
Totalt antal sidor: 

5 
Obs: Vid begäran om repetition skall alltid 
avsändande enhet enligt ovan anges! 

Avsänt den 

cfrr 
Klockan Sign 

10- Y )«.• i 

• 

P R I M 0. Betr de olika beskyllningar som i OBS-inslaget den 3 oktober (Se nedan under secundo) riktas mot UD och flera medlemmar av den svenska legationen i Budapest 1944-45 kan genomgående sägas att de saknar grund. Det kan i stort sett hävdas för varje enskilt påstående. Några exempel: 

- Danielsson hade inte pronazistiska synpatier 

- Anger skrev ut argentinska pass endast på instruktion från B-avdelningen i Stockholm 

- Anger lade inte ut "villospår" om RW:s öde i Ungern. 

SECUNDO. Inslaget bifogas på sid 2-5. 
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SVERIGES GENERALKONSULAT NEW YORK 1994--12 Sid 1 (2) 

• UD STOCKHOLM 

För Pol 1: 1 

Re Information om Raul Wallenberg 

Närslutet insändes för ev, vidare åtgärd kopia av brev 

från pastor Gulbis vid dan lettiska lutherska kyrkan i 

Minneapolis. 

Gulbis påstår sig ha kommit i kontakt med en A.Janson i 

Lettland som skall ha träffat Wallenberg i april-maj 

110 1951. Janson kan nås på adress Dzintari p.n. 

Strelnieski, LV 3926 Lettland. 

• 
AHLANDER 

1994-12-16 
Pol 1:1/Ambr L Olson/mjn 
Delges 
Magnusson, Pol 1:1 
Olson, KMI 
Lyrvall, Pol 1:1 
von Dardel 
Carl Persson 
Wallenberg-föreningen 
Amb Moskva 

Riga 

f7/1/ 

Telefon: Fax Telegam: Teiex: 
".. A... hie.nembe.1•4401 DN» (2121 751-59C0 (212) 7554732 SVENSK Now York 23 58 84 
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LATVIEåt EVAL\TELISICI -LUTERISKA. 

KRISTUS DRAUDZE 
CHRIST LATVIAN EVANGELICAL LUTHERAN CHURCH 

4025 MOVEN AVE. 8., MINNEAPOLIK MINN. 85410 (612)425-2502 

IIMICOMMEMINECIMMOMMIKOZKOMMECUI 

  

  

November 3, 1994 

• Swedish Consulate General 
706 Second,fflienue Soath 

ölis, MN 55402 Arem/fPrk-- 

Sir: 
401.4' 

In my correspondence with Latvia, I have come across a Latvian who 
was in a Sovjet camp together with Raul Wallenberg,. This Latvian 
met Raul Wallenberg in April or May, 1951. His letter indicates 
that they worked together for several months. There was - according 
to this letter - also a German from Hamburg (William Lauk) who was 
supposed to forward information about Mr. Wallenberg's situation 
after his return to Germany. Although this Latvian does not have 
direct information concerning the death of Mr. Wallendkrg, it seems 
to me that his information might shed some light on a time period 
which the relativas might apprecia te. His name and aldress are: 

• 

A. Jansons 
"Dzintari" 
p.n. Stranieki 
LV 3926 LATVIA 

• • Mr. Jansons has triad to sand a letter to Mr. Wallenberes Bister 
through a Latvian TV journalist, but since it tumed out that this 
TV journalist, was a KGB agent, Mr. Jansons doubts that his letter' 
ever was forwarded to Sweden. 

I am writing this letter after receiving Mr. Jansons' authorization 
to share this information with Swedish authorities. 

• 

• 

SinCere y, 

Pas D . Gulbis 
copy: Bishop Chilstrom, Evangalical Lutheran Church in America 



Pol 1:1/Depr H Magnusson/min 
Ärende Datum 

1994-12-05 
Grupp  

Avd 

Avsändningsart 

Adresa 

Text Ambassaden Budapest 

Från Pol 1:1 (Magnusson). Re R Wallenberg 

Tacksam ev synpunkter till nedan återgivna utkast 
brev från utrikesministern till Kovacs 

Cit. 

Dear Colleague, 

I would like to refer to a conversation you had 
with my predecessor, Mrs. M. af Ugglas, on August 
26, 1994, concerning the fete of the Swedish 
diplomat Raoul Wallenberg and the possibility that 
documents relating to his case :night exist also in 
Hungarian archives. On that occasion, you offered 
the full co-operation of the Hungarian 
Authorities. Subsequently, Mr. Hans Magnusson, 
Assistant Under-Secretary, visited Budapest. 
During this visit it was learnt that a Hungarian 
histori6n, Mr. P. Bajtayi has already been 
undertaking some research in the Foreign 
Ministry's archive in related matters. Mr. Bajtay 
also knows Swedish. 

It is therefore my proposal that Mr. Bajtay be 
entrusted with the task to investigate your 
Ministry's Archives in order to establish whether 
there might exist any documents of interest 
concerning Raoul Wallenberg there. 

If you agree, I suggest that you settle the 
details with the Swedish Ambassador in Budapest, 
Mr. Lundvik. 

Lena Hjelm-Wallén 
Slutcit. 

Cabinet 
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cabinet stkm 

.äåg2~REDM. 
" VIA SVERIGERADIO 

• 
64 votre 58 danielsson anger berg  

ekmark megeyi 
J:ritts I °kW >lcarlsson asta nilsson Bauer 

madame bonde monsieur leney avec epous
e et deux enfants interprete 

margel rn arivees a timisoara viendr
ont bucarest proktblement 

samedi stop,bertil hallstroem a szege
d 

reuterswaerd 

• 

%Yl 

• 

41iår 

7' . • 23. 3. tri- 

17/4

l b7 gys-k) 1,.. 

Form. nr 185. 
(1959)

•  1.1thogratIska A..13., Norrk.. 164 42. 1.ot; 
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TE RAM. 
KUNGL. TELEGRAPVERKET. 

cnbinet atkm 

29!3 Te . it. 

76 selon information personne atrivee rome de hongris m5uist 

danielason et personhel legation sugide se trouvolent encore 

onze mars petit village nomie dunaveace pres bud .pest 

lagerberg 

• 
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Eders Excellens, • 

GATION DE SUl'DE 

z. svenska beskick-
ngen i Budapest. 

i0 B.24.2.45. 
;el. 6c u.23.3.45. 

Lloskva 

Ur. 129. 

HF ÖO. 

Förtrolit.  

02(2
/27 

9 ikt / »f.,  

Sedan jag genom ovan citerad
e telegrar: underrättats om 

att envoyén Danielsson, lega
tionssekreteraren knjer, kon

sul Ek-

mark, kanslisterna von Maze
y och Karlsson, skr:Ivbiträdena Nilsson 

och Bauer samt några andra 
personer i deras sällskap a

nlänt till 

Timiscara, på resa till Buk
arest, har jag uti

inneva-

rande dag meddelat detta ti
ll chefen för femte (skandi

naviska) 

avdelningen i Narkomindel, 
herr Vetrov. 1 skrivelsen h

ar jug vid 

re, vad angår de återståend
e medlemmarna av beskicknin

gen, J. 

hållit, att lektor Langlet 
med fru törde 

medan sekreterare Wallenber
g, enligt vad 

meddelat, varit försvunnen sedan den 17 

ämna avresa i bil. 

befinna sig i Budapest, 

beskickningen i Bukares 

januari, då han sade sid 

%Nr

444,‹ 4.446.4 
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V'elgJgra...... zaskf....1 ..2.11 fl 
Moskva 

Avsänt den 14/ 4 19 
Ankom den 14/ 4 19  45 
UtskriVet i 3 exemplar 
Detta är originalet 

233. Ett.  Budapest-beskickningen och :Ej= 

ka Bukarest-beskiclmingen anlände fre 

)-t  

'74424.44-Zu" 

dag klockan 11. Avreste k1.19. Genom 

stort tillmötesgående ordnades vise-

ring inom någon timme och kvarhölls 

snälltåget en timme för inkopplande 
av deras särskilda vagn, vilken torde 

gå fram till Helsingfors. 

Två. I samband med Danielssons ankoL
•   framfördes officiellt till mig, att 

alla diplomatiska missioner av-säker-

: hetsskäl evakuerats från Ungern, som 
• utgör militärt operationsområde. 

Tre. Beskickningen fördes i korrekta 
former först till ett lantligt resi-
dens, därefter till Bukarest, vari-

från heMresan ordnats. Allt tal am 
arrestering och fångenskap är obefo-

gat. 

Fyra: Kvarblivna utländska missioner 

misstänktes tydligen av fältpolisen 

11: 
Pr. tr. Sch. :945 

k= ln-5. 

kl 1940 



vara camouflerade tysk
a spioncentraler. 

Alla papper visiterade
s. Kassaskåp bröts 

upp. 

Pen. Beskickningshuse
t är tydligen plund-

rat, först av pilkorsm
än och sedan av rys-

sar. 

Sex. Wallenberg, som 
var dödsdömd av pil-

korsarna och tyskarna,
 smög på eget initia-

tiv över till ryssarna
. Så snart han anträf-

 

w  fades fick jag offi
ciell underrättelse. D

är-

efter synes Wallenberg
 ha avrest med bil til

l 

Debreczen och befaras 
ha omkommit under resa

n%  

Olika teorier finnas: 
bilolycka (mycket sann

o-

likt), rånmord, bakhål
l av pilkorsare etc. 

,L.Ig fruktar, att klar
het aldrig vinner. 

Sju.  Det är angeläget at
t Anger skyndsamt för-

fattar en minutiös rap
port och föredrager hä

n-

delseförloppet för utr
ikesministern. 

Söderblom. 

• 

• 



i  

angende Pilkorsöverfllet beskickningen m.a. 

Den 23 december 1944 ;a eftermiddagen uppkallade biträdande 

utrikesministern Vöczköndv.undertecknad till utrikesministeriet och med-

delade, att man på grund av det starkt försämrade militära läget såg sig 

föranlåten uppmana beskickningen att redan samma kväll lämna Budapest 

samt medfölja till regeringens evakueringsort vid Szombathely. red an-

ledning  

   

härav genmälde ja;,: omedelbart, att beskickningen hade order att 

ej medfölja vid regeringens evakuering, något som redan tidigare medde-

lats utrikesministern; dessutom vore det ur teknisk synpunkt ej Möjligt 

organisera beskickningens avresa på så kort varsel. V. förklarade emel- a:ra:  

lertid, att ungerska regeringen nu beslutat anmoda samtliga kvarvarande 

beskickningar att lämna huvudstaden på grund av svårigheten att efter 

regeringens evakuering kunna svara för dess säkerhet. Beträffande den 

korta fristen för beskickningens avfärd upplyste V., att han på sin tid 

uppmanats att inom två timmar lämna angerska legationen i Stockholm. 

Därest beskickningen ej vore villig att foga sig efter den ungerska re- 

geringens önskan vore han ej i stånd att svara för följderna. Få förfrå-

gan, om man härmed avse tillgripa våld mot beskickningen, svarade V. 

undvikande. 

Med anledning härav varnades de olika beskickningsmedlem-

marna omedelbart och råddes att under natten ej sova i sina ordinarie 

bostäder. Telegram avskickades samma kväll till utrikesdepartementet. 

Den 24 klockan sex på morgonen erhöll attachen Berg medde- 

lande frän beskickningens B-avdelning, som var inrymd i finska beskick-
a—. 

ningshuset,att ett antal beväpnade pilkorsmän och detektiver inträngt 

dUrstUdes. Berg begav sij omedelbart dit för att söka ingripa, men an-

hölls under motivering att regeringen givit order att samtliga beskick-

ningsmedlemmar skulle föras till Szombathely. Strax efteråt arresterades 

-även konsul äkmark, Carlsson samt fröknarna ailsson och Bauer. De bäda 

förstnämnda i beskickningshuset, GyopAr-utca 8, sant de sistnämnda i det 

1 



av beskickningen förhyrda J;ranghuset, Minerva-utca 1 , df.t 

polisen även tilltvingade sig tillträde. jantidigt ut-Jlundrades 

- finska huset så gott som fullständigt och huvudbeskicknin,je 

huvudsakligast på livsmedel och kläder sant beskickninsmediern:_, 

en del.  av sin personliga egendom. Under tiden hade den övriga beskick.-

ninspersonalen varnats och kunnat sätta sig i säkerhet. Undertecknad 

uppsökte tyske militärbefälhavaren för att anhålla on dennes ingripande,
 

men hänvisades till ungerske kommendanten, general Hindy,under motive-

ring att det här vore fråga om en intern -ungersk angelägenhet, som de 

tyska militärmyndigheterna ej kunde befatta sig med. Även besöket hos 

general H. blev emellertid i stort sätt resultatslöst; denne sade sig 

ej kunna desavouera en annan myndighets åtgärd. Då han insåge vilka all-

varliga konsekvenser åtgärderna mot beskickningen kunde komma att få, 

ville han dock bringa frågan på tal hos den.ende kvarvarande regerings-

medlemmen, inrikesministern, som i övrigt hade avgörandet i denna ange- 

lägenhet. Telegram om vad som skett skickades samma dag genom schweizis
ka' 

beskickningen till Bern med anhållan att detsamma snarast möjligt måtte 

vidarebefordras till svenska regeringen. Enligt vad som sedan erfarits 

torde nämnda telegram aldrig ha nått Stockholm. 

De manliga beskickningsmedlemmarna, som häktats, lyckades se-

dermera på olika sätt komna på fti fot; fröknarna 41sson och Bauer, 

vilka förts till centrala judeghettot, befriades genom Internationella 

Röda Korsets försorg. 

Den 24 på eftermiddagen påbörjades den ryska slutoffensiven

mot Budapest och ryska förband inträngde i stadens nordvästliga delar. 

Den ryska ringen kring Budapest slöts därefter fullständigt och möjlig- 
• 

heterna för kvarvarande beskickningar att kommunicera med utlandet upp-- 

hörde. Beskickningen lyckades senare endast vid ett tillfälle genom tysk
a 

militärmyndigheternas försorg avskicka ett kort telegram till utrikesde-

partementet. Den 27 december kunde beskickningen genom direkt hänvändels
e 

till den kvarvarande representanten för ungerska inrikesministeriet - 

inrikesministern hade vid denna tidpunkt redan lämnat huvudstaden - er-

hålla en gendarmerivakt för legationsbyggnaden. Led dess hjälp avlägsnad
es 

de detektiver, som sedan den 24 uppehållit sig därstädes. Attache Berg 

och ::err rezey erhöllo order att med gendarmernas hjälp svara för ord- 

ningen på beskickningen. hotade/ 

Led hänsyn till den fara, som alltjämt/från pilkorsarhdll samt 



• 
pr • 
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nödvU.ndirJhaten att kunna uppehålla kontakt med-de *jvri..4-a kvp.rvran: 
beskickningarna - schweiziska, portuiska, turkiska, ptmliga. samt de 
tyska och ungerska militärmyndigheterna vid eller i ridrheten av kung-
liga slottet - beslöt sig ministern för att tillsvidare begagna si,r av 
erbjuden gästfrihet på schweiziska beskickningen, vilken sedan någon 
tid hade sitt säte i utrikesministeriets omedelbara närhet. Beväpnade

II pilkorsmän hemsökte under tiden ånyo de olika svenska beskickningshusen,! 
men kunde i de flesta fall avvisas. Även schweiziske charge d'affaires 
utsattes för obehagligheter. Han anhölls vid ett tillfälle under sin 
färd genom staden av pilkorsmän, pryglades och lyckades endast genom 
hot om repressalier mot Szålasi-regeringens representant i Bern med 
svårighet. undkomma med livet. Samma pilkorsmän hade enligt uppgift i 
uppdrag att söka uppspåra svenske ministern för att låta honom undergå 
samma behandling. 

red anledning av nämnda incidenter uppsökte jag den le janu-
ari på uppdrag av ministern åter general H. för att anhålla om skydd 
för beskickningen och dess medlemmar. Denne vägrade emellertid och hän-
visade beskickningen till utrikesministeriet. I nämnda ministerium rådde 
vid denna tidpunkt största kaos och oordning. Endast några underordnade 
tjänstemän hade kvarlämnats därstädes vid regeringens evakuering. Dessa 
saknade emellertid bestämmelserätt i alla viktiga frågor och hade enligt 
vad som.sedermera erfarits instruktioner att ej bispringa svenska be-
skickningen. 

Den 15 januari föll rest-sidan i r4cg hand och trycket mot 
Buda blev från denna tidpunkt än större. Den ryska artilleribeskjut- 
ningen och bombarderingen fortgick så gott som oavbrutet, särskilt mot 
Borgen, dit huvuddelen av de tysk-ungerska trupperna dragit sig tillba-
ka. Det schweiziska beskickningshuset har vid denna tidpunkt erhållit 

'cirka 5C fullträffar och vistelse ovan jord blev med varje dag svårare. 
red hänsyn till risken att det ryska bombflyget komme att insätta bomber 
av grövre kaliber, mot vilka skyddskällarna i Borgen ej skulle stå emot 
samt växande svårigheter i avseende på livemedalsförsörjnin7en uppkom 
tanken att överflytta schweiziska beskickningen jämte därvarande svensk 
personal till Rözsadomb vid Budas nordvästliga del, där svenska och 
schweiziska beskickningarna tidigare förhyrt två hus i reserv. I avsikt 
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att rekognoscera överflyttningen begav jag mig i sällskap med kcnsul. 

Ekmark den 21 januari till Aåzsadomb. Det fastställdes härvid att en . • .._ 

överflyttning av de bägge beskickningarna ej vore möjlig r:ed hänsyn 

till de stora riskerna, som voro förenade därmed. Den ryska flygverk-

samheten omöjliggjorde nämligen vid denna tidpunkt så gott som varje 

förflyttning och Råzsadomb låg under stark rysk artillerield; det 

schweiziska huset•  därstädes hade redan erhållit ett flertal skador. 

Skriftlig rapport härom skickades till ministern med förslag att vi 

tillsvidare skulle kvarstanna i det svenska huset och efter ryska wrun-

pernas ankomst taga kontakt med vederbörande befälhavare för att lämnOleg  

en orientering om ministerns uppehållsplats och beskickningens läge i 

övrigt. 

Den 30 januari på morgonen anlände de första ryska patrullellik 

till Rözsadomb, sedan de tysk-ungerska formationerna under nattens lopp 

\ dragit sig tillbaka. De första ryska soldaterna respekterade omedelbart 

!den svenska flaggan och en post utsattes vid beskickningens hus. Seder-

mera under dagen uppsöktes den ryske befälhavaren på detta frontavsnitt, 

major Ilas, som erhöll en redogörelse för beskickningens läge samtidigt 

som framställning gjordes om att de ryska trupperna måtte respektera 

beskickningen samt kvarvarande svenskar och svensk egendom. I detta syf-

te överlämnades en förteckning över. samtliga i'Budapest befintliga sven-

ska objekt. majoren utlovade att vidarebefordra de svenska önskemålen 

till vederbörande chef. På begäran utsattes därefter även poster vid 410  

schweiziska huset samt herr 2kmarks våning i närheten av svenska be-

skickningshuset. 

döljande dag återkom den ryska officeren med beskedet att k110  

neral Pavlov givit order om att alla medlemmar av svenska beskickningen 

i enlighet med en av svenska regeringen uttryckt önskan skulle föras i 

säkerhet bakom fronten så Snart de påträffades. När Buda fallit skulle 

beskicknin,gsmedlemmarna få tillfälle återvända. Den 1/2  skedde sålunda 

avfärden till generalens kvarter vid 3oroksår, 15 km öster om Budapest. 

På majorens begäran medföljde förutom undertecknad och Ekmark även 

kanslisten Carlsson samt ungerska medborgarna herr och fru Basel,vilka 

varit anställda å beskickningens B-avdelning och likaledes uppehållit 

sirp på kåzsadomb. Beskickningsmedlemmarna behand:uides under vistelsen 

vid generalens stab korrekt. Inkvarteringen skedde i olika ungerska 
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bondgårdar och förplägnaden utgjordes av den ryska militärkosten. 

Då vi började hysa stor oro för ministerns och de övriga be-

skickningsmedlemmarnas öde hemställde jag den 5/2 hos general Pavlcv 

att man å rysk sida måtte överväga möjligheterna till upptagande av 

förhandlingar med tyska kommandanten rörande fri lejd för de i Buda 

kvarvarande utländska medborgarna tillhörande neutrala stater. Pavlov 

lät med anledning härav genom tolk framföra, att de ryska militärmyn-

digheterna icke hade för avsikt att i någon form un, taga förhandlingar 

med tyska vederbörande. tran hade tidigare gjort ansträngningar för att 

Budapest skulle ge sig-utan strid. Härvid hade emellertid tyskarna 

lömskt nedskjutit de ryska parlamentärerna och härigenom omöjliggjort 

alla vidare underhandlingar. 

Den 11/2 föll Buda: En framställning till generalen att de 
.5—. 7 

evakuerade beskickningsmedlemmarna måtte beredas tillfiAlle återvända 

till huvudstaden avslogs under motivering, att man ännu ej erhållit 

instruktioner från Moskva, huru i fortsättninuen skulle förfaras med 

svenska beskickningen. På begäran av svenska regeringen hade beskick-

ningen förts i säkerhet. Vad som sedan skulle ske avgjordes ej av de 

ryska militärmyndigheterna. En begäran .från mig att få återvända till 

Budapest för att sammanträffa med ministern avslogs ävenledes. Den 22 

februari anlEnde ministern, I2ezey, tolken ?_angel samt familjen Fenyl. 

\ till Dunavecse. 

Stockholm der. 20 2.1rflii 1945. 
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Strän,7t förtroligt. 

f9xc. visit 

P. L.  
• 

angående svenska beskicnin7ens i  Budarrest verksamhet vid  tiden 

närmast före och under den ryska ockupationen. 

Den svenska hjälpaktionen för judarna i Ungern, som påbör-

jats i mars månad 1944, kort efter tyska truppernas inmarsch, intensi-

fierades efter Szkasiregeringens makttillträde i oktober samma år 

samt nådde sin största omfattning i december månad vid tiden för den 

ryska slutoffensiven mot Budapest. Antalet ftivilliga anställda öka-

des avsevärt och beskickningens krafter i övrigt togos nästan helt i 

ansgåk för detta arbete. Undantag utgjorde endast den verksamhet som 

bedrevs i anledning av skyddsmaktsuppdrag från ett antal utländska 

stater samt tillvaratagandet av de svenska intressen, som kvarfunnos 

efter det flertalet svenska medborgare på beskickningens uppmaning 

lämnat Ungern. 

Beskickningens 
'älvaktion för 

udarna. Hjälpaktionen, som till en början omfattat endast circa 

New 

650 judar med nära personlig anknytning till Sverige, utsträcktes 

successivt till cirka 5000 personer, varvid kravet på nära släktskap 

till person här i riket eller affärsförbindelse med svensk firma icke 

upprätthölls med samma stränghet som tidigare. :ör nämnda personer 

hade med den tidigare ungerska regeringens medgivande utfärdats s.k. 

skyddspass, och det lyckades beskickningen att till en början erhålla 

även Szålasiregeringens medgivande till utställande av dessa pass. 

iqInligt vad som utlovades från ungersk sida skulle innehavarna av 

skyddspass icke deporteras och fingo bo i särskilda av beskickningen 

förhyrda hus under dess kontroll, de s.k. svenskhusen på Pest-sidan. 

Sedermera fördes utan pilkorymYndigheternas vetskap ytterligare per-

soner till nämnda hus eller dömdes på annat sätt, så att totala an-

talet av de direkt genom svenska beskickningen räddade judarna vid 

gt4.t 
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årsskiftet uppgick till cirka 20,000. 

Även övriga utländska missioner i Budapest togo sä 5:7.,nicgom 

exempel av svenskarna och kunde i samarbete med svenska beskickningen hos 

myndigheterna utverka att ytterligare ett antal bostadshus ställdes till 

förfogande för judar, som innehade utländska dokument. Under svensk led-

ning organiserades livsmedelsförsörjningen till de "utländska" husen samt 

upprättades folkkök och sjukhus för den nödlidande judiska befolkningen 

i övrigt. I samarbete med Internationella Röda Korset ordnades lastbils-

kolonner för utdelning av livsmedel bland de judar, vilka i december må-

nad under omänskliga former drevos till fots till österrikiska gränsen. 

På svenskt initiativ upprättade vidare de utländska beskickningarna kont-

roll vid gränsstationen samt utfartsvagarna från Budapest för att för-

hindra deportation av judar försedda med skyddspass. Det beräknas, att 

på detta sätt cirka 15,000 judar räddats och återsänts till huvudstaden. 

1
Det bör i detta sammanhang nämnas, att "War refflagees board" i 

Irashington genom härvarande amerikanska beskickning ställt betydande be-

lopp till förfogande för beskickningensifrågavarande hjälpverksaMhet,men 

genom insamling i Ungern på frivillig väg inflöto även avsevärda summor. 

För ifrågavarande medel inköptes bl.a. stora mängder livs- och läkemedel 

samt kläder, vilka lagrades för eventuellt senare uppkommande behov. 

Då den svenska regeringen förklarat sig villig mottaga samtliga 

judar med skyddspass liksom i allmänhet judiska barn,inledde beskickningen 

föxhandlingar angående utresetillstånd för dessa. Ehuru de ungerska myn- 

• 
• 

• 
digheterna förklarade sig villiga bevilja 

antal judar med skyddspass, strandade den  

dylikt tillstånd för ett större 

planerade transporten till .ve- 

rigg på grund av omöjligheten att erhålla tyskt genomresevisum. 

I samarbete med beskickningen utövades genom en från 

Svenska :föda Korset särskilt utsänd delegat hutanitär verksamhet 

bland ungerska barn. Ett flertal barnhem grundades och antalet sålunda 

hjälpta och räddade barn uppgick under december månad till cirka 2,C00. 

Även Svenska Röda Korset i övrigt bedrev hjälpverksamhet i huvudsak 

bland den judiska befolkningen i Budapest. Denna verksamhet tog så 

småningom omfattande former med ständigt växande antal byråer, flyk- 

tinghem m.m. samt personer och lokaler i övrigt, vilka i en eller an-

nan form ställts :under Aöda Korsets beskydd, varvid emellertid svårig-

heterna för dess ledning att hålla samman organisationen blevo allt 

1111 
Svenska .tida 
Korsets verk  
samhet.  
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större. Efter Szålasiregeringens tillkomst blev Korsets förh....1.-

lande till vederbörande myndigheter synbarligen spänt och så gott som 

dagligen uppstod intermezzon med pilkorsnartiet. Seskickningen lyckades 

i allmänhet genom ingripande hos myndigheterna reglera dessa frågor,men 

dess arbete härutinnan komplicerades i hög grad genom svårigheten att 

I utöva effektiv kontroll över Röda Korsets åtgöranden, vilka i ett fler- 

tal
—,  

fall ej i förväg kom att underställas beskizkningens prövning. 

avsikt att bl.?, söka råda bot på nämnda missförhållanden 

upprättades å beskickningen en särskild avdelr'^g, den s.k. C-avdel-

ningen med uppgift att vara Röda Korset behjälplig i organisatoriska 

och ekonomiska frågor samt att för beskicknin-:ens del övervaka denna 

institutions verksamhet. C-avdelningen fick sedermera även om hand livs-

medelsinköpen, framför allt för Röda Korsets men även beskickningens 

hjälpverksamhet. Avdelningens program gick härvid ut på att med de medel)  

vilka på ovannämnt sätt ställts till förfogande, efter noggrant samman-

ställt schema i största möjliga utsträckning å den fria marknaden upp-

köpa de erforderliga slagen av livsmedel samt därefter fördela dessa 

på olika byggnader och lager i den proportion, son de kunde tänkas kom-

ma till användning. Uppgiften blev betydligt större och svårare än vad 

man från början kunnat föreställa sig. Av de inköpta livsmedlen gick 

tyvärr större delen förlorad under tiden 14 - 23. december vid de plund- 

• ringar av de svenskskyddade lagren, pilkorsarna med sin regerings goda 

minne företogo /se härom nedan4 men under november månad hade dock be- 

tydande kvantiteter kunnat tagas i anspråk för den humanitära aktionen. 

Förhållandet Vid mitten av december månad försn-ades radikalt beskick-
till den ungerska 
zalasireferingen. ningena möjligheter att bringa judarna bistånd. 3zålasirege- 

ringen tillkännagav definitivt, att den ej längre såge sig i stånd att 

stå fast vid den förutvarande regeringens utfästelser samt förklarade, 

att den kunde respektera de svenska skyddspassen endast under förutsätt' 

ning att den svenska regeringen erkände den nya ungerska regeringen. 

Ä svensk sida önskade man emellertid ej taza detta steg, varför stora 

svårigheter uppetodo för beskickningens hjälparbete. Förhållandet till 

den ungerska regeringen blev med varje dag alltmer spänt; beskickningens 

vägran att medfölja ungerska utrikesministeriet till dess evakuerings-

ort i Västungern betraktades såsom ovänlig handling. Från regerings- 

. håll uttalades vid flera tillfällen öppet hot mot beskickningen, samti- 
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digt som rykten började cirkulera i Budapest, att pilkorspar
tiet av-

såge att organisera pöbelupplopp vid de neutrala beskickning
arna i syfte 

att utplundra dessa samt eftersöka judar. 

Den 14 december förbjödo de ungerska myndigheterna trots be-

skickningens protester Svenska Röda Korsets verksamhet i Ungern och lade 

dess lokaler samt vissa av beskickningens varulager under beslag. Ungers
ka 

utrikesministeriets svar på beskickningens framställningar i saken kunde
 

ej betecknas såsom tillfredsställande och innebar ingen ändring i de av 

ungerska vederbörande träffade åtgärderna, varför beskickningen, i enlig
-

het med den 14 december erhållna instruktioner meddelade ministeriet,at
t 

den toge under övervägande att lämna Ungern. Budapest var emellertid fr
ån 

mitten av december månad nästan omringat av ryska trupper; den enda åter
-

stående förbindelseleden västerut, den s.k. Wienervägen låg under ständi
g 

beskjutning från det ryska artilleriet och flyget, vilket hade till föl
jd, 

att en avresa för beskickningen vid denna tidpunkt praktiskt taget icke 

var möjlig. 

Den 23 december på e.m. uppkallade biträdande utrikesministern 

Vöczköndy en av beskickningens tjänstemän och meddelade, att man på gru
nd 

av det starkt försämrade militära läget såg sig föranlåten uppmana beski
ck-

ningen att redan samma kväll lämna Budapest samt medfölja till regeringe
ns 

evakueringsort vid Szombathely. ;rån beskickningen genmäldes härvid, at
t 

den hade order att ej avakuera med regeringen, något som redan tidigare 

meddelats utrikesministern; dessutom vore det ur teknisk synpunkt ej mö
jligt 

organisera czköndy förklarade 

emellertid, att ungerska regeringen nu beslutat anmoda samtliga kvarvara
nde 

beskickninaar att lämna huvudstaden på grund av svårigheten att efter r
e-

geringens evakuering kunna svara för deras säkerhet. Beträffande den ko
rta 

fristen för beskickningens avfärd svarade denne, att han på sin tid upp-
 

manats att inom två timmar utrymma ungerska legationen i Stockholm. Där
est 

•—___ 

beskickningen ej vore villig att foga sig efter den ungerska regeringen
s 

önskan vore han ej i stånd att svara för följderna. På förfrågan om man här
-

med avsåge tillgripa våld mot beskickningen, erhölls undvikande svar. 1:
ed 

anledning härav varnades de olika beskickningsmedlemmarna omedelbart oc
h 

avråddes från att under natten sova i sina ordinarie bostäder. Telegram
 av-

skickades samma kväll till utrikesdepartementet. 

Den 24 december kl. halv sex på morgonen erhölls meddelande från 

beskickningens B-avdelning, som var inrymd i finska beskickningshuset,a
tt 



ett antal beväpnade pilkorsmän och detektiver inträngt därstäd
es. 

beskickningstjänsteMän begåvo sig omedelbart dit för att söka 
inr—ipa, 

men anhöllos under motivering, att regeringen giVit order att 
samtliga 

beskickningsmedlemmar skulle föras till Szombatnely. Strax eft
eråt ar-

resterades även beskickningens skrivfröknar. Samtidigt plundra
des be-

skickningshusen - finska huset så gott som fullständigt och hu
vudbe- 

skickningen huvudsakligast på livsmedel och kläder samt beskic
kningsmeu,  

lemmarna på sin personliga egendom. Med anledning av det inträ
ffade 

gjordes framställning till befälhavaren för de tyska trupperna
 i Buda-

pest samt den ungerske konmandanten, general Mindy, om skydd f
ör be-

skickningen och dess medlemmar, men utan resultat; militärbefä
let sade 

sig ej kunna desavouera en annan myndighets åtgärder. Telegram
 cm vad 

som skett skickades samma dag genom schweiziska beskickningen 
till Bern 

med anhållan att detsamma snarast möjligt måtte vidarebefordra
s till 

svenska regeringen. Snligt vad som sedan erfarits torde nämnda
 telegrov:  

aldrig ha nått Stockholm. 

Den 24 på e.m. påbörjades den ryska slutoffensiven mot Buda-

pest och ryska förband inträngde i stadens nordvästliga delar.
 Under tv, 

förvirring,som uppstod, lyckades de häktade tjänstemännen komma
 på. fri 

fot. De båda kvinnliga anställda, som förts till stadens ghett
o, befr:.a. 

des samtidigt genom Internationella :löda Korsets försorg. Den 
ryska 

ringen kring Budapest slöts därefter fullätändigt och möjlighe
terna 

kvarvarande beskickninigar att kommunicera med utlandet upphörde. 
3eski-.55. 

ningen lyckades senare endast vid ett tillfälle genom tyska mi
litärmyn_ 

digheternas försorg avskicka ett kort telegram till utrikesdep
artemen-

tet angående de svenska medborgarnas i Budapest befinnande. 
Den 27 de-

cember kunde beskickningen genom direkt hänvändelse till den kv
arvarw.-

de representanten för ungerska inrikesministeriet - inrikesmin
istern 

hade vid denna tidpunkt redan lämnat huvudstaden - erhålla en 
gendar-

merivakt för legationsbyggnaden. Med dess hjäll, avlägsnades de
 detek-

tiver, som sedan den 24 december uppehållit sig därstädes. T
vå lega-

tionstjänstemän erhölls order att med gendarmernas hjälp svara
 för c:

ningen på beskickningen. 

Med hänsyn till den fara, som alltjämt hotade från pilkors-

håll samt nödvändigheten att kunna uppehålla kontakt med de övriga 
kv›:, 

varande beskickningarna /schweiziska, portugisiska, turkiska o
ch påv-

liga/ samt de tyska och ungerska militärmyndigheterna vid elle
r i när-

heten av kungliga slottet, beslöt sig ministern för att tillsv
idare 
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Gagna sig av erbjuden gästfrihet på schweiziska beskicknin2en, vilken 

sedan någon tid hade sitt säte i utrikesministeriets omedelbara n:rhet. 

Beväpnade pilkorsmän hemsökte under tiden ånyo de olika svenska beskick-

ningshusen, men kunde i flesta fall avvisas. Även Schweiz: charge d'af-

faires utsattes för stora obehag. Han anhölls vid ett tillfålle under sin 

färd genom staden av pilkorsmän, pryglades och lyckades endast genom hoz 

om repressalier mot Szålasiregeringens representant i Bern undkomma med 

livet. Samma pilkorsmän hade enligt uppgift i uppdrag att söka uppspåra 

svenska ministern för att låta honom undergå samma behandling. red anled-

ning av nämnda incidenter gjorde den 10 januari 1945 ånyo framställning 

till general Hindy om skydd för beskickningen och dess medlemmar. Denne 

vägrade emellertid och hänvisade beskickningen till utrikesministeriet. 

I 'nämnda ministerium rådde vid denna tidpunkt största kaos och oordning. 

Endast några underordnade tjänstemän hade kvarlämnats därstädes vid rege-

ringens evakuering, vilka emellertid saknade bestämmanderätt i alla viktiga  

frågor och - enligt vad som sedermera erfarits - hade instruktioner att ej 

bispringa svenska beskickningen. 

Den 15 januari .föll Pest-,sidan i rysk hand och förbindelsen med 

beskickningens humanitära avdelning; som hade sitt' säte därstädes, avbröts. 

DiSe-c1.04 hade enligt uppgift 'redan några dagar tidigare uppnått kontakt med 

de ryska trupperna och iakttogs kort efter Pests fall tillsammans med ryska 

-• officerare, men har sedan dess icke avhörts. 

Trycket mot Buda blev från den 15 januari ännu större. Den ryska 

artilleribeskjutningen och bombarderingen fortgick så gott som oavbrutet, 

särskilt mot slottet, dit huvuddelen av de tysk-unge?ska trupperna dragit 

sig tillbaka. Påvlige nuntien, svenske ministern samt avhweiz' charge 

d'affaires riktade härefter en vädjan till den tyska och ungerska militär-

ledningen om nedläggande av vapen på Buda-sidan för att hindra ytterligare 

blodutgjutelse, särskilt bland civilbefolkningen, men detta ledde icke till 

något resultat. Tyske överbefälhavaren sade sig ha order att försvara staden 

till sista man. red hänsyn till risken att-  det ryska bombflyget komme att in-

sätta bomber av grövre kaliber, mot vilka skyddskällarna i borsen ej skulle 

stå emot - det schweiziska beskickningshuset hade redan erhllit sammanlagt 

cirka 50 fullträffar - samt växande svårigheter i avseende -1),1 livsmedelsför-

sörjningen uppkom tanken att överflytta schweiziska beskickningen jämte där-

varande svensk personal till Aözsadomb vid 2udas nordliga del, där svenska 

och schweiziska beskickningarna tidigare förhyrt två hus för evakuorings- 



• 

7 

ändamål. I avsikt att rekognoscera överflyttningen begLvo sij tv'., 

tjänsteman.den 21 januari dit. jet fastställdes härvid, att en över-

flyttning av de bägge beskickningarna ej vore möjlig med hänsyn till 

de stora riskerna, som voro förenade därmed. Den ryska flygverksamhe-

ten omöjliggjorde vid denna tidpunkt så gott som varje förflyttning 

och Aözsadomb j.åg under-stark rysk artillerield; även det schwei-

ziska evakueringshuset hade redan erhållit ett flertal skador. Det 

beslöts emellertid, att de bägge tjänstemännen tillsvidare kunna 

kvarstanna i det svenska huset och efter ryska truppernas ankomst 

taga kontakt med vederbörande befälhavare för att lämna en oriente-

ring om ministerns uppehållsplats och beskickningens läge i övrigt. 

II Beskickningen Den 30 januari på morgonen anlände de första ryska patrul-
under den ryska 
ockuuationen. lerna till Aözsadomb, sedan de tysk-ungerska formationerna under nat. 

tens lopp dragit sig tillbaka. Den ryske befälhavaren erhöll en redo-

görelse för beskickningens läge samtidigt som framställning gjordes 

om att de ryska trupperna måtte respektera beskickningen samt kvar-

varande svenskar och svensk egendom. I detta syfte överlämnades en 

förteckning över samtliga i Budapest befintliga svenska objekt. 

Den 11 februari framträngde ryska förband mot Gellerthöj-

den, där svenska beskickningens huvudbyggnad är belägen. Tyskarna 

bjödo starkt motstånd och förskansade sig i samtliga4lus i beskick-

ningens närhet, vilka sa småningom sönderskötos av det ryska artil-

leriet. En tysk avdelning inträngde trots protester från den svenska 

beskickningspersonalens sida i grannhuset, där tidigare beskickning-

ens humanitära avdelning varit inrymd, och inredde detsamma till 

försvar. rör att nedslå detta motstånd, tilltvingade sig ett ryskt 

förband tillträde till huVudbyggnadeni varifrån de tyska soldaterna 

an7repos. Beskickningsbyggnaden var vid detta tillfälle försett med 

svenska flaggor samt skyltar på ryska stråket. 1:är det tyska mot-

ståndet brutits, upprättades trots protester ett ryskt kommandostäae 

å beskickningen och de ryska soldaterna stred° sig i byggnaden,enligt 

uppgift för att söka efter tyskar. Härvid påträffades ministerns. för-

rådsrum och vinkällare, vilket medförde, att vilda orgier påbörjades, 

som varade hela natten. Samtidigt igångsattes en plundring av be-

skickningen, varvid beskickningspersonalen förgäves sökte ingripa. 

Påföljande dagar anlände nya förband, vilka fortsatte utplundringen. 

En av beskickningens ungerska tjänsteflickor våldfördes och persona- 
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len tvingades vid olika tillfällen ut till gatuarbete. Huset genomsöktes 
från golv till tak, kassaskåpen sprängdes och allt av värde borttranspor-
terades på för ändamålet ditförda lastbilar; härvid beslagtogos även sat-
liga personbilar, tillhörande beskickningen och dess personal. Alla protes-
ter och hänvändelser till vederbörande befälhavare voro gagnlösa. Ett flertal 
av beskickningens anställda arresterades och förhördes ingående beträffande 

i
beskidkningens verksamhet, tjänstemännens privatförhållanden m.m. under 
antydan, att man misstänkte en stor del av de i Ungern kvarvarande utlän-
ningarna från neutrala stater för att ha bedrivit spionage för tysk räkning. 

I syfte att begära skydd.för beskickningen uppsökte en beskick-
ningstjänsteman den 13 februari det ryska kommandot på Buda-sidan, men emot-
togs därstädes med stor misstänksamhet. Man sade sig redan ha påträffat tu- 
sentals personer med svenska legitimationspapper, vars riktighet ej kunde 

pa lastsiy2/ kontrolleras, och hänvisade till stadskommendanten general Tjernikoff, som 
hade avgörandet i dessa frågor. Framställning gjordes följande dag till 
denne, som förklarade, att han ej kunde ansvara för det, som skedde på. 
Buda-sidan, där de ryska" soldaterna hade fri plundringarätt, utan uppma-
nade beskickningens medlemmar att begiva sig till Pest, där generalen skulle 
svara för deras säkerhet. 

Under tiden hade även kungliga slottet fallit i rysk hand och 
svenske ministern, påvlige nuntien samt 3chweiz' charge d'affaires trädde 
i kontakt med olika ryska befälhavare på. Buda-sidan för att utverka mili-
tär vakt till de utländska beskickningarna samt legitimationer för dess med-
lemmar, men utan resultat. Från rysk sida togs icke någon som helst hänsyn 
till de diplomatiska missionernas exterritoriella karaktär. På svenske mi-
nisterns påpekande, att svenska beskickningen tillvaratoge Sovjetryselands 
intressen i Ungern och att han förväntade, att särskilt hänsyn toges här-
till, svarades endast, att det vore bäst att ej tala om detta uppdrag. Mi-
nistern berövades med våld sitt armbandsur och vid två särskilda tillfällen, 
då han var på väg genom staden, kommenderades han av förbipasserande ryska 
soldater att förrätta handräckningsarbete på gatan. 

Den 18 februari meddelade vederbörande militärmyndigheter, att de 
hade order att bringa svenske ministern i säkerhet samt förde honom till en 
by, Dunavecse, 73 km söder om Budapest, där de flesta övriga beskicknings-
medlemmarna tidigare inkvarterats genom ryska myndigheternas försorg. Under 
den över fyra veckor långa vistelsen därstädes, varvid beskickningsmedlem-
marna behandlades synnerligen väl, försökte de upprepade gånger att få före- 
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träde för den kommenderande generalen, navlov, i (.istriktet; furst se-

dan över två veckor förflutit erhöll ministern möjlighet till ett samtal. 

Pavlov meddelade härvid, att han erhållit order från den högsta krigsled-

ningen i 'Moskva att omhändertaga svenska beskial.ningens medlemmar samt 

anordna deras hemtransport till Sverige över Bukarest och Moskva. På mi- 

nisterns fråga, hurtvida denna åtgärd beslutat:; på begäran av svenska re-

geringen svarades, att i Bukarest den interallierade kommissionen skulle 

lämna alla önskade upplysningar; en begäran om att få avsända ett tele-

gram via Moskva till svenska regeringen, för att relatera läget samt be-

gära instruktioner, avslogs. 

Den 12 mars lämnades besked om att beskickningen samt så många 

svenska medborgare som möjligt skulle hemresa snarast möjligt. Med stor 

svårighet erhöll ministern härvid tillstånd att under en dag vistas i Buds› 

pest för att avveckla beskickningen. Genom två beskickningstjänstemäns 

försorg, som kommit att kvarstanna i huvudstaden hade detta arbete redan 

tidigare påbörjats. Större delen av arkivet samt kvarvarande chiffermate-

rial m.m. hade sålunda förstörts (chifferinstrutionerna hade redan tidi-

gare bränts). Beskickningens humanitära avdelning, vilken under ledning 

av några judiska anställda gjort ett försök att fortsätta sin verksamhet 

även under den ryska ockupationen, erhöll direktiv att avveckla. Med hän-

syn bl.a. till förhållandet till de ryska militärmyndigheterna i Budapest, 

hos .vilka kunde förmärkas en stigande irritation över alla med utländska 

dokument försedda personer, tillkännagavs o" ..1 1t från beskickningen, 

att av beskickningen och Svenska Röda Korset f'.::re den 1 februari 1945 ut-

färdade skyddspass och andra liknande dokument, numera voro att betrakta 

såsom ogiltiga. Då ingen svensk legationstjänsteman medgavs kvarstanna i 

Ungern överlämnades före avfärden förvaltningen av beskickningens huvud-

byggnad till en av de utländska anställda, c:h de svenska medborgare,vilka 

ej .erhöllo tillstånd att medfölja beskickniaien, uppmanades att snarast 

möjligt lämna landet. :lör att underlätta de :vaka myndigheternas åtgärder 

med avseende på hemresan för dessa personer, tverlämnades en förteckning 

över i Ungern kvarvarande svenska undersåtar. 

Den 20 mars skedde avfärden över 7!=isoara - Bukarest - Moskva,. 

.7.itt uppehåll på 9 dagar gjordes i den rumänska huvudstaden, varunder kunde! 
konstateras, att varken den ryske medlemmen av den interallierade kommis- 

sionen eller den ryska beskickningen kände närmare till frågan om 
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svenska beskickningens i Budapest hemtransport. Instruktioner fingo däsr-
för inhämtas i Moskva. En bekväm rysk sovvagn ställdes till förfogande och 
hela färden genom Ayssland fram till Åbo företogs med denna vagn. Då av-
färden från Bukarest ägde rum, hade en kontingent på 8 medlemmar av svenska 

• Budapestkolonien inträffat i Bukarest, men i avsaknad av direktiv från Moskva 
tilläto de ryska myndigheterna ej denna grupp att medfölja beskickningen. Det 
bestämdes, att ifrågavarande personer skulle vid en senare tidpunt få fort-
sätta på egen hand. I Moskva hade ministern tillfälle att sammanträffa med 
vederbörande avdelningschef i ryska utrikeskommissariatet och erfor därvid, 

• att svenska regeringen icke begärt den svenska beskickningens i Budapest hem-
kallande utan endast önskat, att de ryska militärmyndigheterna vid behov 
måtte bispringa densamma samt därefter bereda den tillfälle att fortsätta 

Nhig,  sin verksamhet. Den högsta ryska militärledningen hade emellertid fordrat, 
att såväl svenska beskickningens som :öda Korsets verksamhet i Ungern tills 
vidare skulle avvecklas samt de svenska undersåtarna lämna landet. Enahanda 
beslut hade jämväl träffats med avseende å andra länders officiella represen-
tationer och medborgare med undantag för de medayssland allierade staterna. 

I medföljande bilagor återfinnas av några beskickningsmedlemmar 
nedskrivna redogörelser för de upplevelser de varit med om i samband med den 
ryska ockupationen av den ungerska huvudstaden. 

• 

Huruvida de öden, som drabbat svenska beskickningen och dess med-
lemmar efter erövringen av Budapest stå i samband med det de ryska trupperna 

ikr lämnade generella tillståndet till plundring av staden under 46 timmar eller 
om de borde tillskrivas av den högsta ryska militärledningen givna direktiv, 
torde ej med bestämdhet kunna sägas. 

Att instruktion lämnats de ryska militärledarna i Budapest att 
taga hand om den svenska beskickningens medlemmar synes givet, men påfallande 
var å andra sidan de olika ryska militärkommandons likgiltighet inför våra 
upprepade framställningar för erhållande av personliga legitimationspapper 
och effektivt skydd för beskickningens olika byggnader samt de beskyllningar, 
som tämligen allmänt av ryska militärer av alla grader framsades mot svenska 
beskickningen och mot den svenska.  nationen för visad bristande neutralitet. 

Den teorin, att man från rysk sida betraktade alla i 3udapest 
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kvarblivna utlänningar som pe
rsoner, som på ett eller anna

t sätt 

arbetat med fienden, har måhä
nda något fog för Sig och vLr

a påpeka Gen 

för ryska vederbörande, att d
en totala utplundringen av en

 neutral stat.?. 

beskickning, som dessutom omh
änderhaft de ryska intressen 

i Ungern knap-

past stode i överensstämmelse
 med de internationella rätts

grundsatserna 

avfärdades som rigel under ax
elryckning med ordet "vojna" 

- det är krig. 

Stockholm, den 2 maj 1945. 
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- 
Smecialberätel

se 

aygiven av kanslisten vid Sv
enska 3eskickningen i Budape

st, 

D. P. Zeze y, 

angående händelserna på Sven
ska Beskickningen i Budapest

 under 

tiden 11 - 20 februari 1945. 

11.2. Vid middagstiden erhöllo vi 
meddelande om att ett antal 

tyska soldater nyss inträngt
 i grannhuset Minerva-utca l

bh, vilket på 

ett iögonfallande sätt var u
tmärkt med en stor svensk fl

agga. Tyskarna 

hade förklarat, att de ville
 förskansa sig i huset och f

örsvara det 

till det yttersta. Attach4 B
erg sprang över till rinerva

-utca 1/A för 

att under åberopande av att 
huset ifråga vore en depende

nce till be-

skickningen, protestera mot 
intrånget. ;huru tyskarna di

ttills alltid 

respekterat både beskickning
shusets och Minerra-utta lAs

s immunitet, 

avvisade den lilla tyska styr
kans kommendant herr .Bergs p

rotest tämli-

gen barskt. Men Berg lyckade
s dock förmå tysken att resp

ektera själva 

beskickningshuset.och icke b
esätta även detsamma. 

Då den s.k. bunkern i trädgå
rden var fylld med vatten, s

om 

räckte en till anklarna, och
 dessutom under bombardemang

et erhållit en 

hotande spricka i taket, dro
go vi oss tillbaka dels till

 korridoren 

framför vedkällaren, dels ti
ll pannhuset. Innan dess uts

atte vi på 

alla ingångsdörrar de i förv
äg förberedda skyltarna med 

rysk påskrifts 

"Kungl. Svenska Beskickninge
n i Budapest, betrodd med ti

llvaratagandet 

av sovjetryska intressen i U
ngern." Svenska flaggor häng

de på alla be-

skickningshusets ytterväggar
. 

Inom några minuter började e
ldstriden, omkring 2G-25 meter 

från oss. Tyskarna hade enda
st maskinpistoler och handge

vär, ryssarna 

insatte även artilleri. Besk
ickningshuset, som förut trä

ffats av cirka 

25 bomber och granater, sä a
tt de övre våningarna V31:0 

obeboeliga, fick 

vid detta tillfälle tre full
träffar; en granat explodera

de på matsals-

bordet en trappa upp och två
 i ministerns arbetsram stra

x ovanför oss. 
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Kl. 5C .ultades det hårt på den låsta dörr, vilken från 

den korridor, där vi avvaktade drabbningens utgång, leder ut till träd-

gården samt en röst på ungerska röt utifrånlollincs ellenklås! hinyitnit" 

/Inget motstånd! 0ppnal/ Vi öppnade dörren. Därute stodo ett antal ryssar 

och ungerska gendarmer, vilka sistnämnda buro vita armbindlar. Ryssarna 

trängde in i beskickningen ogh spredo sig i alla rummen. En del sökte 

tyska soldater, de övriga begåvo sig upp i övre våningarna och bl.a. från 

ministerns sovrum började beskjuta tyskarna i grannhuset. Tyskarnas mot-

stånd bröts kort därefter, sedan ryssarna lyckats överflygla huset bakifrån. 

En av tyskarna, vilken försökte fly uppför berget genom beskickningens 

trädgård, blev nerskjuten där. Några dagar senare begrovo vi hans lik i 

trädgårdens nordvästra hörn. 

Stridslarmet tystnade snart, då även citadellets tröttkörda 

tyska och ungerska försvarare sträckte vapen. 

Inom kort var beskickningen mroppfull av ryska soldater. Till 

en början betedde de sig tämligen ofarligt, men så snart de upptäckte mi-

nisterns vinkällare, innehållande cirka 1000 flaskor dryckesvaror, varav 

omkring 150 flaskor konjak och andra starka drycker, blev den till 100 man 

uppgående styrkan mer eller mindre berusad. Soldaterna sprungo omkring med 

vin- och konjakflaskor i fickorna och sökte efter byte. Varje protest var 

lönlöst; de svarade, att krig är krig. De bröto och reva upp kappsäckarna 

- bl.a. 6 stycken tillhörande danske ministern. Linnesaker, siden, silver 

och kläder ströddes ut på golvet och trampades under smutsiga stövlar. Till 

att börja med intresserade sig ryssarna för guld, juveler och spritdrycker. 

1.ästpåföljande dagar kom turen till klädesplagg och mattor mm. De mest åtrådda 

sakerna voro armbandsur och cigarettåndare. 

Vid 19-tiden församlade sig officerarna i attacherummet för att 

äta kvällsmat. I detta rum hade under eftermiddagens lopp en telefonanlägg-

ning installerats. Måltiden, som bestod av ryssarnas egen mat, beskickningens 

konserver och dryckesvaror, artade sig så småningom till ett hejdlöst dryckes-

lag. Mot slutet av festen fann man officerare och tillstädeskomna meniga sol-

dater i hopplöst berusat tillstånd vid och även under bordet. Ja, det gick så 

långt, att de förorenade såväl golv som sängar. Till slut somnade man efter 

man på bord, stolar och golv. 

I expeditionsrummet - mitt och fröken Bauers f.d. arbetsrum - här-

skade jämförelsevis lugn, frånsett att bullersamma ryska soldater ideligen 



sparkade in dörren under förevändnina  att d sökte tyska soldater el-

ler sitt kommando. Vid midnatt hade större delen av truppen lagt sid; 

att sova i stora hallen en trappa upp. Ministerns angränsande arbets-

rum användes som WC. De ryssar som inte lagt sig att vila, fortsatte 

med att bryta upp skåp och koffertar och hela natten kunde man höra 

deras tunga fotsteg i den övre våningen. 

12.2. Vid niotiden på morgonen avtågade de ryssar, som över-

nattats på beskickningen, Istället för dessa kommo andra,visserligen 

inte så många på en gång, vilka dock, liksom de första,i första hand 
det 

sökte byte. I främsta rummet rörde sig om dryckesvaror, juveler och 

armbandsur, men även om kläder, sedan de av sin ledning erhållit till-

stånd att skicka hem paket med sådana. De ihopsamlade sakerna slogos 

in i iturivna dametborddukar eller lakan. Soldaternas myckna sökande 

och öppnande av väskor och koffertar hade snart till följd att det 

smutsiga golvet var täckt med en massa ratade saker. Ingen vrå i hela 

huset undgick deras noggranna undersökning - med undantag av mitt ar-

betsrum, vilket först senare. plundrades - och snart voro alla låsta 

lådor och väskor öppnade. T.o.m. f.d. sovjetryska legationens i Buda-

pest hos oss förvarade och med tydlig påskrift försedda skrin,inne-

hållande bordesilver, och av vilket varje stycke var försett med in- 

graverad hammare och skåra, öppnades och plundrades. 
ly 

På beskickningens gård och/dess garage stodo sammanlagt 

åtta bilar, vilka icke varit i bruk under de sju veckor staden varit 

utsatt för bombardemang. .tv vagnarna var endast en fullt i sin ord-

ning - de övriga voro mer eller mindre sönderplockade. Trots detta 

togo ryssarna samtliga vagnar. De som inte kunde föras bort för egen 

maskin, släpades bort. 3n vagn, som saknade hjul avhämtades nästa dag 

av en lastbil. Beslaget.av beskickningens vagnar företogs av ett ah-

tal ryska officerare, vilka vid detta tillfälle fötedde papper, enligt 

vilket de hade rätt att beslagtaga samtliga bilar, som de förefunno. 

'Framåt  kvällen samma dag blev det jämförelsevis lugnt på 

beskickningen. 3ndast fyra ryssar hade stannat kvar. Dessa placerade 

sig i attacherummet, varest de sysselsatte sig med att sköta den upp-

ställda telefonen och dricka av den funna spriten. Vid tiotiden tvin-

gade de denlitila~ketteflickorna att göra dem sällskap. Vid tolv- 
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tiden hördes springande steg och högljutt samtal mellan flickan och en 

at ryssarna från den intill rummet gränsande korridoren. /Nästa dag be-

rättade flickan, att sedan hon blivit våldtagen av två soldater, lyckades 

hon slita sig loss och fly ut åt trädgården. Den tredje hann dock upp henne. 

Han misshandlade henne - slog denne med knutnävar och sparkade henne i ma-

gen - enär hon icke ville foga sig efter hans- vilja./ Icke lång tid därefter 

kom de fyra ryssarnas kommandant, en sergeant, in i vårt rum, där vi, 16 

personer låge, och höll ett långt anförande. för oss på ryska, vilket gick 

ut på att eftersom Sverige tillvaratager.de ryska intressen i Ungern, är • det vår ofrånkomliga plikt, att - mitt i natten - göra Kelenhegyi-ut farbar för 

bilar. därigenom att avlägsna en i tankfälla strandad stridsvagn. Vi pro-

testerade, men allt var förgäves. Till slut gick en mindre grupp på omkring 

10 personer ut i smörjan på robot. Berg och undertecknad jämte några av de 
( f

p: 
 

övriga lyckades gömma oss i mörkret och stanna kvar. Vi befarade nämligen, 

att även vårt rum skulle plundras undervår frånvaro. Vi hade några få väs- 

kor och en del livsmedel i kansliet. 

Om en kort timma återkom sällskapet och berättade, att de icke 

ens orkade rubba den tunga. stridsvagnen. Den ryska sergeanten utfärdade tvenne 

intyg på ryska, enligt vilket vi utfört ett gott arbete för röda armens räkning. 

Det ena intyget gav han till en av oss, vilken icke varmed på arbetet. 

13.2. Vi somnade. Men vid halv fyratiden samma natt kom segeanten igen 

och förklarade, att vi nu.alla måste ut igen på robot, enär en grupp pilkor-

sare, vilka vore instängda någonstans i närheten, tänkte företaga ett utbrott 

och om vi icke lagade vägen för de ryska militärbilarna, så kunde det hända, 

att dessa fascister till slut lyckades döda själva Stalin. Allt detta var: 

naturligtvis bara påhitt från hans sida. Meningen var att störa vår nattro. 

Detta fingo vi bevis på, när vi kom ut på gatan: allt var tyst och stilla 

i närheten. Vägen var fullsådd med granathål, fyllda med slam och vatten. 

Vi blevo genomblötta och smutsiga upp till knäna innan vi nådde arbetsplatsen 

och upp till armbågarna så snart vi togo itu med arbetet. Uppgiften var att 

tömma och dra åt sidan en förstörd tysk lastbil, vilken avspärrade körbanan, samt 

ifylla granat- och bombhålen därsammastädes. Vi arbetade tills allt blev fär- 

digt. Det började dagras. 

halv 7 på morgonen fingo vi gå hem. Jag Ude mig, men har icke 
hunnit somna., då en ryss kom in i rummet och med tecken och ord gav mig att för-

stå, att han ville ha mitt armbandsur. Med hänsyn till att jag visste, att 



varken protest eller motstånd hjälpte vid dylika tillfällen, överlämnade 

jag mitt schweiziska armbandsur till honom. Till min överraskning 

han mig en annan klocka i utbyte: det var en bleckrova utan glas,vilken 

hängde på ett,  tunt läderrem. 

Berg, som låg bredvid mig, steg upp och förklarade, att han går i 

ut för att uppsöka det nästa ryska kommandot i syfte att begära skydd 

och vakt för beskickningen. /Kommandot hade sitt säte i Budafok en och en 

.halv mil söder om Budapest. Berg återkom med oförrättat ärende först på 

lördag den 17 februari/. - 

Ryssen kom tillbaka om en stund. Nu ville han veta, om jag 

hade något skjutvapen.*Jag visste, att civilpersoner icke hade rätt att 

inneha vapen, dessutom visste jag, att en petson blivit nerskjuten, då 

han nekade sig innehava pistol, Men en sådan hittades i hans ficka vid 

kroppsvisitationen. Jag överlämnade därför min då redan oladdade pistol, 

som låg i min skrivbordslåda. Len ryssen ville nu ha mer: min guldklocka. 

Eed stor möda lyckades jag dock förklara för honom,»att jag, som var en 

fattig intellektuell arbetare, aldrig i mitt liv ägt en guldklocka, och han 

gick sin väg. 

Knappt har denna ryss avlägsnat sig, kom en annan i rummet, 

pekade på mig och kommenderade ut mig på gården för att hjälpa till vid 

pålastningen av beskickningens 2C00 liter bensin. De 2C0-litersfat vi 

tvungos att.lyfta på lastbilen voro sannerligen tunga och ytterst smutsiga. 

Innan jag hann att tvätta mina händer och rensa mina kläder, 

kom en del ryssar, tydligen kosacker. På dessas order fingo nu flera av 

oss på en lastbil lasta vår ungerske chaufförs i garaget gömda potatis-

lager. Sedan sökte dessa ryssar efter andra livsmedel, men de kommo för 

sent. Våra besök Ipixx av igår voro mycket grundliga: de plundrade båda
r— 

skafferierna eller förstört där allt de icke ville ha. Soppulver, mjöl, 

krossade mineralvattenfalskor, öppnade men föraktade tomat- och grönsaks-

konserver lågo i en alnsdjup röra på golvet. Kosackerna sllottade föraktfallt 

och foro bort med potatisen. 

Vid 14-tiden kommo nya ryssar. ktt tjugutal. De begåvo sig 

direkt i attacherummet, där ett av beskickningens tre kassaskåp stod. Bn 

av ryssarna kom över till mitt rum och vinkade till mig. Jag följde med 

över till attachårummet. _ryssen pekade på kassaskåpet och frågade efter 

dess "klutj" - nycklar. Jag svarade så gott jag kunde, att jag inte hade 
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några nycklar till skåpet och betonade samtidigt, att de böra avlägsna 

sig, enär huset är svenska beskickningsbyggnaden och kassan, vilket till-

hör beskickningen, icke får öppnas. Han bara viftade med handen, sade,att 

krig är krig samt motade mig ut ur rummet med pistol i hand. Jag gick, men 

återkom om en stund med en av de ryskspråkiga skyltarna, där det stod att 

svenska beskickningen tillvaratog de sovjetryska intressen i Ungern. Rys-

sarna bara smålog och skickade ut mig ur rummet. Jag gick i hopp om att de 

icke lyckas bryta upp skåpet. Llen jag misstog mig. De ryckte ner det tunga 

Stålskåpet från dess sockel, sedan började bearbeta dess baksida med yxor, 

kofötter och släggor./ 

Inom en timmes tid voro alla tre kassaskåpen uppbrutna som 

sardinburkar. Frånsett en del aktier och andra papper länsade ryssarna alla 

tre skåp mycket omsorgsfullt. Sedan de avlägsnat sig med•sittverkligen dyr-

bara byte bestående av guldmynt, valutor, juveler och ädelstenar, tillhörande 

dels beskickningen, beskickningspersonalen dels  utgörande depositioner från 

holländska, iranska, argentinska och rumänska m.fl. medborgare, vilkas in- 
•,fAt,~ iåeno 

tresse beskickningen företrädde i Ungern, gingo vi) ytterst varsamt handfull 

efter handfull,den sand, som förut utgjort fyllnaden mellan kassornas stål-

väggar. Vi hittade några söndertrampade juvelbitar, vilka vi samlade ihop i 

ett litet stålskrin. Senare hörde jag, att om några dagar även detta skrin 

jämte innehåll blivit borttaget. 

lasta dag fick beskickningen genom f.d. holländske general-

konsulns förmedling en rysk vakt: tre officerare. Vi visade dem de uppbrutna 

och plundrade skåpen och berättade, vilka gärningsmännen voro. klen en av dem 

förklarade, att rövarna absolut säkert icke voro ryssar utan förklädda 

fascister. 

Under de nästkommande dagarna stördes vi icke av plgndrare 
• -; 

- det var ju förresten knappast någonting kvar - varför vi började reparera 

fönstren och städa efter förstörelsen. Det var verkligen en hjärtklämmande 

syn. Huset var så starkt skadat, i synnerhet i taket och de övre våningarna, 

att det behövdes minst tre månaders arbete, förutsatt att man skulle kunna 

skaffa materiel och arbetskraft därtill, för att sätta det åter i skick. 

Den 20 februari infann sig ministern i sällskap av en rysk. 

major å beskickningen för att hämta mig och jag fick lämna beskickningen, som 

anförtroddes at fröken Bauer jämte beskickningens utländska pe 

Stockholm, den 27 april 1945. 



KUNGL. L K I-2,S 

DEPARTE ,.EN7ET 

Svecialberättelse 

a-rgiven av ekrivbiträdet vid jvenska Beskicknin
gen i Budapest, 

_::'sen Margareta B a u e r, 

ah.gående förhållanden å beskickningen i Budapes
t under tiden 

februari - 12 mars 1945. 

:en 17 februari återvände jag till beskickninge
n efter sju 

veckors källarvistelse i Borgen. Minister Danie
lsson anmodade mig att 

sin enda kvarvarande svensk beskickningsmedlem 
stanna som vakt å be-

skickningen, då han tillsammans med herr Mezey 
den 20.  februari avfor 

:ill Dunavezse och attache Berg sedan några da
gar vistades på Pest-

sidan. 

7å grund av läget ansåg jag nödvändigt att alla
 viktiga ar-

kivhandlingar förstördes, varför en av mina för
sta åtgärder var att 

bränna kvarvarande chifferhandlingar (intruktio
ner m.m. hade redan ti-

digare bränts), politiska och handelspolitiska 
dossierer, listor och 

andra handlingar angående judarna, stämplar etc
. Jag hade ej tillfälle 

att rådfråga någon av mina chefer angående dett
a, då alla kommunika-

tions- och rostförbindelser voro avbrutna. 72n d
el efter första -plund-

ringen (under herr Mezeys tid) återfunna värdep
ap-Jer tillhörande pri-

vatpersoner sorterades och undangömdes. 

Beskickningens ryske vakt påstod sig ha fått or
der att leta 

efter "viktigare dokument", och den 20 februari
 företog han tillsamman: 

med beskickningens chaufför också en undersökni
ng i kanslilokalerna, 

vilket under förevändning att han likaledes vor
e beordrad söka efter 

pistoler slutade med uppbrytning av en del i ve
dkällaren förvarade 

koffertar samt broderlig fördelning mellan tjän
stefolket och den ryske 

vakten av däri befintliga klädespersedlar, nya 
stövlar, linnevaror, 

större och mindre silverföremål m.m. Di jag kan
 göra mig förstådd på 

ryska språket, lyckades jag av vakten utverka, 
att varken deponerade 



"allierade" eller svenska koffertar genomsöktes. 

Den 24 februari infunno sig ett par högre officerare från 

ryska kommandaturen i Buda för att förhöra mig dels om mitt arbete 

sedan oktober 1943, då jag anlände till Budapest, dels angående be- 

skickningens verksamhet i allmänhet, judeverksamheten, beskickningens 

utställande av skyddsbrev till ungerska icke-judar, ministerns arbete 

m.m. Dylikt förhör återkom ännu en gång efter en veckas tid, då även 

min sista legitimationshandling fråntogs mig (mitt kabinettspass hade 

pilkorsarna redan avfordrat mig julaftons morgon å Radetzky-kasern- 

gården. 

Den 26 februari organiserades en andra plundring å beskick- 

ningen. Från Buda-kommandaturen anlände en rysk major och två kaptener 

och anställde med mig förhör samt genomgingo beskickningens rum i de 

olika våningarna. :inledningssökande efter tyska dokument, förbjudet för 

bourgoisie och kapitalister att å beskickningen förvara sina ägodelar. 

Då den ryske vakten för sina officerare anmälde, att han funnit två 

jaktgevär med ammunition samt två pistoler, omtalade majoren för mig, 

att nästkommande dag allt skulle avhämtas för närmare undersökning och 

att därefter de från vilka egendom bortförts, skulle infinna sig å kom- 

mandaturen för att återfå sina tillhörigheter, vilka dock aldrig utlämnades. 

Jag uppsökte omedelbart efter deras avfärd en GPU-avdelning för att söka 

skaffa en god tolk att förhindra plundringen, då det var uppenbart,att 

det var fråga om en organiserad plundring, men de kunde ej hjälpa mig 

i denna sak. 

Den 27 februari anlände alltså samma tre officerare, två manliga, 

två kvinnliga soldater samt två småpoj kar och efter att ha vänt upp och ner 

på hela huset förde de på tre lastbilar bort en del livsmedel, alla kvarva- 

rande koffertar (cia 18 st.) och mattor (cia 1C st. små och stora), en räkne- 

maskin m.m. Beskickningens medicinförråd lyckades jag gönria undan. 

I början av mars häktades beskickningens chaufför och den ryske 

vakten bortfördes och ersattes av två nya. 

Jagen efter detta infann sig en rysk GPU-man, vilken uppmanade 

mig att tillsammans med honom och de två vakterna närvara vid en husunder- 

sökning. Denna var oerhört grundlig, från takbjälkar till källarhål och 

pannrum och varade från kl. 5 e.m. till kl. 11 nästkommande f.u. iågra 
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tyska papper, vilka kunde tyda på hjälp åt tyska soldater under be-

lägringen och vilket undersökningen huvudsakligen gällde, återfunnos 

givetvis ej, icke heller några ryska dossierer, vilka brunnit upp med 

en del andra B-avdelningshandlingar å finska beskickningen-  (skydds-

maktsavdelningen). I en ventil i pannrumuaet återfanns av portvakten 

stulta schweizerfrancs, dollar och pengösedlar, juveler, t.ex. 78-

briljanter, 4 guldklockor, 5 diamantringar, guldarmband, Napoleon 

d'orer m.m. (Detta 

vilket jag vid min 

för att hon senare 

medtogs av GPU-mannen mot till mig avgivet kvitto, 

avfärd från Budapest överlämnade till fru Langlet 

skulle återfå värdeföremålen från kommandaturen 

och medtaga till UD) 

sakerna med sig "som 

och jag kunde tyvärr 

. GPU-mannen hade nämligen fordrat, att få taga 

bevis mot portvakten; som han uttryckte sig, 

ej utverka, att de fingo stanna kvar å beskick- 

ningen. Jag ombads i samband med 

vad jag visste om beskickningens 

fogas. 

undersökningen i korthet nedskriva 

ryska dokument. Genomslag härav bi- 

Den 12 mars avhämtades Jag från beskickningen av en rysk bil 

för att "föras i säkerhet" må Fest-sidan. .rämnas bör i detta samman-

hang, att Buda- och Pest-kommandaturerna stodo i visst motsatsförhål-

lande till varandra. Buda-kommandaturen stod uppenbart på god fot med 

beskickningens chaufför och övrigatjänstepersonal, under det att jag 

själv hade stöd av den i Pest. 

Den 15 mars avforo attache Berg och jag från Budapest. Det 

har senare i Bukarest omtalats för mig av en kort efter oss dit anländ 

svensk, att alla silverpjäser och de få andra värdeföremål som på min 

tid ännu voro väl inlåsta, numera av vissa av tjänstepersonalen uppda-

gats och medtagits, då de flesta några dagar efter den 15 mars begåvo 

sig av från beskickningen. 

Den safe, som i mitt rum å beskickningen fortfarande den 15 

mars var oupptäckt, sprängdes ett par dagar senare på order av minister 

Danielsson och däri befintliga värdeföremål överfördes till Pest i 

lektor Langlets vård. 

Stockholm, den 27 april 1945. 

Largareta Bauer. 



Avskrift.  

12GATIONW S-.21DE 

legen den russisgbhen Dokumenten habe ich folgendes zu 
Arbeit mit den russischen Sachen bestand in aegistrie-rung und Arzhvierung. Seit meiner Ankunft im Oktober 1943 bestanden die Dokumente aus 3 Mappen, wovon eine sich von den russischen kriegs-gefangenen gehandelt hat. 11t den Sachen beschäftigte sich hauptsäch-lich Herr Meney. Bei Attache Bergs Ankunft im September 1944 wurde die Schutzmachtsabteilung in die finnische Gesandtschaft gebracht, wobei auch ab und zu automatisch die russischen Papiere sich dort befanden. Am 24. Dezember wurde dich von den Nyilasok (Pfeilkreuzler) weggefuhrt und seit dam weiss ich nur, dass die finnische Gesandtschaft samt In-halt völlig abgebrannt ist und dass sich dort mehrere Dossieren befan-den, von wo die Gesandtschaft gar nichts Weiss. Herr Szekely hat mir mitgeteilt, dass die Archive in der finnischen Gesandtschaft bis zum 24. Dezember, den Tag der Eindringung der Pfeilkreuzler in die Gesandtschaft, unbeschädigt war-Nach diesem Attentat wurde keine 2ortsetzung der Arbeit in der finnischen Gesandt-schaft geleistet, aber wurde von Herrn Attache Berg, der sich in Gyo-Dår-utca 3 VO= 27.12.1944 aufhielt, wöchentlich mehrmals kontrolliert. Ende Januar 1945 wurde die Gesandtschaft durch eine Foeforbombe getrof-fen und mit Inhalt völlig ausgebrannt. 

Budapest, den 9. März 1945. 

/u/ M. Bauer. 

richten: 
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Specialberättelse  

avgiven av attachen vid Svenska Beskickningen i Budapest 

Lars G:son Berg 

angående händelserna på Svenska Beskickningen i Budapest 

11 - 13 februari 1945. 

Söndagen den 11 februari erforo vi, att de tyska styrkorna 

under nattens lopp till största delen hade dragit sig tillbaka från 

S:t Gellertberget till Borgen. Kvar voro endast mindre infanteriför-

band ned blandad ungersk och tysk personal. 

Vid elvatiden inträngde i beskickningsbyggnaden Mlnerva-utca 

ltk ett fyrtiotal tyska och ungerska soldater, vilka omedelbart Bingo 

i eldställning i husets fönster. Mina protester ignorerades fullstän-

digt under motiveringen, att hela det kringligg-inde området var en 

krigsskådeplats och att det gällde liv eller död. Jag retirerade då 

till huvudbeskickningen och lyckades genom att tillspärra alla dör-

rar hindra tyska soldater att intränga även där. Förutom de svenska 

fanor, som funnos anbragta å husets alla ytterväggar, lät jag nu även 

hänga ut vid alla ingångar skyltar på ryska språket med texten:Kungl. 

Svenska Beskickningen. Skyddsmakt för SSUA i Ungern. 

På eftermiddagen vid femtiden hördes hårda slag på en av 

dörrarna till trädgården. Då man trots mina protester/fortsatte att 

försöka slå in dörren, såg jag mig tvungen att öppnaj.  Ett stort antal 

ryska och "frias' ungerska soldater trängde in i beskickningen och 

ginge omedelbart i eldställning bl.a. i ministerns sovrum och matsal. 

an kort eldstrid utspann sig mellan de båda beskickningshusen med 

kulsprutepistoler och handgranater. Tyskarna utrymde emellertid snart 

Minerva-utca 1/Å och drogo sig tillbaka ned mot S:t Gellert. 

Ryssarna, som funno huvudbeskickningen vara en lämplig 

övernattningsplats, spredo sig snart inom lokalerna. Härvid påträf-

fades ministerns förrådsrum och vinkällare, varefter en vild orgie 

igångsattes, som varade hela natten. Alla Tum hemsöktes, skåp och 

väskor brötos upp, min hund sköts i en trappuppgång, överallt åto, 

drucko, slogos och kräktes ryska soldater, varefter de totalt beru-

sade somnade i travar huller om buller. 



Påföljande dag drogo de stridande trupperna vidar
e, ren 

istället utsattes beskickningshusen för en ou7phö
rlig utplundring 

i det att inom beskickningen befintliga livenedel
, spritdrycker, 

kläder och andra värdefulla föremål inlastades på
 ett flertal last- 

bilar och bortfördes. Samtliga bilar i garaget oc
h på gården, sam- 

manlagt åtta stycken, samt flera tusen liter bens
in stulos likaså. 

Alla protester, förevisande av dokument på ryska 
språket, försök att 

gömma undan något, voro gagnlösa. Det med svenska
 flaggor och rysk- 

språkiga skyltar försedda beskickningshuset elev 
plundrat från vind 

till källare. 

På natten gjordes våldtäcktsförsök mot en av besk
ickningens 

tjänsteflickor, vilken emellertid satte sig till 
motvärn. Uppretade 

häröver körde ryssarna ut samtliga personer, vilk
a tagit sin tillflykt 

till beskickningen, först klockan halv ett och se
dan halv fyra på nat- 

ten, bort till gatuarbete. Själv lyckades jag göm
ma mig undan i en säng 

men ut släpades bl.a. en svenskfödd dam på 63 år,
 vars man dött av en 

hjärtattack under ett bombanfall ett par veckor t
idigare. När hon kom 

ut på gatan, såg hon sin villa, ett av grannhuset
, stå som en brinnande 

fackla mot natthimlen, antänt av plundrande ryssa
r. 

Då plundringen fortsattes följande dag, och man n
u började taga 

även våra personliga tillhörigheter såsom klockor
 o.d. ansåg jag mig 

tvungen att lämna beskickningen för att vid något
 ryskt kommando söka 

hjälp. 

Omständigheterna gjorde, att jag först långt sena
re skulle kunna 

återvända till GyeAr-utca. Vad som hände med bes
kickningen, dess egendom 

och personal, efter det att jag lämnat densamma, 
känner jag därför endast 

till genom hörsägen. Jag överlåter åt herr Lezey,
 som då ännu var kvar på 

beskickningen, och åt fröken Bauer, som senare in
fann sig där, att berätta 

härom. Själv vill jag endast tillfoga, att jag vi
d senare tillfälle vid be- 

sök å beskickningen fann även kassaskåpen uppbrut
na och tömda samt att be- 

skickningen även eljest utsatts för ytterligare p
lundringar, varvid bl.a. 

ministerns sista tillhörigheter gått förlorade. 

Stockholm, den 2 maj 1945. 

• 

Lars G:son Berg. 



KUNGL. UTRIKES 

DEPARTENI ENTET 

Specialberättele e, 
avgiven av attachen vid Svenska Beskickningen i Budapest 

Lars G:son 3 e r g. 

Tiden den 13/2 - 15/3.  

Tisdagen de.i 13 februari lämnade jag beskickningen till-

sammans med två ungerska medarbetare, av vilka den ene kunde tala 

ryska, för att vid närmaste ryskg kommando söka hjklp och skydd åt 

beskickningen. Väl utkommen på gatan blev jag omedelbart fråntagen 

min klocka och efter en kortare promenad även min hund. Litet senare 

försökte man även draga av mig min rock och mina stövlar, men detta 

lyckades dock tolken avstyra. I Budafolk, cirka åtta kilometer från 

beskickningen,. Påträffades kommandoplatsen för de stridande trupperna 

i Buda. Där •anhöll jag, att vakt omedelbart skulle utgå för beskick-

ningen med uppgift att förhindra vidare utplundring och söka skydda 

personalen mot fortsatta övergrepp. Jag mottogs dock med den största 

misstänksamhet och likgiltighet, och vin anhållan avslogs under 

motiveringen, att man inte kunde veta vem jag var,. då man redan i • 

stadens utkanter påträffat tusentals "svenskar" med svenska legitima-

tionshandlingar av allehanda sla..7. Man hänvisade mig till stads-

kommendanten och befälhavaren för alla trupper i Budapest, general 

Csernisoff, vilken hade sitt säte i Pest. Samtliga broar över Donau 
. — 

voro sprängda men med rysk militärfärja över till Csepelön och sedan 

till fots hune,e färden dock aå vidare och framemot kvällen kom jag 

fram till Svenska Röda Zorseto höj,varter på Ullöi utca 32. Där erfor 

jag, att makarna Langlet för tillfLillet voro i DebrScen, men att före-

str,ndaren för beskickningens ryska krigsfångesjukhns, greve 

Tolst, upptagit kontakten med de ryska•hbirsta myndigheterna, och 

Li
*  att han nu där representerade svenska beskickningen. Jag uppsökte 

därför Tolstoj redan sa= kväll och erfor då, att han fr,rsedd med 

en av beskickningen utfärdad fullmakt _ginast efter Pests erövr4ng 

uppsökt general Csernidoff och såsom representant fra. beskickningen 

anhållit om skydd fU Censanma under ce fortsatta striderna. Strax 

därefter blev Tolstoj häktad och 12Ider ett par dacara. tdd hörd or 
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beskickningens och alla dess anstUilds arbete, yrivttfh'111anden 

1: an riktade anklaelser mot beskichrinen
 för ty 21 2:1:,ra:.everksamhet, 

och särskilt nämndes Wallnberp. och j7.g 
såsom minstUnkta. Tolstoy 

! 
släpptes emellertid och fick av general Csernisoff

 i uppdrig att vid 

stadkommendanturen leda en byrå för utlänn
ingar. Denna byrå'. hade till 

up-ogift att til2iyarntaa.a santliE7a utlänninpars intres
sen, d.v.s. såväl 

de allierades som de neutralas. 

På'Töljande morgon fick jug företräde hos
 Csernisoff, där 

jag utbad mig skydd för beskickningen, d
ess egendom och personal. Jag 

erhöll svaret, att ehuru Csernisoff var
 kommendant över hela Budapest• 

kunde han inte ansvara för vad som hände på Buda-sidan, dör front-

trupperna hade fri härjningsrätt. Någon v;
.,kt vid beskickningen kunde 

därför inte komma ifråga och skulle ome
delbart alla beskickningens mE•  

lemmar begiva sig över tji] rest. Några 
transportmedel kunde dock 

icke ställas till förfogande, men Då min 
förklaring, .:tt vi alla för-

lorat våra bilar, utlovades dock, att jag
 omedelbart skulle få en bil 

till förfogande för att avhämta ministern
. Tyvärr korn dock detta icke 

till stånd, då den adjutant, som fått. up
pdraget, icke vågade ge sig 

över till Buda av rädsla att där bli från
tagen sin bi]. 

Med oförrättat ärende fick jag så återvän
da till Ullöi ut 32. 

Svenska Rödakorsbyggnaden skyddades av en
 vakt 'från NXWD, d.v.s. den 

inre säkerhetspolisen. Denna vakt hade s
tällts till Larglets förfogande 

såsom en följd av den framställnirv
-, S3L. tidigare på diplomatisk •/ä`• 

från Sverige Lade gjorts om skydd åt besk
ickningen och dess medlemmar. 

Jag uT2i.-tog därför istället kontakt med
 KXWD, där man visade sig vara 

mycket välunderrättad och företedde en hö
gkvartersorder med en full- 0110 

ständig lista över beskickningens svenska
 personal och order att upp-

söka demxnma sant bringa den i säkerhet.
 Yan mottog red stort intresse 

mina uppgifter om beskickningsbyggnadcn o
ch var de andra svenskarna 

uppehölls sig sztmt lovade att ställa vag
nar till mitt förfogande för 

att avh?7:mta dem. Dag och tid bestämdes (
', den första vagnen skulle 

komma. Den kom emellertid åldrig, men nå
gra dagar senare lyckades 

jag istället utverka ett par soldater so
m eskort. I en utriggad 

tävlingsbåt rodde vi över floden och beg
åvo oss till Borren. Envoy,,511 

ansåg sig emellertid icke kunna övergiva 
sina kollegor och de vänner, 



som under den svåra tiden hjälpt honom. Jag er
for även, att van icke 

kände till, var herrar Anger, Ekmark och Carlss
on vistades, varför jag 

fick återvända med oförrättat ärende. Detta va
r den 20 februari. Tre 

dagar senare fick jag äntligen en rysk vagn, fö
rspänd med hästar, och 

försökte på nytt avhämta ministern. Även denna expedition fick åter- 

vända med oförrättat ärende, då ministern föreg
ående dag förts bort i 

en rysk bil, avhämtat herr Mezey fr3n Gyopar ut
ca och därefter för-

svunnit till obekant ort. Från Anger, Ekmark b
ch Carlsson saknades 

fortfarande underrättelser liksom frän Wallenbe
rg, som spårlöst för-

svunnit från Pest reda; den 17 januari. - Av Beskickningens medlemmar 

återstodo endast fröken Nilsson, som återupptag
it sin verksamhet för 

barnen och vars adress i Buda jag kände till, s
amt fröken Bauer, vilken 

vid ministerns och Mezeys avresa blivit kvarläm
nad på beskickningen för 

att övervaka densamma. 

Då alla beskickningens manliga medletmar, vilka
 uppehöll° 

sig i Buda, på ett så hemlighetsfullt sätt förs
vunnit därifrån, vågade 

jag icke återvända till Gyopar utca, så mycket 
mer som den allmänna 

laglösheten och osäkerheten i Buda omöjliggjord
e en fortsatt verksamhet. 

därstädes. I Svenska Röda Korsets lokaler, Ull
öi ut 32, ställdes 

istället två rum till mitt förfogande, och i de
nna nya lokal återupptog 

jag beskickningsarbetet. Redan vid min ankomst
 till Pest hade jag 

mött stora problem. Pest hade då redan en måna
d varit i rysk hand, 

och livet hade börjat normaliseras. Den humani
tära avdelningen med sin 

stora personal och sina tillgångar liksom Röda 
Korset var i fall gång 

igen, msn utan kontroll från någon svensk beski
ckningstjänsteman. 

Stora förråd tillhörande beskickningens C-avdel
ning lago utan kontroll 

och blevo utplundrade av ryssar och sina egna 
förvaltare. Holländare, 

italienare och andra B-avdelningsskyddslingar 
stodo utan hjälp. Dessutom:

rådde stora svårigheter för beskickningen såsom
 sådan och våra svenska 

intressen. 

Den humanitära avdelningen, d.v.s. avdelningen 
för judeärenden 

icke att förväxla med (såsom ständigt skett i s
venska pressen) B-avdel-

ningen, hade i Wallenbergs frånvaro återupptagi
t arbetet under ledning 

av en av Wallenbergs närmaste män Dr. Djax Flei
schmann. Såsom icke 



aktiva men rådgivande medarbetare stod° vid hans sida herrar Ego).  

Wohl Vilhelm Forgacs och Paul Heggedys, alla tillhörande Wallenbergs 

högsta stab. Denna avdelnings uppgift borde i och med rys:sr:t-nas intåg, 

i staden. vara fylld. En stor del av judarna kunde _ven återvända till 

sin forna verksamhet, under det-att andra hade stora svårigheter att 

starta ett nytt liv. En del av Wallenbergs tjänstemän önskade därfär 

fortsätta avdelningens verksamhet i form av organisering av sjukhus, 

folkkök, barnhet, livsmedelsinköp m.m. Minst en miljon pengö stod 

redan till avdelningens förfogande. Sett ur beskickningens synpunkt ib 

kunde emellertid i förhållande till ryssarna en fortsatt humanitär 

verksamhet för judgrna icke längre försvaras, utan måste all hjälp-

verksamhet läggas under en hand, lämpligen Svenska Röda Korset. 

Dr. Fleischmann erhöll. därför direktiv att snarast avveckla hela avde=-

ningen, liksom dess judiska beskickningssjukhus i Tatra utca. För detta 

ändamål fick Dr. Fleischmann och ett tjugotal anstlida behålla de 

"beskickningslokaler" i Ullöi ut 22, dit avdelningen flyttat sedan 

gamla "högkvarteret" i Ullöi ut 4 brunnit ner. Av avdelningens medel 

tog jag hand om 370.000 pengö, vilka i Wallenbergs namn deponerats i 

en bank, och där vid ryssarnas utplundring stuckits undan av en bank-

tjänsteman. Vid min avresa från staden överlämnades denna summa till 

Svenska Röda Korsets generalsekreterare, advokat Josefovics, för att 

av denne omväxlas och sedermera medföras av professor Langlet vid Alen. 

hemresa till Sverige. Avdelningens beskickningsstämpel beslagtogs. 

Svenska Röda Korset hade under professor langlet och hans makas 

ledning uäMligen snabbt kunnat återupptaga sitt arbete, men hade stol 

svårigeter r°. grund av ryssarnas misstänksamhet och brist på till-

mötesgående. Ledningen utövades naturligen självständigt av makarna 

langlet, men genomförde beskickningen i samförstånd med dem en sanering 

av tidigare utfärdade Röda Kors-papper. Härtill blir tillfälle att 

Aterkomn senare. 

Med C-avdelningens ungerske medarbetare upptcfrs i herr Ekmarks 

frånvaro kontakt, och listor över avdelningen tillhörande förrd samman-

ställdes. Beträffande förrådäns exakta lager och tillstånd kunde -upp-

lysning icke vinnas, då det ur kommunikations- nch säkerhetshänsyn var 

omöjlgt att uppsöka alla förrådsplatser. Anvisningar å livsmedels- 
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och läkemedelsförråd lämnades dock åt Svenska Röda Korset,stm även 

med egna transportmedel kunna avhämta och tillgodogöra oir,  en del 

därav. 

B-avdelningens arbete måste från en början betydligt inokränkas 

i det att stadskommendunten, general Csernisoff, genom tidigare nämnde 

greve Tolstoy lät framföra, att han. icke tillät svenska legationen före-

träda några främmande mäter. Några legitimationspapper eller andra 

handlingar beträffande ifrågavarande utlänningar skulle icke få ut- 

färdas, ej heller tog generalen emot några framställningar från beskick-

ningens sida i dessa angelägenheter. Alla utlänningar (d.v.s. icke-

ryssar och -ungrare, således egentligen även svenskar) skulle hänvisas 

till stadskommendanturens utlänningsbyrå, vilken som tidigare nämnts 

stod under ledning av förre tjänstemannen vid svenska beskickningen 

greve Tolstoy. Denna deklaration från en militär befälhavare. utan 

underlag från det ryska utrikesministeriet eller ifrågavarande makters 

regeringar kunde givetvis diplomatiskt sett icke accepteras av beskick-

ningen, men innebar under rådande krigsförhållande praktiskt sett en 

betydande inskränkning i arbetets effektivitet - vid avdelningen. Några 

nya legitimationshandlingar på ryska språket kunde således icke ut-

ställas, men istället försågs redan förefintliga originalhandlingar 

såsom resepass o.d. med en förklaring på franska, att de voro giltiga 

samt avstämplades med en ryskspråkig beskickningsstämpel. Ett mindre 

antal legaliseringar av annan art kunde även utställas. De holländska, 

italienska och tjeckoslovakiska kolonierna gjorde sig "fria" och sökte 

med ner eller mindre framgång få sina egna representanter erkända av 

general Csernisoff. Med dessa självständiga representanter upptogs 

eller rättare sagt upprätthölls kontakten, och beskickningen erhöll 

från dessa håll erkännande och tacksamhetsbevis för avdelningens 

tidigare arbete för nämnda mdcter. 

För beskickningen såsom sådan cch för tillvaratagandet av 

våra svenska intressen låg största svårigheten dels däri, att ministern 

SWIt herrar. Anger, Wallenberg, Ekmark, Me:v:y och Carlsson försvunnit 

till okänd ort utan att kunna meddela sig med beskickningen, dels ock 

i de ryska myndigheternas totala brist på vilja till tillmötesgående 

ock. :=aparbete. Anledningen till att icke jag i likhet med samtliga 

beskickningsmedlemmarna blev bortförd från staden kunde inte ntrMnas. 
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Liöjline -berodde detta därpå, att de ryska myndig
heterna dock ville 

ha någon svensk kvar vid beskickningen, ,ned vilken de 
vid beh'v skulle 

kunna träda i förbindelse. Beskic7Jrinr,:ens verksa
mhet i och för sig 

blev icke förbjuden, utan visste såväl stadskomme
ndanturen som NKWD 

och GPU, att jag i Ullöi ut 32 fortsatt beskickni
ngsarbetet. Gång 

efter annan gjori,es försök att upptaga kontakt med de r
yska myndig-

heterna att utverka skydd för de andra beskicknin
gsmedlemmarna eller 

vakt för beskickningslokalerna i Gyopar utca, att
 erhölla skydd och 

lättnader för 'svenska företag {Tändsticksbolaget 
och sxl"). 1 santliga 

fall hade dessa försök.ett rent negativt resultat
 eller i bästa fall 

ett löfte, som sedan aldrig infriades... istället 
riktades från rysk 

sida grava anklagelser mot beskickningen, att besk
ickningen be(7rivit 

spionageverksamhet, att beskickningen utställt fa
lska dokument, att 

beskickningen utställt skyddspapper för ungerska 
icke judiska med- 

borgare, att beskickningen icke hade kontroll öve
r den humanitära verk- 

samheten vid beskickningen och Svenska Röda Korse
t, samt att beskick-

ivingen icke tillräckligt aktivt tillvaratagit S
ovjetunionens intressen 

i Ungern. :tt flertal av beskickningens icke sve
nska anställda arreste- 

rades och förhördes ingående angående beskickning
ens och de svenska 

r herrarnas arbete, vira privatförhållanden m.m.-
--Särskilt uti). s 

Wallenberg och jag såsom tyska spionchefer, då r
yssarna hade svrt att 

förstå arten av arbetet vid den humanitära avdeln
ingen och B-avdelninge 

Genom att det :Jntal skyddshaadlingar, som utställ
des av den humanitära 

avdelningen samt Svenska Röda Korset, var så stor
t, kunde icke för-

hindran, dels att en del av dessa handlinRar kom
mo utstMas för icke 

läm, liga personer, dels ock att förfalskningar i stor skala .frekormo. 

Vidare hade säkerligen åtskilliga pil ensas vid 
arrestering eller 

avlivnirg av judar lagt beslag på deras svenAa sh
ydd3papper och :seder-

.::era vid -ryssarnas intåg sökt legitimera sig med desamm
a. Härtill kom 

dels att en del icke judiska unger.9'n1 yedllorgare
 erktllitskyddsna-:per 

• _  

C.ls ock att gott nom samtliga jalo" svenska provisoriska nasa 

e77.er skyddsiass etlbacrade sic som
medborgare, nnydde dina 

:nus e, e,1 .given ,_.i fl:tgger, själva biro 1Drgu
lJt armbindlar ;:INpet 

-7U2: svenskar. Allt F i t1 rjcrCie, att det 
.ver,91-a =net 



att sven ,, ka lokur i..rt i •-.3.1 :-,et
,r1ra 

falka
,)ch att all 7.terv.2ntio

n -rh- 3.,fulcka 

• 

intres2.2n to
t-tt Ack. bot ,-.1-13ar- 

hålland,ln z1 jaa 2:1LA tvungen att i tidziLLarna offentlig,,örl en för-

1.tt samtlia av beskick
nin/1 och Svenska ^;o1 :'urset _%51'e den 

februari utfärdade dokument volt' ogiltica, med mindre de
 utvisade-, 

vid beskickningen i och för eventue:11 förlängminj. 
Genom dennn.. formule-,-

ring avsågs 4-dvetvis :icke att bevilja dylik förDingt- ina utan endast 

att på så sätt kunna in
samla och konfiskera en del av dessa skad1iAa 

dokument. Denna åtgärd
 Voss mycket väl upp från 

rysk sida, men miss-

tänksamheten och oviljan mot beskickninen fortsatte dock alltjP3n
t. 

Allt tätare blevo besöke
n av GPIT-män beskickningen, som visserligen 

på ett artigt men dock nog så fordrande sätt gjorde sina förfrågningar 

om beskickninaons tidigare och nuvarande verksamhet
. För att samtidigt 

söka sätta stopp för de
ssa diplomatiskt patt 

rättovidriga utfrågningar; 

och att dock visa ett tillmötesgående up
pställdes bifogade verb

alnote 

av 'den 13 mars 1945. D
enna blev dock åldrig överlämnad till de ryska

 

myndigheterna, då jag sa
mma .dag, sA skulle, av 

ministern och de andra 

herrarna avhämtades för
 att lämna landet. 

Stockholm den 2 maj 194
5. 

Lars G:son 3er 

• 
rU4e1 
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iötigliche Schwedische Ges
andtschaft.

139/45. 

Budapest. 

Verbalnot e.  

• 

Die Königl. Schwedische G
esandtschaft teilt den ru

ssischen 

Behörden in Budapest höfl
ichst mit, dass die Gesan

dtschaft aus 

diplomatischen Grunde in 
Prinzip nur mit einer dip

lomatischen 

Vertretung der sowjetruss
ischen Regierung schriftw

echseln kann. 

Die Gesandtschaft sieht s
ich nicht dazugezwungen a

uf mandliche 

oder schriftliche Anforde
rungen Aufgaben aber ihre

 Arbeit, 

Mokumente, Bigentum oder 
Anjestellte zu geben. Die

 Gesandtschaft 

besteht auf das Reoht zu 
Exterritorialität far die

 Gesandtschafts-

räumlichkeiten in Ullöi u
t 32 und Gyopar ut 8 sowi

e far das 

Person inren heutigen Lei
ter Attachg Lars G:son Be

rg. Dies Recht 

bezieht sich natarlich eu
ch auf die momentan in Bu

dapest anwe-

senden schwedischen Diplo
maten Ini der Gesandtscha

ft. Die Ge-

sandtschaft eiinnert data
n dass in dieser Hinsicht

 Reciprocität 

vorbenden ist, da die sow
jetrussische Gesandtschaf

t in Stockholm 

von schwedischer Seite vo
llkommenes Exterritoriali

tät geniesst. 

laåber die Gesandtschaft 
selbstverständlich den hi

esigen rus-

sischen Behörden in ihrer 
Arbeit alle :filfe geben w

iinscht, ist 

die Gesandtschaft bereit 
bis die Lnkunft in Budape

st von einer 

diplomatischen russischen
 Vertretung mit den Behör

den hier in 

`lerbind= zu treten. Sowe
it es mit diplomatischen 

Sitten verein-

bar ist wird die Gesandts
chaft alle Dragen beantwo

rten und ver-

langte Etklärungen abgebe
n. In diesem Sinne beehrt

 sich die 

Gesandtschaft ein kurtes 
Bericht aber die jetzige 

Tätigkeit 

der Gesandtschaft beizufa
gen. 

Budapest, 13. März 1945. 



Königliche Schwedische Gesandtschaft
139/45. 

Budapest. 

Pro Memoria.  

aber die Tätigkeit der Königl. 
Schwedischen Gesandtschaft in 

Budapest. 

1. Seitdem die Gesandtschaft' vollkommen ausge
plandert 

wurde und keine Wache zu erhalten war, ist die 
1,..anzlei der Ge-

sandtschaft nach Ullöi ut 32 abersiedelt. 

2. In der Abwesenheit von sämtlichen anderen s
chwedischen 

Diplomaten hat Attachk Lars G: son Berg die Leitung 
der Gesandt-

schaft Ubernommen. Nur Herr Berg ist berechtigt im N
arren der 

Gesandtschaft aufzutreten. 

3. Um verfolgte Menschen vor den Deutschen und de
n Pfeil- 

1944 
kreuzern zu retten vurden im HerbstAine gewisse An

zahl Schutz- 

papiere ausgestellt. Da nach dem.Einzug der russisc
hen Arma 

dies Schutz nicht mehr notwendig ist, hat die Gesan
dtschaft die 

Schutzpapiere in allgemein far ungaltig erklärt. Po
lgende Er- 

klärung wurdeden Zeitungen Ubergegeben: 

"Die Königl. Schwedische Gesandtschaft und das Schw
edische. 

Rote Kreuz teilen mit, dass sämtliche von ihnen vor
 den 

1. Februar ausgestellten Arbeitsbescheinigungen, Sc
hutz-

pässe, Schutzbriefe, Schutztafeln und andere Schutz
papiere 

ungUltig sind. GUltig sind bloss von der Gesandtsch
aft aus-

gestellt schwedische Originalreisepässe kmit schwa
rzem 

Umschlag) und sogenannte Provisoriache Pässe /auf g
rau 

.blauem Papier/, und dies bios unter der Voraussetz
ung, dass 

ihre Galtigkeitsdauer nicht abgelauf en sind. Sämtli
the 

oben erwninte Papiere und Tafein misssen sofort der 
Gesandt-

schaft respektive dem Roten Kreuz zurackgestellt we
rden. 

Die 2ersonen, die eine neue Bescheinigung beanspruc
hen, 

misssen sich bei der Gesandtschaft oder dem Roten Kr
euz 

melden Cbeide in Ullöi ut 32, Hmpfang zwischen 10-1
3 Uhr). 

Recht zur dffentlichen Beflaggung mit schwedischen 
Pahnen 

haben bloss die Gesandtschaftsgebäude in Ullöi ut 3
2 und 

Gyopar ut 8 und die Priwatwohnung des schwedischen 
Gesandten 

Schwedische MiniatUrflaggen und andere blaugeibe Na
tionali-

tätsabzeichen dUrfen bios Inhaber von Dienstpässen,
 ausge-

stellt vom Königl. Aussenministerium in Stockholm, 
und 

Inhaber von obenerwähnten schwedischen Originalreis
epässen 

•/• 



hrr 

f. 

1 

tragen. Alle andere Fahnen und Nationalitätsa
bzeichen mössen 

sofort entfernt werden. Die Fahnen, Abzeichen
 und Armbindel 

des Schwedischen Roten Areuzes dörfen bios di
e brauchen, die 

von BUrgermeister dazu das Erlaubnis haben. 
Königl. Schwedische Gesandtschaft 

Schwedisches Rote Kreuz" 

4. S chutzpapiere för jUdische oder an
dere ungarische Per- 

sonen verden nicht verlängert. Neue Arbeitsbe
acheinigungen werden 

nicht ausgestellt. 

5. Schwedische Originalpässe (mit ec
hwarzem Umschlag) sowie 

andere Bestätigungen för schwedische Untertan
en und schwedisches 

Eigentum werden bestätigt mit- dem folgenden T
ext: 

"Registre comme valable å la Legation• de Subd
e å Budapest 

le 1945. 
Ilars G:son Berg. 

Attache." 

Wo Schutzbriefe nicht.vorhanden sind werden f
ör diese Katego-

rien solche ausgest elit. Es ist bier zu beme
rken,a ass die Inhaber 

von sogenannten Schutzpässen auf blaugelbem P
apier nicht schwedische 

Untertanen sind und dass ihr Eigentum nicht s
chwedisch ist. 

6. Die Gesandtschaft ist betraut mit der Vertre
tung verschiedener 

fremden Interessen in Ungarn. Bis diese Vertr
etung en amtlich den 

betreffenden Regierungen oder ihrer Represent
anten zurtiakgegeben 

werden können stahen die betreffenden rus län
der unter dem Schutz 

der Gesandtschaft. Ihre Schutzpapiere sind gi
iltig abgesehen vom 

Ausstellungsdatum. Ihre Pässe werden mit dams
elben obenerwähnten 

französisohen Bestätigung versehen. 

7. Die Gesandtschaft protestiert gegen das wiede
rholte Aus-

rauben invdem- Gesandtschaftsgebäude Gyopar utca,8 und-behalte
t sich 

das Recht vor später auf diplomatischem Wege 
Schadenanspröche wegen 

der gestohlenen Wertgegenstände, Autos, Kleid
er, Iebensmittel u.s.w. 

aufzustellen. Die Gesandtschaft protestiert w
eiter dagegen dass 

schwedische StaatsbU.rgerschaft und schwedisch
es ..bigentum nicht 

respektiert werden. 

Budapest, .den 13. März 1945. 
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• Eders Excellens,-
i . • 

3L. SVENSKA 

(9114.61eki'H Sn 
380•• 

I enlighet med mottagen instruktion underättade jag uti 

skrivelse den 31 december 1944 vice utrikeskommissarien
 V. Dekan°-

. sov om den svenska Budapest-beskickningens belägenhet och hemställ-

de tillika, att de sovjetiska militära myndigheterna måtte informe-

ras hUrom och efter Budapests erövring lämna erforderligt bistånd 

åt beskickningens medlemmar. 
I skrivelsen or.lenterade jag Dekano- 

.. sov om att beskickningen kvaratannat i den ungerska huvudstaden, 

enär dess närvaro befunnits nödvändig för tillvaratagandet av .  $ov-

jetunionens intressen ävensom
 för biståendet av de omkring 15.000 

judar, vilka stå under beskickningens beskydd. Avslutningsvis 

• framhöll jag i skrivelsen, att man å svensk sida komme att sätta 

stort värde på alla underrättelser, som kunde erhållas genom 

• utrikeskommissariatet rörande de i Budapest kvarstannande svenska 

vadborgarna. 

Två timmar efter skrivelsens.  avsändande mottog jag till 

svar ett brev från Dekanosov,
 vari denne meddelade, att de av mig 

lämnade upplysningarna ävensom hemst
ällan om bistånd åt Budapest-

beskickningene medlemmar av.Dekanosov bragts *till de sovjetiska 

tnilitärämyndigheternas kännedom. 

De båda skrivelserna närslutas härjämte vördsamt i av- 

 

 

 

 

 

skrift. 

°»).-3  
1 ,1777 ,oOK0-c„ 

4""04.-y=e-'2440->ao , 

 

/u/ Söderblom. 

 

 



SVENSKA 

ICICNINGEN  

Telegram 

Chiffer 

iff  

•• 

Cblinet 

Stockholm. 

Moskva den 17 januari
 1945 

b t  

INK. D. N:o 

AVD. 

4 

GR. 

O 0 

MÅL 

..Dekanosov meddekat 
ett i av sovjettruppe

rna erövrade delen 

Budapest vid Benczurga
tan. påträffats Raoul 

Wallenberg som uppgivit4IK
 

övriga medlemmar beski
ckningen befinna sig i

 stadens västra del. :
Till., 

tagmyndigheterna vidt
agit åtgärder för skydd W och hans egendom. Js 

anser publicering bör
 anstå tills staden h

elt befriats. 

Söderblom 

• 
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iGL. SVENSKA 

ittill«KINtliZtantngen 
ap9s.t.._ 

.3.1.1459. 

ti 

Eders Excellens, 

Som förut inberättats telegrafiskt mottog ja
g till svar 

på min framställning rörande Budapest-beskic
kningen den 16 januari 

en skrivelse från vice utrikeskommlissarien Deken6sov, vari denne 

meddelade mig följande: Ii 

"Enligt meddplande från Budapest har i den a
v sovjet- 

truperrma erövrade delen av staden. vid Benc
zurgatan påträffat 

svens 
unoers ten herr Raoul Wallenberg, som uppgav sig vara den 

sekreterare vid svenska beskickningen i Unge
rn, varom Vi 

underrättat mig i Edert brev av den 31 'dece
mber förra året. 

Enligt uppgift av herr R. Wallenberg böfinna
 sig öv-

riga medlemmar av svenska beskickningen i stadens västra 

del. Åtgärder till skydd av herr R. Wallenberg och dennes 

egendom hava vidtagits av de sovjetiska mili
tärmyndigheterna. 

Jag framförde genast i brev min hjärtliga tacksa
mhet, 

framhållande att dessa upplysningar säkerligen skulle högt skattas 

av min resering, som med intresse komme att
 avvakta ytterligare 

underrättelsor'om beskickningsmedlemmarnas 
öde. 

Vid efterföljande personliga sammanträffanden med herrar 

Dekan6sov och Viltrov har jag ytterligare fr
amhållit min tacksamhet 

för vidtagna åtgärder och min förväntan att småningom £å. m
otse 

ytterligare underrättelser om vår Budapest-
beskickning. 

'":7217 /u/' Söderblom. 

=..r.1 11"11",•4;„rAar 
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! INKOM UTRIKESDEPARTEMENTET ! 

AMBASSADEN BUDAPEST 1994-12-07 

UD STOCKHOLM 

1 FOER POL 1:1 (MAGNUSSON) 

RE UTKAST BREV TILL UTRIKESMINISTER KOVACS. Tt g.115. 

FORTS. 



RE UTKAST BREV TILL UTRIKESMINISTER KOVACS. 

TACK FOER UTMAERKT UTKAST I OVANCITERADE. JAG VILL DOCK FORESLAA EN AENDRING I TEXTENS ANDRA STYCKE, VARVID CIT. INVESTIGATE YOUR MINISTRY"S ARCHIVES SLUTCIT. ERSAETTES MED CIT. INVESTIGATE ALL RELEVANT ARCHIVES SLUTCIT. 

LUNDVIK 

AMBASSADEN BUDAPEST 
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Avd Grupp Mål 

1 

ARKIVEXEMPLAR 

1994-1 

(KABINETTSSEKRETERAREN) 
Handläggare: Protokollchefen 

Förste hovmarskalken 
Hans V Ewerlöf 
Kungl. Slottet 

111 30 STOCKHOLM CG  

Raoul Wallenberg-ceremonier i USA 
Hbr Ewerlöf-Eliasson 1994-11-11 

Broder, 

Du har i ovan angivna brev bett att UD tar ställning 
till vissa frågor i samband med Wallanberg-ceremonier 
i Washington och New York i januari nästa år. 

Ännu har inget definitivt besked givits om president 
Clinton eller vicepresident Gore kommer att närvara 
vid ceremonien i Washington den 17 januari. Ambassa-
den i Washington följer noggrant ärendets utveckling. 

Vi har vidare, som Du vet, av generalkonsulatet i New 
York informerats om att den tilltänkta Wallenberg-
dagen där ej längre är aktuell. 

I huvudfrågan är det naturligtvis så, att regeringen 
delar Din inställning att ärenden av detta slag måste 
planeras på ett sådant sätt, att inte Konungen, som 
Du skriver, kan råka i blåsväder eller att arrange-
mang involverande HMK i utlandet dras igång utan att 
hovet givits möjlighet att yttra sig. Här får vi 

se över hantering och handläggning framöver. 

Ifylles av postexp 

Dep U328 sca Vbg882276  

Avsant med 

sv kurir ..e„Lmeilei2“ cl 
Avsändn datum Sign 

L42,6  g CS 
❑ utl kurir El luftpost 



2 

Vad slutligen gäller frågan om hur regeringen skall 
representeras vid ceremonien i Washington är tanken, 
att ett statsråd bör resa ut. Det är emellertid ännu 
för tidigt att säga vem det blir. 

Detta brev delges ambassaden i Washington och 
generalkonsulatet i New York för kännedom. • 

• Jan Eliasson 

• 
• 



TELEFAX  
r4)C17L 6LL1  

Sid 1 (4) 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Informationsbyrån 

Vid begäran om repetition: 
Var god ange även den enhet 
(UD/INFO) som sänt faxe 

Datum DnrQTG.Dossierbet. 
1994-12-08 -142r 7/iN 2 t

/7-1  

02- 

• 
Ambassaden WASHINGTON 

Re Svensk donation av granitsockel Raoul 
Wallenberg-staty i the Capitol 
2 bilagor 

För ambassadören, Jobeus, Millberg och kassören Från Informtionsbyrån/Agneta Landorf 

Sockeln är färdig och hämtas troligen i morgon av speditionsfirman för packning. Beräknad avgång från Sverige 12 eller 14 december direkt til 
Washington (ej sampackning med annat gods). 

• 
Svensk speditör är: 
MTAB, (Johan Överberg) 
Box 4121 
171 04 SOLNA 
tel +46-8-98 18 17 
fax +46-8-98 70 42 

(specialiserad på 
transport av Fine Arts) 

Mottagande flyttfirma: Security Storage 

Kostnaderna i Washington skall betalas av 
ambassaden och redovisas till UD/INFO med DBK. 

Departementets skriftliga uppdrag till MTAB och 

!Datum IK1. 'Sign. 
Avsänt: 

Posta Gatuadress Telefon Fax Telex Box 1 121 Gustav Adolfs torg 1 786 6000 723 11 76 (G3) 10590 MINFOR S 103 23 STOCKHOLM 



TELEFAX Dnr /.1%, Sid 2 (4) 

proformafaktura bifogas i kopia. Proformafakturan 
innehåller alla upplysningar om de i Washington 
inblandade för godsets avhämtning och leverans etc. 

Det är vår förhoppning att donationen skall utfalla 
till belåtenhet (vi har inte själva inspekterat 
sockeln, som beställts enligt de direktiv som 
lämnats av arkitekterna på the Capitol)). 

Cabinet 

11.25/al 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

Press- och informationsenheten 
Informationsbyrån 

TELEFAX 1994-12-08 

MTAB 
Att: Johan Överbäck 

Transport av cranitsockel till USA 
1 bil 

Åberopar dagens telefonsamtal. 

Bifogat översänds kopia av proformafaktura på engelska som innehåller samtliga uppgifter av värde i ärendet. 
Originalet översänds per post efter Er bekräftelse att 
texten överensstämmer med de uppgifter som behövs för 
transporten. 

Svenska ambassaden i Washington, Bodil Millberg, (se 
proformafakturan) skall av MTAB snarast erhålla uppgift om: 

Flygbolag och flight nummer, destinationsflyg-
plats, godsets vikt, godsets mått, Airway Bill-
nummer. 

Ambassaden i Washington ombesörjer de handlingar som 
erfordras för inklareringen. Ambassaden i Washington 
svarar för betalningen av kostnaderna på destinationsorten. 

MTAB har direktkontakt med Vätö Stenhuggeri rörande 
upphämtning, transportemballage etc.. 

MTAB har direktkontakt med mottagande flyttfirman Security 
Storage of Washington (se proformafakturan). Godset 
beräknas lämna Sverige 13-14 december 1995 för 
direkttransport till destinationsflygplatsen (ej 
sampackning). 

UD:s organisationsnummer är 202100-0233 

Fakturan på transportkostnaden Vätö-flygplats på 
destinationsorten, en kostnad som enligt Er kommer att 
uppgå till ca 25.441 kronor (ev. billigare), skall 
tillställas: 

Utrikesdepartementet 
Informationsbyrån/Landorf 
Box 16 121 
103 23 STOCKHOLM 

Med vänlig hälsning 

- • , 
Agneta Landorf 
Departementssekreterare 

,y9,/W" 

tel direkt 08/786 6708 ///'‘../ 

Postadress Gatuadress Telefon Fax Telex 
Box 16121 Gustav Adolfs torg 1 786 6000 723 11 76 (G3) 10590 MINFOR S 
103 23 STOCKHOLM 



MINISTRY FOR 
I it FOREIGN AFFAIRS • 

Press- and information Division 

PROFORMA INVOICE 

Transportation Sweden-USA of 

One granit base for Raoul Wallenberg sculpture 
Value: USD 1500 (excl. Swedish VAT and cost of freight and 
handling) 

Donation from the Government of Sweden to the Government 
of the United States. 

Clearing agent in Washington, D.C.: • Security Storage of Washington 
1701 Florida Avenue, N.W. 
Washington, D.C. 
Telephone: 202-797-5621 
Fax: 202-234-3513 
Attention: Mr. Robert D'Angelo 

Receiver of the goods: 

Embassy of Sweden 
1501 M Street, N.W. 
Washington, D.C. 20005 
Attention: Ms. Bodil Millberg 
Telephone: 202-467-2000 
Fax: 202-467-2699 

Destination of goods: 

Architect of the Capitol 
U.S. Capitol 
c/o Supervising Engineer 
Room HT-42 (US Capitol Store Room) 
Washington, D.C. 20515-8000 

For Swedish Customs: UD:s org.nr. 202100-0233 

For the Swedish Ministry for Foreign Affairs 
December 8, 1994 

Agneta Landorf 
First Secretary 
Information Section 

Postal Address Address Telephone Fax Telex 
dox 16121 Gustav Adolfs torg 1 (46) 3.786 6000 (4G) 8 723 11 76 (G3) (54) 10590 MINFOR S 
S -103 23 STOCKHOLM 
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TELEFAX 1994-12-08gi 
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UTRIKESDEPARTEMENTET

3‘.7 ,a Press- och informationsenheten 
Informationsbyrån P 2 -£4.1-  

t- ke, 
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MTAB 576-dch 44-4" 
Att: Johan Överbäck 

gji-- Y.Z 

Transport av Granitsockel till USA 
1 bil 

Åberopar dagens telefonsamtal. 

Bifogat översänds kopia av proformafaktura på engelska som 
innehåller samtliga uppgifter av värde i ärendet. 
Originalet översänds per post efter Er bekräftelse att 
texten överensstämmer med de uppgifter som behövs för 
transporten. 

Svenska ambassaden i Washington, Bodil Millberg, (se 
proformafakturan) skall av MTAB snarast erhålla uppgift om: 

Flygbolag och flight nummer, destinationsflyg-
plats, godsets vikt, godsets mått, Airway Bill-
nummer. 

Ambassaden i Washington ombesörjer de handlingar som 
erfordras för inklareringen. Ambassaden i Washington 
svarar för betalningen av kostnaderna på destinationsorten. 

MTAB har direktkontakt med Vätö Stenhuggeri rörande 
upphämtning, transportemballage etc.. 

MTAB har direktkontakt med mottagande flyttfirman Security 
Storage of Washington (se proformafakturan). Godset 
beräknas lämna Sverige 13-14 december 1995 för 
direkttransport till destinationsflygplatsen (ej 
sampackning). 

UD:s organisationsnummer är 202100-0233 

Fakturan på transportkostnaden Vätö-flygplats på 
destinationsorten, en kostnad som enligt Er kommer att 
uppgå till ca 25.441 kronor (ev. billigare), skall 
tillställas: 

Utrikesdepartementet 
Informationsbyrån/Landorf 
Box 16 121 
103 23 STOCKHOLM 

Med vänlig hälsning 
/ 

-5 

Agneta Landorf 
Departementssekreterare tel direkt 08/786 6708 // 

• 

• 
• 

Box 

Gatuadress 

Box 16121 Gustav Adolfs torg 1 

103 23 STOCKHOLM 

Telefon 

786 6000 

Fax 

723 11 76 (G3) 

Telex 

10590 MINFOR S 



MINISTRY FOR 
Mr FOREIGN AFFAIRS 

Press- and information Division 

PROFORMA INVOICE 

Transportation Sweden-USA of 

One granit base for Raoul Wallenberg sculpture 
Value: USD 1500 (excl. Swedish VAT and cost of freight and 
handling) 

Donation from the Government of Sweden to the Government 
of the United States. 

Clearing agent in Washington, D.C.: 

Security Storage of Washington 
1701 Florida Avenue, N.W. 
Washington, D.C. 
Telephone: 202-797-5621 
Fax: 202-234-3513 
Attention: Mr. Robert D'Angelo 

Receiver of the goods: 

Embassy of Sweden 
1501 M Street, N.W. 
Washington, D.C. 20005 
Attention: Ms. Bodil Millberg 
Telephone: 202-467-2000 
Fax: 202-467-2699 

Destination of goods: 

Architect of the Capitol 
U.S. Capitol 
c/o Supervising Engineer 
Room HT-42 (US Capitol Store Room) 
Washington, D.C. 20515-8000 

For Swedish Customs: UD:s org.nr. 202100-0233 

For the Swedish Ministry for Foreign Affairs 
December 8, 1994 

Agneta Landorf 
First Secretary 
Information Section 

Postal Address Address Telephone Fax Telex 
Box 16121 Gustav Adolfs torg 1 ge) 8 786 6000 (48) 8 723 11 76 (03) (54) 10590 MINFOR S 
S -103 23 STOCKHOLM 

• 

• 













































ARKIVEXEMPLAR 

Dnr Avd Grupp Mål 

1994 -12-16 N 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol 1:1) 

Ambassaden 

BUDAPEST 

• 
Brev från utrikesministern om Raoul Wallenbera 
(1 bilaga) 

Departementet får härmed översända ett brev från 
utrikesminister Lena Hjelm-WallÅn till hennes ungerske 
kollega Kovacs rörande efterforskningar i ungerska 
arkiv av material om Raoul Wallenberg. 

Hans Magnusson 

Ifylles av postexp 

Dep U 328 BCB Vbg 882276 kAvsänt med 

sv kurir   utl kurir ❑ luftpost El  vanlig post 

99 k„,-; fY/L/,‘ 

Agri;ilatup Sign 

...t....._ 



Dep U 328 8C8 Vin 662278 

Avsänt med 

sv kurir ❑ uti kurir 

Ifyllas av postexp 

I
Avaändn datum Sign 

Ellufgwst ❑ vanlig post 

6 19 fYiel4 

MINISTER FOR 
FOREIGN AFFAIRS 

ARKIVEXEMPLAR 

Dnr  Avd Grupp Mål 

• 

• 
• 

12 Dec ember, 994 

2
, z_ 346 (5-- e . 1,.k. 

/ 

Mr. Laszlo Rovacs 
Minister for Foreign Affairs 
BUDAPEST 

Dear Colleague, 

I would like to refer to a conversation you had 
with my predeccessor, Mrs. M. af Ugglas, on August 
26, 1994, concerning the fate of the Swedish 
diplomat Raoul Wallenberg and the possibility that documentgfärättän-t5-hts-eeze might exist also in 
Hungarian archives. On that occasion, you offered 
the full co-operation of the Hungarian Authorities. 
Subsequently, Mr. Hans Magnusson, Assistant 
Under-Secretary, visited Budapest. During this 
visit it was learnt that a Hungarian historian, Mr. P. Bajtay, has already been undertaking some 
research in the Foreign Ministry's archive in 
related matters. Mr. Bajtay also knows Swedish. 

It is therefore my proposal that Mr. Bajtay be 
entrusted with the task to investigate all relevant 
archives in order to establish whether there might 
exist any documents of interest concerning Raoul 
Wallenberg there. 

If you agree, I suggest that you settle the details 
with the Swedish Ambassador in Budapest, Mr. 
Lundvik. 

It)/ AG le'ita7 ~4-7 

45 1(.4.4z.e.y.e.. 
Lena Hjf1m-Wallån 

• 



1994-12-12 

Ds Sven Johansson 
Utrikesdepartementet 
Administrativa avdelningen 
Fjärde enheten 
Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

Skvddsmaktsuppdraget för Sovjetunionen i Ungern 

Min käre Broder, 
UD åtog sig mycket riktigt detta uppdrag enligt 
överenskommelse av den 25 juni 1941 och det upphörde i 
maj 1945. Svenska beskickningen i Budapest tog en 
synnerligen verksam del i utväxlingen av den 
diplomatiska personalen, så att en representant följde 
med ända till Turkiet. Uppdraget innebar även att 
förhyrningen av Sovjets beskickningshus i Budapest 
avvecklades medan inventarierna dels såldes och dels 
lades i förråd hos en speditionsfirma. Som Du kan se av 
bifogade kopia av skrivelse från vår beskickning där 
var dessa uppgifter inte helt behagliga. 
Vad gällde de ryska krigsfångarna så inspekterades 
deras rur flera gånger av militärattachén, 
överstelöjtnat H Wester, varvid det framkom att 
ungrarna faktiskt tycks ha behandlat dem på ett fullt 
civiliserat sätt. Ett särskilt sjukhus övertogs för de 
sårade' —Under ledning av den greve Tolstoy som tycks ha 
spelat en mycket tvetydig roll enligt efterskriften 
till den senare upplagan av Lars G:son Bergs bok (lever 
han förresten ännu?). Först mot slutet gjorde ungrarna tve ett allvarligt övergrepp mot detta sjukhus, som framgår 
av bifogade kopia. 
De sovjetiska ärendena i Ungern var alltså inte helt 
obetydliga, och våra män därnere tycks ha lagt ner en 
hel del arbete på dem, hurdan tacken sedan än blev. 
Dossiererna är faktiskt intressanta, och inlagda remsor 
i dem tyder på att någon ganska nyligen har varit och 
forskat om ämnet. 
Räcker dessa uppgifter för att besvara förfrågningen? 

‘0`1,4y1 kkj4444,., 

Folke Lildwigs 
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KUNGL. 
:LASKA BESKICKNINGEN Budapest den 4 september 1941. 

• Bäste Broder, , . 
Eftersom jag har en kurirlägenhet i morgon,vi11 jag lämna Dig 

några meddelanden rörande behandlingen av de oss anförtrodda ryska ären-

dena. Som jag redan meddelat, har det lyckats oss att bli av med ryska 

legationshuset,och idag flyttas alla Sovjets tillhörigheter bort däri-

från. Tyvärr kunna emellertid icke alla säljas. Ett kassaskåp är för-

seglat av-  sovjetlegationen,och detta har jag låtit förse även med svensk 

legationens sigill och skickat till,  förvaring hos en speditöt.r Ett an-

nat kassaskåp, som är stängt4men icke förseglat, låter jag öppna av den 

firma, som fabricerat detsamma, och det eventuella innehållet kommer att 

utan undersökning slås in i ett paket, som förseglas i närvaro av vittne 

och jämväl förvaras hos speditören. Detta liksom de olåsta kassaskåpen 
så/ 

410
försäljes till fabrikanten på/goda villkor, som kunnat utverkas. En de 

glas och porslin, som bolsjevikerna inpackat Jtikorgkoffertar, låter jag 

även deponera hos speditören i avvaktan på besked, vad jag skall göra :id 

deviAd, Då glaset och porslinet synes vara försett med sovjetvapnet och i 

Wviss omfattning med estniskt statsvapen (den hältvarande estniska lega-

tionens,staten tillhöriga inventartr överlämnades på sin tid till bol-

sjevikerna) kån försäljning svårligen äga rum, då ingen här i landet to: 

de vilja betjäna sig av så märkta föremål. En hel mängd böcker, till 

största delen på ryska språket, funnos bland inventarierna. Eftersom 

förbud här i landet existerar för spridande av viss sovjetlitteratur, k 

• Envoyén P.B. Johansson 

;1. Utrikesdepartementet 

B. 



jag icke låta försälja en stor del av dessa böcker på auktion. Efter 
att hava hört mig för i utrikesministeriet rörande lämpligaste sättet 
att avyttra böckerna, har jag vänt mig till två offentliga bibliotek 
härstädes, som torde inköpa dem till ett någotsånär rimligt pris med 
hänsyn till,att ryska böcker inte ha något större marknadsvärde här i 
landet, De icke ryska böckerna utgöras till största delen av det slags 
dagmländelitteratur, som sista årens politiska kris låtit uppstå, och 
den är ju i stort sett föga begärlig sedan utvecklingen talat sitt 
språk. I legationen fanns en låda med silver eller nysilver;fl jag vet 
ännu inte vilketdera, varav knivar, gafflar och skedar voro försedda 
med sovjetvapnet. Vidare fanns en låda med estniskt bordssilver,märk 

dffied estniska vapnet,och detta är av kontA9=777775:771båda 
Iglådor har jag låtit hämta till denna beskickning, där de tills vidare 
kunna förvaras. Alla övriga ryska staten tillhöriga inventarier skola, 

ör
• enlighet med förteckning, som uppgöres av biträdet vid beskickningen, 
. Mezey i närvaro av en representant för husägaren och för spedi,  

tionsfirman, sändas till den statliga auktionskammaren för försäljning. 
Jag, vill i detta sammanhang framhålla, att bolsjeviklegationen 

icketilldenna beskickning överlämnat någon sa21212-11äziestulagAyer 
inventarierna (.icke heller över silvret) och detta ehuru hr- Montan,,.., ...„.;--4 
naturligtvis begärt en sådan. Man svarade, att ingen inventarieför— - 
teckning existerade. Du förstår, att det är, ett föga angenämnt uppdrag 

.att under dylika omständigheter handhava och avyttra-den sovjetryska 
_ kvarlåtenskapen härstädes. För att i högsta möjliga grad sörja för att 
man inte skall kunna göra beskickningen ansvarig för bristande. omsorg. 

-"avseende _på handhavandet av de .frågor, som stå i samband med sovjet— 
Tegationens likvidering,- ämnar jag uppsätta ett protokoll på tyska - . 
språket, vari alla vidtagna åtgärder.angivas, och som Du kan tillställa 
lsjevikcentralen. Det har inte varit något angenämt uppdrag även i Oliknt yttre hänseende att gräva i den ryska smutsen och jag anser mig. 

icke kunna underlåta, att åt hr. Mezey, som fått använda en del ti.v sin 
'semester för att kv-j.1 rätt tid skulle kunna utrymma huset, utlova ett 
arvode för det arbete, han haft, vilket naturligtvis skall betalas. av 
ryska medel. 

Jag vore själaglad, om jag kunde bliva av med handelskommissioner 
hus på de villkor,jag anfört i mitt telegram nr.26 den 1.9.41. Detta hus 
var ännu smutsigare än leationshu,pet, och jag kan inte anse annat än 
rimligt, att ägaren utöver den av bolsjevikerna förutbetalda hyran er— 

. _ . håller den säkerligen icke överdrivet stora skadeersättning, som
. 
 bol  

sjevikernas kontorsmöbler, skrivmas re•resentera. 

\

$ 
9 fastställt att det endast är nysil ernot. 

- 
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Ferm 

Lieber Bruder  

Budepest,den 7.Dezember 1944 

Ausser meinem heutigen Bericht iber ne.ine Arbeit 

hier in grossen ZUgen möchte ich Dir gern ein paar extra 

Z .ilen ;iber die unter unserem Schutz stehenden russischen 

Kriegsverletzten schreiben. 

Vie wir schon Stockholm telegrafisch mitteilten, 

ist es uns gelungen , ein ungarisches Militärhospital zu iller-

nehmen, das nun unter der Leitung des bereits erwähnten Grafen 

Michael Tolstoj und seiner Frau stekt. Mit dem Hospital haben 

wir ausser Bettwäsche auch verschiedene Arzneimittel Uber-

nehmen können. Fur Verpflegung und Pflege der Verwundeten sorgt 

Graf Tolstoj mit Hilfe des Schwedischen Roten :Kreuzes . 

Leider hatten wir einen RUckschlag in dieser Arbeit, 

da le ungarischen Militärbehörden im letzten :_orent, entgegen 

der mUsidlichen Verabredung, einen grossen Teil der Verwundeten 

regschleonten. Graf' Tolstoj und ich versuchten dabei den 

grösstmöglichen Widerstand zu leisten', rurden aber mit Waffen-

gewalt geiTungen, nachzugeben. Die Arbeit läuft aber reiter 

und wahrscheinlich werden in den nächsten Tagen mehrere schwer-

vervultdete Russen eingebracht werden da der Kampf tim die 

Stadt begonnen hat. 

Die ökonomische mage ist schwer zu lösen, da die 

Abteilung kein Ge.ld zur Verflgung hat und die Verpflegung der 

Vervundeten so de Beheizung des Spitals von unseren Beamten 

bezahlt werden muss. Bisher half auch das Schwedische Rote 

Kreuz und ich werde telegrafisch einen konkreten Vorschleg 

sar Lösung dieser Prage machen. 

Sekretgr K o c k 

Stockholm 

Kgl. Schrpdirche 
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HEMLIG jäml SekrL 2:1 (även bilaga) 

te Uppgifter om Raoul Wallenberg 
(1 bil) 

• 

SVERIGES GENERALKONSULAT 
S:t Petersburg 

1994-12-14 Dnr 78 V 

HEMLIG 
eni cg- kap 1 § sekretesslagen 

c>911 _ iu  
cENERALKONSULATET 

5.\-'-geel9DV9  

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Generalkonsulatet har kontaktats av en person som sade sig ha informationer 
att lämna i fallet Wallenberg. Vicekonsul Johan Frisell träffade honom igår och 
fick ett positivt intryck så tillvida att personen i fråga tycks tro på det han 
säger, själv är aktiv i en organisation som arbetar med försvunna människor 
och därtill, såvitt vi kan avgöra, är respekterad här i S:t Petersburg. 

Vad gäller själva sakuppgifterna varken vill eller kan gk göra några 
bedömningar. Elementär källkritik ger självfallet vid handen att en i och för sig 
från början kanske sann historia när som helst under årtiondenas gång kan 
förvandlas till en fullständigt vilseledande vandringssägen på grund av 
personförväxling, missförstånd, överdrifter etc. 

Det positiva med just den här insända variationen på temat torde emellertid 
vara att den - givet god vilja från ryska myndigheters sida - lätt låter sig 
kontrolleras i Moskvas arkiv. 

OZe121,c74- 
Sture Stiemlöf 
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Information om Raoul Wallenberg 

Nedan följer en uppteckning av den berättelse som givits mig muntligen den 
13 december av ryske medborgaren Viadimir M 'c 
angående Raoul Wallenberg och hans ö e. ärrr."ariTe r att 
Wallenberg efter insatser som rysk spion i Budapest togs till Moskva 
1945 som hjälte och levde i Ryssland fram till åtminstone 1958. 
Goruchin är ordförande i föreningen Soboleznovanije i soOuvstvije 
("Deltagande och medkänsla") som ägnar sig åt framför allt att söka efter 
sovjetmedborgare som försvunnit under andra världskriget. Goruchin 
åtnjuter uppenbarligen också ett förtroende i Petersburgs etablissemang. 

Goruchins far Michail Charitonovitj Goruchin (hädanefter MG) har för 
Goruchin berättat följande episod. Den finns också till stor del nedtecknad 
i MG:s dagböcker: 

MG tjänstgjorde under andra världskriget som fordonsmekaniker. 
Han var stationerad i Budapest runt årsskiftet 1944/45, vid 
fordonsparken till en läkarstation för sårade som skulle evakueras 
från stridszonen till sjukhus. Den ryska benämningen för 
läkarstationen var Evaku(atsionnyfi-prijomnik nr 132. 
Läkarstationen låg vid Donaus kaj i centrala Budapest alldeles nära 
ett mycket stort köpcentrum som något tidigare hade brunnit ned. 

Det pratades bland de sovjetiska soldaterna om en man som åkte 
omkring i en åttacylindrig Horch. Han var civil och stoppades 
därför ofta av sovjetiska patruller. Men varje gång visade han sina 
dokument och fick åka vidare. Det sades att han var rysk spion och 
hette Raoul Wallenberg. MG fick själv på läkarstationen se den 
person (nedan kallad P) som enligt MG var Wallenberg. Det var i 
slutet av januari 1945 och P hade fått en lätt skada, möjligtvis i 
armen. Han kom till läkarstationen i en personbil (dock inte i 
Horchen) och beledsagades i bilen av två-tre uniformerade män och 
en chaufför. Sjukpersonalen lade om hans skada och han kunde 
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genast fara vidare. När P:s bil åter körde iväg eskorterades han av 
en ytterligare en bil och i den satt de sovjetiska truppernas i 
Budapest befälhavare. 

MG, en chaufför (som också sett P vid ovan nämnda tillfälle, 
nedan kallad A), samt ytterligare soldater inom samma motorenhet 
diskuterade denne persons (Wallenbergs = P:s) status och öde. De 
fick snart höra att han hade lämnat Budapest för att åka till Moskva 
och där bli belönad med statlig orden för sina 
(underrättelse)insatser i Budapest. Att MG, A och andra diskuterade 
Wallenberg berodde på att de tyckte att det var anmärkningsvärt att 
en civilist och utlänning åtnjöt en så hög ställning i förhållande till 
sovjetarmen och Sovjetunionen. 

1958 arbetade MG som bilmekaniker i Moskva. Vid ett tillfälle fick 
han på ett jobb till ett bilgarage som tillhörde någon myndighet. 
Där träffade han av en tillfällighet chauffören A som hade 
tjänstgjort vid samma motorenhet samtidigt som MG, och 
diskuterat Wallenberg (=P) och sett P. De förde frågan på tal och 
A kunde då berätta att han vid mer än ett tillfälle hade sett P så 
sent som innevarande år (1958) fara i bilar tillsammans med höga 
tjänstemän (vyssjyje tjinovniki). 

MG har på senare år sett fotografier på Raoul Wallenberg. Det var 
ca 1971 när man offentligt i Sovjetunionen började visa bilder på 
Wallenberg. MG:s kommentar till fotografierna var: -"Han är 
mycket lik den person som jag såg 1945". 

MG dog 1984. 

Goruchin håller sin far för en mycket omdömesgill person och tror att MG:s 
berättelse och vittnesmål är sann. Identiteten på chauffören A är okänd och 
finns inte bevarad i MG:s dagböcker. Goruchin ansåg att det skulle vara 
nyttigt att forska i Stalins och Berias personliga arkiv. Han beklagade dock 
att de fortfarande var stängda. I Wallenbergaffåren, menar han, finns det 
uppenbarligen personer eller efterlevande som fortfarande skyddas tack vare 
den bibehållna hemligstämpeln på just dessa arkiv. Goruchin har inte 
tidigare lämnat denna vittnesbörd, men förklarar sig nu redo att hjälpa till 
om det skulle behövas. 

Johan Frisell 
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Export granitsockel till Washinaton, USA 

Åberopande dagens telefonsamtal översänds 2 handlingar som utvisar att föremålet gått direkt på export till USA. Dels kopia av uppdraget till speditören MTAB Transport och Spedition i Solna, dels kopia av MTAB:s frakthandling (flygfrakt). 

Enligt överenskommelse stryker jag momsuppgiften i 
fakturan och ändrar fakturabeloppet till 11.000:- kronor. 

Än en gång, stort tack för hjälpen. 

Med vänlig hälsning 

Agneta Landorf 
Departementssekreterare 
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Russtan Relief Fund. Incorparated 
ARK PROJECT 
113 Bank Street (Salta 110) 
New York. NY 10014 
(112)691-6436 

December 19, 1994 

Mr. Lage Olsen 
Mr. Hans Magnusson 
Swedish-Russtan Working Group on the 

Fate of Raoul Wallenberg 
Swedish Foreign Ministry 
Stockholm, SWEDEN 

Dear Mr. Olsen and Mr. Magnusson: 

First, forgive my belated thanks for the priviledge of tak ing part in the recent Working Group 
Mesting in Stockholm. It was as big,a thrill for me as for the visiting Russtan delegation to be 
in Stockholm and, for my part, I was deeply moved and impressed by the work that is being 
done officially on Raoul's behalf. As a 'free spirit' and independent it is very important to 
discover that one's work is appreciated by Chose who carry the buden and responsibility of this 
search. It allo seemed that wc shared a 'wave length' so that our future meedngs and exchange 
of archives can beer fruit. I have repeatedly sold Guy how grateful 1 feel, even from a distance, 
that the Working Group ,exists, in spite of the restrictions that come from heavy official 
responsibility. Beretts* without your group as the nudeln, there wouldn't exist a forum or 
organ not only for demanding new approaches to the investigation but to negotlate between the 
nations. 

As my minutel will show, 1 was eko Impressed by the structure and seriousness of the 
presentations, which showed work in spite of the disturbing number of dying Soviet witnesses. 
Liven though I get very excited about the question of liquidation", it': only because ARK spat 
two years going over and over it, always with the same conclusion. In any vase, I ready 
appreciated your open aceeptance of what little ARK could contribute and your critical 
evaluation of our work. You know that ARK stands ready to heip you resolve this issus in any 
way we can. 

Now, more thanks — for the suggestion of writing Per Sorbom, Director of the Swedish 
Institute. The attached letter, which 1 have also forwarded to Dr. von Dardel, is a draft. 1 
would appreciate your looking it over since I have bad no contact with them and don't know 
what exactly everyone has in mind. This is, however, an accurate projection of the work I 
would hope to perform over the next few months. And, if 1 can avoid double rents, I would 
hope to be in Stockholm more often so that — to the degrea you have the time -- we could 
seriously collaborate in our documental ellorts. r will try to raise money through an American 

• 
• 
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organization for my Russtan partner to study the recently purchased CPSU and KGB archives 
at Yale as a parapel effort in support of your work. Our goal in this care would be to uncover 
new documents which would elicit a fuller disciosure on the part of the Russia» side. I deeply 
hope that the Swedish Institute will give us the support we veed so I can work with you and Guy 
on an energetic, active basis, in hopas of helping you catalyze results. ARK has a tradition of 
providing real multe in the time period stated, so I think you will find this six month's work 
of great help to you. 

I am the beneficiary of so many documents from you that 1 will have to learn Swedish. I tun 
particularly interestcd in the witnesses, both in the Gulag, and the debriefings from the 
Ination....as you know. Onde 1 have correctly assembled my various documents, 1 was 
wondering if it would be possible to sit down with Ambassador Anger and review with him the 
different tacks that seemed 'to be jointly assigned to blm and to Raoul. There are various 
overlappings where a cable would say, in so many words: If not Anger, then Wallenberg and 
the opposite. And yet they seem to have conducted their affekt; quitc separately. It would be 
heipful If this could be clarified. 

• Also, for starten, I am enclosing the mentioned Acheson document dated September 1945. One 
of our objectives would be to find the corresponding documents from the Swedish side, if guch 
even exists. I think this is an off-the-record conversation.that teok place at a certain event which 
1 am currendy documenting. 1 will do my best to provide you with a fuller picture. For the 
moment, please let me nota that Mr. Clattenberg was in charge of *Special War Problems", 
working out of Gaserna in Italy -- whose domain included tracking prisoners of war and OSS 
personnel. 

You may remember the document from the CIA papers which refers to General Key's• efforts 
to be allowed by the Soviets into Budapest during the period that Raoul was imprisoned there. 
The Soviets bad their own intelligence stationed there as tvell -- part of Allied cooperation, so 
Caserta must have been as interesting a place, to be as Stockholm in those days of planning and 
intrigue surrounding the end of the War. Geza Soos, mentioned also in the CIA documents, deo 
made his way to Caserta, with reference to signal codes and communicating with the Soviets 
through the Swedish Legation in Budapest. 

Also I have attached a copy of Senator Moynihan's statement on Raoul's Honorary Citizenahip 
Day, which 1 helped prcparc, and which gives credit to the efforts of the Working Group — but 
calls for an accelerated effort on Guy's behalf. I hope it will give you some benefit as weil. 

Finally, I attach my letter to Tatarintsev, with the document regarding Tungscam (they 
misspelled it) from the Harriman archives. Sarry to have leaped ahead and given it to them 
first, kut I am more accustorned to communicating directly with Russia. Perhaps your person 
in Moscow could check with them to see if the document was legible. They called me 
complaining in the middle of the night. 'There will be documents on the Swedish side relatcd 
to that altaner, ban 1'd like to pursuc that together when 1 am next in Sweden. 

• 

• 
• 
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know that between our mutual intcrests and shared insights, we can really open this up further 
sufficiently so and with a full enough perspective to see a miracle or to reach fair and just 

conclusions that will bring peace to alot of nations and alot of torn hearts. So pleas& 1 do 
welcome yciur support in applying for this funding. 1 see it as a one-time thing. While 1 don't 
know the final results of our search, 1 feel we are entering a truly advanced (as opposed to 
obstructed) gage. 1 don't expect to be doing this the rest of my life. 

With thanks and good wishes for the Christmas reason. 

Sincerely yours, 

Susan Ellen Mesinal 
Director, ARK. Project 

PS - The magazine SING OUT did not receive my handwritten udde faxed to them after the 
meeting. As 1 have no other copy of the same, 1 would grcatly appreciate -- if your secretary 
has kept it in a filo somewhere - that you fax it to me so 1 can reconstruct it. They've given me 
a second deadline. If you have it and could fax it today to (212) 645-6434, I would greatly 
appreciate it. 

• 
• 

• 
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December 19,.1994 

Dr. Per Surbom, Director 
Swedish Institute of Culture! Affairs 
P.O. 7434 
Stockholm, SWEDIDI 10391 

Dear Dr. Surbom: 

The Swedish instituto was recommended to me by Mr, Lage Olsen of the Swedish Foreign Ministry who, 
with Mr. Hans Magnusson and othera, Is actively hwolved in the Swedish-Russian Working Group.  to 
determine Wallenbergia fete. This resulted from my request to Dr. von Dardel, half-brother of Raoul 
Wallenberg, for fkmding to allow me to work closely over the next six months with blm and the official 
Working Group to help accelerate this investigation, both in Sweden and Russia, in hopa of bringing it 
to a just resolution. 

1 have been working cooperatively with Dr. von Dardel on this investigation for tour years and in 1994 
joined blm on a number of trips to Sweden, Russia and Israel to shape new avenues of investigation and 
conduct specffic research. Much of my recent research has been done on a volunteer basis, with money 
for expenses only. However, the momenttim which has been achieved by the Working Group and by our 
independent efforts requires a focuged commitinent. Also, my trip to Stockholm for the recent Working 
Group meeting proved, I think, the value of our working more closely together on an biforms! basis. 
1 am hopeful that you Will enable this to hannen by contributing a salary and minimum expons* monies 
for this period, sterling irnmediately. The fidl 'mount requested for this six month period would be 
$18,000. I intend to meetithe enormes of travel through gifts or In-kind donations from American 
corporations. 

The initial phase of this work will involve the completion of my archival work in the United Statts, now 
in an advanced etage, which will have direct hearing upon subsequent archival efforta in London, Israel 
and Stockholm to clarify Wallenberg's mission on behalf of the international lewieh community, the 
Mia and neutral Sweden. The information I se& now is targeted and not of a general nature, so I 
expect that it can be done quickly, if the important documents are not still classified. If still "Top Secret" 
a part of my work Will be to see to its inunediate declaggification with the hell) of Icading Senators in 
Washington. 

By clarifying Raoul Wallenberg's mission and the reasons for his arrest, we will in turs be offering the 
Ftussian side new avenues of investigation to establish the corresponding 'pep« trail'. Such research is 
already in enbet, 1 believe, MS a reault of my presentation at the recent Working Group Meetång In 
Stockholm a few we eics ego. A coneerted effort would also cnablc me to apply the expertise of years of 
research, as weil as findings from de classified American CIA and other documents achieved through my 
advocacy efforts, to catalyze further breakthroughs on the part of both sides of the Working Group. 

in addition, I Will present ön an ongoing basis the work of my Rundan colleagues in ARK who have 
already made valuable contributions in the trandation and analysis of the deciassified Soviet documents; 
presented to the Swedish side of the Working Group in 1991. Through separate funding, they will review 

• 
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Sovfet archives recemly purchased and brought to this country, with an eye to the policy considerations 
involved in the Wallenberg east. 

My other work during this period will be to serve, as Director of the ARK Project, to help Dr. von 
Dardel conduct a live search for Wallenberg in conjunction with various human rights organisations and 
networks in Russia. This project is already underway with permission from the Ministry of Nabb and 
tumling from a private Swedish corporation. My presence is needed La 1 bring bota a knowledgeable 
kam on Wallenberg and expertise in live findings, since the ARK Project has the only known prisoner-
of-war live findings of foreign prisoners in the (idag to date. Most of our work in seeking foreign 
prismers bas been performed in psychiatric prison hospitals and asylums, the favored planos' of 
the KGB for.certain categories of special prisoners heid anonymously. 

For your information, the ARK Project was founded in 1992, out of my previous work in the Wallenberg 
can and determinatton to initiate a 'live' acarch in Runka, with the cooperation of the medla and human 
rights networka. ln this capacity, we catalyzed the search for American prisoners of war in the Gulag, 
leading to a format Task Force to oversec the vases of military personel missing-in-action. ARK 
continues to *hare Ils findings with the Pentagon in furthering that search, while returning to the 
Wallenberg case. Wc also have workcd as consultants to the medla — NBC/News and PBS. In 1993, 
we devoted our energin" to the deciassification of American archives, still underway. At the same time, 
1 was linally able to pursue archival research, begun in 1989, which led to valuabic brealcthroughs in 
understanding the case. These findings must be confirmed, however, through full documentation in order 
to serve as evidence in the case. Sud evidence will be torned over to the Swedish side of the Working 
Group to be med in negotiating the release of Wallenberg, if 'live, or to opera the way for equivalent 
findings on the Russian side until our goal is reached. 

I hope that the Swedish Institute will enable me to work closciy with Dr. von Dardel and the Working 
Group for tbc next six months, an espedally titting time as this marks the SOth anniversary of 
Wallenberg's mission and disappearance. In addition to periodic report* and a final summary of the 
resas of my work as funded by the Institute, l would also — with your permission — credit the Swedish 
Institute for ha contribution to this important work in any publications. exhibits or documentary films 
resulting from my attribution to this investigation. As Stockholm may weil be my 'bmc,' 1 would be 
more than pleaaed to present mich findings to your Institute in person. 

I thank you for your consideration and look forward to hearing from you, or to anawering any further 
questions you might have. 

Sincerely yours, 

P.S. The ARK Project of the Russian Relief Fund is a federally recognhxd U.S. tax exempt 
organization and 1 can provide the pecessary papers, if this is relevant to a contribution that is 
bring given internationally. Again, my thanks. 

• 
• 

• 
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SUSAN ELLEN MESINAI 
323 Bank Street 

New York, New York 10014 
(212) 691-6436 

A graduate magna cum land in 1965 from Bernard Collegeffieneral Studies of Columbia 
University in the History of Religion, Susan Btomberg Mesinal studied Bibi*: with thoologian, 

Reinhold Niebuhr. Bot Dr. Niebuhr and the, Dalai Lam* inspired her commitment to the 

application of princip'« ,of non-violence to controversial social and political isoas. A Board 

Member of the Temple of Understanding, an international interfaith organization established by 

Bleanor Roosevelt, Susan maintains a living involvement with all fait)». She has worked 
officially or as a volunteer for not-for-profit organizationa involving the rights of Nativ* 
Americans, Tibetan Buddhist,. the poor in America (welfare right*, Appalachia miner right.), 
and the Jewish community where she served as Assistant to Dr. Irving Oreenberg, then President 

of the United Sistes Holocaust Commission and of CLAL. In addition she has administered a 

nutnber of project& including the hit toric reconstruction of South Street Seaport in New York 
and served as Executive Director of the West Side Jewish Community, the most antive in New 

York City, where she prepared a Guidebook and designed and coordinated the celebrated Jewish 

Peoplehood Festival which was repeatedly mitten up in the New York Timö in 1984. 

Ms. Meidners name again appeared in the New ?k Tima in June of 1992 when she and her 

colleague, Boris Yuzhin, discovered Victor Hamilton in Special Hospital Number 5, a 

psychiatric priaon hospital outside of Moseow. Known only as prisoner "K*, Hamilton bad been 

hold under KGB scrutiny for elost to thirty years. While Mr. Yuzhin located the prisoner, Ms. 

Madnai had direct contact with him and established his identity by trading 30 years of his 

journals at the doctor's request. Hamilton's discovery same as rauk of the invehtigations of the 
ARK Project which Ms. Mesinai created, only months before, with ene of the laman hold 
prisoners of the Oulag, Mildtall Kazachkov, now a Human Rights Fellow at Harvard Law 
School. Kazachkov provided Ms. Mesinai with the contacts official, ex-prisoner and media -
- within the former Soviet Union to hagla launching a mach for Raoul Wallenberg and the 

missing American prisoners-of-war, using her own ercative approach and expertise. This 

campaign was launched in December of 1991 with a three-part series in Russhut and In English, 

published in the Express Chrodele, wrltten by Ms. Mesfinal, It was followed up by television 

appearanoes by Mr. K*zachkov and Mr. Yuzhin on the Rundan program *Top Setren" and a 

special film on Ostonkino which 'minde(' the case of Hamilton. 

Hamilton is but ona of "lovera' cases which this small grus roots organization has mainudned, 

sven as it has sucoessfully catalyzod the issus of MIA/POWs in the Gulas on an international 

sade. The ARK Project, a consultant to NBC News-Moscow on this isatta, helpcd tnidwife the 
3/3.5/93 11,35,11.1552andAceriljk~ 21-page artsele on Dold War Spy Planat where Ms. 

Mesinal is quoted on "the Policy of Dental. In addition, ARK's work has been festtured ht the 

'Sunday London TitnIgg front page of the lätelOaDlok, the U.S. Nowa and WorklZegort, BBC, 
NBC, ABC, CBS Radio, the Today Show, with Op Bd piecea in the ~lam and special 

mention of the arignificance of elderly foreign prisoners languishing in psychiatric prison 
hospitals in the Congressional $, i¢, October 5, 1992. The letter documents the subsequent 

discovery by member& of Memorial of a Polish prisoner hold for 50 years, linked to the cases 

• 
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of Hamilton and Demesco, to make legislaturs awarc of the existence of such prisoners cut off 
from the world, frcquently without contact with their families or their governments. Through 
Ms. Mesinai's efforts, the cess of the Polish prisoncr was brought to the attention of the Polish 
Parliament and the European Parliament to establish the credibility that other special prisoners 
might be alive and languishing as an unknown in such facilities. ARK's work in the psychianic 
prison hospital system has been aided by the Independent Psychiatric Association of the Rusalan 
Federation (empowered to access facilities to review rosords and intorview both patients and 
personnel) and in specific cases by NBC Nows-Moseow. 

Prior to establishing the ARK Project, Ms. Mesinai was the Program Director of the Raoul 
Wallenberg Committee of the United States where she established the "No Stone Unturned" 
program to support, both financially and through research, investigative efforts to determine the 
fete of Raoul Wallenberg. Her concern with the Wallenberg casc datos from 1973, but focused 
over the pest four years on archival research, inc.luding the review of declassified documents 
from U.S. government agencies, networking and the usc of forensic techniques. As Director 
of ARK, she has put this expertise to beer. ARK is now effecthrely pressing for the 
doclassification of key documents in support of the work of the Joint Swedish-Soviet 
Commission to determine Wallenberg's fete given as Boris Yuzhin continues to analyze rocently 
declassified Soviet documents. Ms. Mesinai has currently focused on key questions which she 
considers uaeful both to investigation and negotiation, cither for the release of the man or his 
dossier. 

As Program Director of the Raoul Wallenberg Committee (8/90 - 3/92), Ms. Mesinai alm led 
the efforts to ronominate Wallenberg for the Nobel Peace Prize on the basis of his heroic deeds 
in saving the livas of 1.00,000 Jcwa in Budapest; for refusing to compromise and exploit his 
hcroic position; and ss the quintessential foreign prisoner-of-war in the (3u1ag. This elfort had 
supporting documents from former Secretary of State Henry Kiasinger, former President of the 
United Staka, Gerald Ford, President of Israel Chaim Herzug, among others. Ms.. Mesinai also 
mott a memorandum, submitted to the enare Senate, linking the Wallenberg MO with that of 
the anonymous POW/MIA soldiors never returned from World War 11, the Dold War and Korea 
as weil as Nam. 'This memorandum is considered by meny as a critical factor in the unanimous 
vete to establish the Scuate Select Committee on POW/MIAs as it legitimized a hitherto 
politically 'snorrest' issue. 

As Director of ARK she has continued to maintain a quiet but determined rote in advandng the 
credibility of the issue, with the goal of gathering evidence and opening doors for the release 
of any aurviving American prisoners-of-war, beginning with Raoul Wallenberg as an Honorary 
U. S. dtizen. • Her work has rocdved the moped of the appropriate offices of both the State 
Department and Pentagon. Ms. Modul is currently reaearching a book ontided Policy of 

whicit is a human rights approach to the issus of prisoners of war. This book Will 
documcnt ARK's own cases and other* to further establish the tmgic seriousness of this lame 
and its importance to international justice. 

• 
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.A~BST 
MOM 
a a 

414« 41:r. dlidererT 

a Ål"!  • • 

lik°16 44 i  

••••• 1 

09787009 
FROM : Computer Zone Inc. PHONE NO. : 212 645 6434 Dec. 19 1994 06:51PM P9 

 

PR ~kr 
WILL INDICATI: WH i Hl i: 

µ...y 

    

    

144 ING OPPICIt WILL 

• " CIXAMM THX 

CLASSIMICA11014 old ?HZ 
odlad 

TELEGRAM SENT 

       

Chou %palmen*: Department di *tate 53082T 
• , 

chuf. saspartinent " • Washington: 

 

4111111••••• 

 

  

'tt  :t-t» •••• • 

  

a 

• 
° TINGll1-\ 

....1 
DOlg • rer.lisit 

inel. .. .. .....
............ ..... . ............. . .. . , 43 • • 1 .. 

.

.... 
. ...s.:,  • A .: • 

T"
•

.......... ..
s ........ r• 

........ H ..... 1,. 
..:.• I i

.. 2 ..,...g..- ... 

pat. ...................... .....- ...... .. ............... 
........... ..... .. lm ••••••••

: : : ••••••• 

.4.Jii.
.11 r:s.

: 1  .. • • • 

.11... ..":!!!!".1.21.....•=..
4~.• !' t .

et 
/54; 

 

in 
..; 

0% /

.«. i 

SEMI 

11fItle. 4.441) 
SINTLAZOlattenbuig:BB 1RB 1N SE 



097 87 010 
FROM : Computer Zone Inc. PHONE NO. : 212 645 6434 Dec. 19 1994 06:52PM P10 

'ic,o7/84 15:35 e DPX-DC f 002 

Congressionat &card 
PROCEEDINGS AND DEBATES OF THE 1V.] D3 2 d

CONGRPAS,SECONDRESSION 
United Satte 
ii America 

 

mirieemene~  

 

Wilmoldamb 

 

 

VoL 140 WASHINGTON, THURSDAY, OCTOBER 6, 1994 No. 144 

• Senate 
TRE 13111 ANNIVERSARY OF UNITED STAM HONORARY CITIZENSHIP TO 

RAOUL WALLENBERG 

• 
• 

• 
• 

Mr. MOYKHAN. Mr. President. 
yesterday marked the Thirteenth anniversary 
of Swedish Holoceust hero Raoul 
Wellenberg's honorary United State: 
citizenship. This honor hed been bestosved 
by Congress only once prior to 1981, on Sir 
Winston Churchill in 1963, and has been 
granted only onoe since then, on William & 
Hannah Penn in 1984. From July 1994 und' 
July 1995, we will be observing the 50th 
anniversary of Raoul Wallenberg': heroic 
effbrt to save the last remaining Jews of 
Hungazy flaxa Nazi &troddes. 

As 'meny of my colleagues know, in 
1944, Raoul Wallenberg gave up the conifbrt 
and security of his hon» in Stockholm to go 
to Budapeat, risking his lik to save people 
he did not enen know, This truly 
coumgeous man is credited with rescuing 
tons of thousands of ieW4 direcdy, by 
imning protective pompong or by negotiating 
with Nazi official: for their release. 

Most unfortunately, wc are eho 
approaching the 50th anniversary of Raoul 
Wallenberg's disappearance at the hands of 
Soviet military persmutel. Over the patt half 
century, Mr. Wallenberg's family, the  

Swedish government and other* worldwidc 
have prutad for alumn about his fata. In 
1957, in response to evidettee of eyewhneu 
sightings, the Soviet goverument reversed its 
elabn of August 1947 that Wallenberg was 
not to be Pound in the Soviet Union. While 
not conuadicting the eyewitneu accounta, 
the Soviets stated that Wallenberg died of a 
heart attack in Lubyanka Prison in 1947. 
This was based on a handwritten not -to-fila 
knows as the "Smoltaov Doeument." Mr. 
President, there are no official documents to 
support this *kim or to account for Mr. 
Wallenberg's whercabouts. 

The eollapse of the Soviet Union has led 
to the deelassification of Foreign Minittry 
fiks. It hu allo led to the' release of Mr. 
Wallenberg'. arrest order :tamd by then 
Deputy Minister of Defense, Bulganin, and 
has given zesearchers access to the filek of 
other diplomets who were arrested in 
Budapest at the same time as Wallenberg, 
hut who wcre eventually retursned. 
Combined with the testimonies acottmtdated 
by the Swedish govcrnment over the years, 
and recently cliscovered documents in our 
own National Archives, the: e is now an 
impressive body of new lcnowledge on this . 

S. 14586 
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compelling cue knowledge which must be 
enhanced and put to good use. 

Presently, an official • Swedish-Rusnian 
Working group, which also includes 
American representatives, is working side-
by-side with independent human rights 
rwandier', In a dedicated ellort which has 
not only laid the foundation for 
understanding Mr. Wallenberg's fitte, but 
now serves as a =del in the search for 
other foreign primers in the Gulas. 

efforts are to be highly 
commended. However, the dictates of time 
cell for an accelerated afton on Mr. 
Wallenberg's behalf. Since his reported 
death in 1947, there have been a number of 
sightinga sufficiently documented to require 
a thorougb searcb of the paychiatric 

prisons and Jabor campa in the 
Gulag systern where Mr. Wallenberg is nid 
to have been hold. The Honorable Sergel 
Kovalyev, Chairman of the Presidential 
Human Males Commission of the Russian 
Parliament and Mr. Vyacheslav Baldimin, 
Chief of the Department of Human Itights 
and Global Albin of the Foreign Minister 
are preiently working with the Rtusian 
Miniatry of Hetdth to make må a tyste/nid 
mara possible. Ruter cooporation will be 
norded from the Ministry of Interna! Affekt 
that governs the prisan system if Mr. 
Wallenberg is to be fbund or if an ammat., 
more historical record is to be established. 

This kong awaited initiative, personally 
led by Mr. Wallenberg's half-brother, . Dr. 
Guy von Darrdel, will build upon the 
previous efforts of the ARK Project, the 
Independent Paychiatric Association of 
Russia and Memorial, three human rights 
organizations whou findingi in the Gulas 
have substantiatod the *kim that Mr. 
Wallenberg could indeed be languishing as 
en anonymous foreign prisoner or may have  

died more recently under another name. To 
focus this search, the team will make ute of 
the most advanced forensie teohniquea u 
weil as suppordng material bom reuntly 
declassified C.I.A. documents, drank, to the 
elforte of our colleague Senator Carl Levin. 

To be successful, Dr. von Dardel's 
initiative needs our fall support and that of 
the concemed international ocanmtmity. As 
we, press President Yeltsin to allow access to 
the filea and ~hivas of the Serbaky Institute 
related to "special prisonors." wc must 
oontinue our own process of deciassifIcation 
and cell upon other nations to do the same 
so that all ovidence in this case may be 
made available to the international expor% 

Mr. President, Mr. Wallenberg Look on a 
most dangerous and important mission 50 
years ago. We should mark the 50th 
undvara:ny of his mission by redoubling our 
efforts to betan his rate. 



I look forward to Beting you all apin soon. And, again, my dunka to you for pröviding me 
*th a last minute visa in order to accompany Dr. von Dardel to Russia. 

Susan Ellen Mesinai 
Director 
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Russian Roller rund. Incorporated 
ARK PROJECT 
l2' Bank Streck (Suite 1 1 Oj 
New York. NY 10014 
(212)691.6436 

• 
December 15, 1994 

Mr. Victor Tatarintaev 
Head of Section 
Second European Department 
Ministry of Foreign Affairs .of 

the Russian Federation 
121200 Moscow 
Smolenskaya-Sennaya pi 32/34 

Dear Mr. Tatarintsev: 

• VIA FACSIMILE 
011-7095-244-1480 

It was an honor to have taken part in the Working Group Meeting in Stockholm with both 
Swedish and Russian official& responsible for resolving the rate of humanitarian prisoner, Raoul 
Wallenberg. 1 decided, given my own deep interest in the Wallenberg case, that it was a perfect 
way to spend my "Thanksgiving" Day. It was not only good to see all of you again but I was 
very impressed with the structure and seriousness of the presentations. 

1 enclose a translation of a letter recelved by Ambassador W. A. Harriman, June 1945, in 
reference to one of the matters which 1 addressed at the end of the meeting. As this is clearly 
from the Foreign Ministry, 1 am sending it directly to you but I hope you will silare it also with 
C4510 V. C. Vinogradov. The disinantling of the plant FOC= to have oecurred in April and I 
would appreciate some effort being made to determine if this is in any way related to the visit 
of the Swedish Legation in Moscow and the interrogation at that time of Langfelder. I also 
would preaume that the agnat dismantling was performed by the Ministry of Defentre and so 
would ask Colonel Phillipov to study his records as weil. 

I would appreciate a chance to pursue this avenue more fully and carefully on my next trip to 
Moscow and will continue to work in the American archivcs toward that end. 

• 
• 
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RE-TYPED TEXT OF ARCHIVE 

TRANSLATION 

June 7, 1945 

hear Mr. Ambassader: 

Referring to Mr. Kennan's letter of April 20 addressed to the Assistant People's 
Commissar, A. Ya. Vyshinski, concerning the "Tungsram" factory, 1 have the honor to inform 
you as follows: 

According to information which has been reccived from Hungary, the "Tungsram" 
factory is a mixed enterprise in which in the past German and Hungarian capita) investments 
predominated. However, in the war years, this factory came completely under German control 
and was used by the Germans for conducting war against the Soviet Union and the other Allied 
Nations. Proceeding from this, the Soviet military authorities Pound it possible to use the 
equipment of this factory for the military needs in the omse of victory over Hitlerite Germany. 

With respect to the American altare of the capital invested before the war in this 
enterprise, which (the capita!) according to information at hand is insignificant, the Hungarian 
Government, of course, should make good the lossea undergone by the American shareholden 
since the former Hungarian Government voltmtarily transferred this factory to the disposal of 
the Germans. 

Please, Mr. Ambassador, etc. 

S. A. LOZOVSKI 

W. A. Harriman 
American Ambassador 
Moscow 

• 
• 

• 
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Rikspolisstyrelsen 

 

c-- Re. Minneshögtid över Raoul Wallenberg 

 

 

För Xrkom Thcza A=els on/Säkerhetspolisen/Personskyddsroteln 
från Lotta Bi ;.rastad 

Med anledn... - Jnungan och Drottningen inte kommer att 
deltaga i minnashögtiden, förutsätter vi att ni inte behöver 
något detaljprogram. 

GOD JUL och GOTT NYTT ÅR önskar vi er alla från oss alla samt 
tack för trevligt samarbete under gångna året. 

Liljegren 

Adress Takton Tolvgram bleka Mei« 
1501 M SVERK NW (202) 427.2S1c Svensk (202) 4674699 RCA 219347. SVSIC UR • 1.• «rylp •••••• 
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Dear Lage, 123 ~ 4.4.1Vah AH . . of-4<is6 
Thanks for your fax. I frieri to ull you back but it was evidently too late in the day. Don't 
worry about the handwritten article for "Sing Out" (my other life). I rewrote it and faxed the 
improved version to them last night. But I appreciated hearing from you one way or another. 

I have talled Doug Stanglin of U.S. News & World Report who is now in charge of "Whispers" 
and asked him to fax you the article directly. I will go through my papers and try to find it 
also, because I had notes that accompanied it from my inquiry as to what prompted the last line. 
It was something to the effect that those in charge of the investigation were or had come to the 
conclusion that the 1947 death date cited in the Gromyko Memorandum was torrett. I thought 
this was a rather precipitous statement to be made to a wandering reporter and it troubled me 
a great deal. 

 

 

 

• 

 

Actually 1 thought it was deliberate on somebody's part to plant some serious diainformation as 
a kind of backlash against the enthusiasm, or at least cooperation, surrounding the effort to 
search for Raoul in psychiatric prison hospitals. This has happened before where those whose 
word would be believed, such as Nikonov, are quoted 'off the record' (but somehow that gets 
forgotten by the press) and it winds up on the wire. 1 object for a number of reasons but, at this 
point, the primary one is that while the burden of proof seems to be ours and we are bound to 
the highest standards of evidence and credibility, they can 'whisper' as they want. For various 
reasons," I think we should talk about this when J next am in Stockholm. 

If Mr. Magnusson won't be back until January 9th, I think perhaps 1 should go ahead and send • my application to the Swedish Institute. I would appreciate it, if you know anything about what 
everyone had in mind, if you would review my text and see if it is within the parameters because 
this is of great importance to me. Dr. von Dardel gave it his o.k., but he has asked me to add 
money for expenses. 1 was going to propose expense money of up to $8,000 which would be 
drawn against actual receipts (in other words, if I raise the air fare myself 1 won't use the 
money, but at least 1 would be covered in case there were difficulties). PLEASE IF YOU CAN 
ADVISE ME ON THIS I WOULD APPRECIATE IT. If, for some reason, you think it should 
be sent immediately, I will need a fax number for them. Otherwise, it's going to be mailed to 
be reviewed after Christmas and New Year, which is probably its schedule in any case. 

Let me know if there is anything 1 can do for you, and do send me reminders of what I should 
be sending you as my memory is not always perfect. 1 have been back to the Roosevelt Library 
and will go again....there's still several days work to be done in spite of all the times I have 
been there previously. AIR) one of my volunteers has provided me with hundreds of pages of 
very helpful archives regarding the hehind-the-scenes structure/workings of rcscue and relief 
under the Roosevelt Administration. 

Merriest of Christmas(es) in Beautiful Stockholm. Wish 1 were there. Susan 

OCLOt 6ai • Ut. 
Abe o Ju e.P.Ai 

watIN - 
Pas 9.9 mot tk. i Af. Utheek. ft du i is OTISitauvad.? 

• 
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olke Ludwigs 

1994-12-22 

`17.4c _xatzi,  

1332.. v14  

Ds Sven Johansson 
Utrikesdepartementet 
Administrativa avdelningen 
Fjärde enheten 
Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

litit 41d. 

Skyddsmaktsuppdraget för Sovjetunionen i Ungern  

Min käre gode Broder, 
Härmed skickar jag över litet mer kopior av papper i centrala B-avdelningens arkiv om vad man hade för sig i Budapest. Som Du ser hade den lokala B-avdelningen där åtskilliga anställda och dessutom tycks det rått en viss oklarhet om dess förhållande till C-avdelningen som hade ännu fler. Det tycks inte finnas så mycket information i centrala B-avdelningens arkiv om dessa människor när de inte senare ' äsigid-15ä-äffnat sätt, t ex genom skadeståndsanspråk faf-röfnigter-b-Ch dylikt. Om man inte är nöja-med vad jag nu grävt fram så får man väl komma hit till RA för att forska själv, detta sagt utan minsta stingslighet mot dig personligen. 
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Ambassaden Pretoria v.t. KAPSTADEN 

Re Raoul Wallenbergs åminnelse Tjänstetel 94-10-10 från Pretoria Tjänstetel 94-12-21 från Kapstaden 

För: Jeanette Lindzter 
Från Informationsbyrån/Agneta Landorf 

Sedan vi fick Ert första tjänste har vi ringt runt men tyvärr inte kunnat få några besked. Svenska institutet uppger att de kanske kommer att ge ut en ny utgåva i Porträtt-serien. Nuvarande utgåva i Porträttserien beställs hos Svenska institutet. 
För kännedom kan nämnas följande: 

Senator Tom Lantos, USA, har tagit initiativet till en byst av Raoul Wallenberg som skall placeras i The Capitol-byggnaden (amerikanska kongressen). Bysten, som är brons, har utförts av en israelisk konstnär. Svenska staten, genom 
UD/Informationsbyrån, har donerat en sockel av svensk granit, utförd i Sverige och just anländ till Washington. Beräknas avtäckas 17 januari 1995 (i närvaro av hög svensk företrädare men detaljerna f.n. okända för oss). 

Cabinet 

12-25/al 

(Datum (Kl. (Sign. Avsänt: quivaw IS30 (g)  
Postadress Gatuadress Telefon Fax Telex Box 16121 Gustav Adolfs torg 1 786 6000 723 11 76 (G3) 10590 MINFOR S 103 23 STOCKHOLM 
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■ New clue. Swedish officials are follow- 
ing a new path in hopes of finding the 
grave site of Raoul Wallenberg, the he- 
roic Swedish diplomat who saved thou- 
sands of Hungarian Jews from the Nazis 
and then vanished into the Sovjet gulag: 
The new speculation is that Wallenberg 
might have been among the foreigners 
held and then killed at Butyrka, a KGB 
prison. Investigators believe the key may 
be finding out if Wallenberg, the "Angel 
of Budapest," had a Russian code name. 
If that is discovered, KGB files can be 
used to track his fate. The probers' inter- 
est in this avenue was piqued after it was 
used by Hungarian authorities — with the 
approval of Russian President Boris Yel- 
tsin — to find the remains of Count Istvan 
Bethlen, Hungary's prime minister in the 
1920s and a KGB prisoner after World 
War II. They learned Butyrka held for- 
eigners deemed "useful" to Stalin. 
Those no longer considered useful were 
executed and cremated, their ashes 
placed in a communal grave adjacent to 
Donskoy . monastery in Moscow. The 
cemetery records used the code namcs. 
Swedish iftvestigators now believe Wal- 
lenberg died in prison in 1947, at age 34, 
of a heart attack induced by an injection. 
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E Gender-neutral Navy? While until re- 
cently the Navy limited the number of 
veomen who could serve — now at 11.6 

  

      




